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1 | OVERVIEW OF THE PRODUCT

* CERTAIN MODELS ONLY




2 | INSTALLATION

Ref: LITHIUM CR1632

3 USING THE PRODUCT * CERTAIN MODELS ONLY




3 USING THE PRODUCT * CERTAIN MODELS ONLY




5 | CLEANING THE FILTERS

6 MAINTENENCE * CERTAIN MODELS ONLY




SAFETY PRECAUTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be done by children without supervision.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush where parts can get entrapped. Please use them with caution
and only on intended surfaces. Please turn the vacuum cleaner off before removing entrapped parts or
cleaning the brush.

Batteries must be removed from the remote control in the handle* / LED lighted nozzle* before scrapping the
product**,

*Certain models only.
**Information on how to remove the battery is in section 6 and 7.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance or when removing
the battery. The battery is to be disposed of safely.

If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard.

Pure C9 should only be used for normal vacuuming indoors and in a domestic environment. Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.
All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux service centre.
Packaging material, e.g. plastic bags should not be accessible to children to avoid suffocation.

Never use the vacuum cleaner:

In wet areas. DISPOSAL
Close to flammable gases, etc.

When the product shows visible signs of damage.

On sharp objects or fluids.

When the floor nozzle shows visible signs of a damages.

E This symbol on the product indicates that this product contains
On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc. E This symbol on the product or on its packaging indicates that
|

a battery which shall not be disposed with normal household
waste.

On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes. the product may not be treated as household waste.
Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat or freezing tempera-
tures.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Do not try to touch the brush roll while the cleaner is switched on and the
brush roll is turning.

When the wheels are blocked.

Do not use your vacuum cleaner if the filters are injured or broken.

To recycle your product, please take it to an official collection
point or to an Electrolux service center that can remove and
recycle the battery and electric parts in a safe and professional
way. Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical products and rechargeable batteries.

Hereby, Electrolux Home Care and SDA, declares that the Vacuum Cleaner
with radio equipment type HER2 and HER3 is in compliance with Directive

Power cord precautions 2014/53/EU.

Check the plug and cord regularly. Never use the vacuum cleaner if the
plug or cord is damaged.

Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause serious
personal injury or damage to the product. Such injury or damage is not
covered by the warranty or by Electrolux.

SERVICING AND WARRANTY

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux
service centre.

Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
Damage to the motor caused by; vacuuming liquid, immersing appliance
in liquid or using appliance with a damaged hose and nozzle is not
covered by the warranty.



PARKING POSITIONS, MOVING THE VACUUM CLEANER

Use parking position (1), at the back of the vacuum cleaner, when you
pause while vacuuming.
Use parking position (2), underneath the vacuum cleaner, to carry and

Thank you for choosing Electrolux Pure C9 vacuum cleaner. Always use
original accessories and spare parts to get the best results. This product is
designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for

recycling purposes.

BEFORE STARTING

Read this manual carefully.
Check that all parts described are included.
Pay special attention to the safety precautions!

DESCRIPTION OF PURE C9 VACUUM CLEANER

store the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner has two carrying handles.

EMPTYING THE DUST COMPARTMENT

Empty the dust compartment when the level of dust has reached the
maximum limit ("MAX"-mark).

Press the release button and pull to remove the dust compartment.
Hold the dust compartment over a dust bin. Press the unlock button

A. DiISP|a>I’ ésee versions later) Q. Display for moldels with underneath the lid, open the lid by swinging it outwards. Empty dust
B. Filtersli remote control* into the dustbin. Refit in reverse order.
C. Fine dust filter R. AeroPro Classic handle*
D. Pre-motor filter S. AeroPro Ergo handle* REPLACING THE FILTERS
E' garklng slcéts T. ﬁerc:jri) Remote Control Pull the FILTER button to open the filter lid.
G. Cowerhcordl U Flam Nel i e Clean the fine dust filter after six months of use. Pull the tab on the
H‘ C;ggn::or:partment and V. Flgngt:g: Eglgzni)zzle* frame to remove the fine dust filter. Rinse the filter under running
’ T ) water.
| Rgsehcone rllter W R’V'thpfrofr‘t |'§lht5)* o NB: Do not use cleaning agents. Let the filter dry completely (min. 24 h
. Air channe . AeroPro Turbo nozzle : :
in room temperature) before putting back !

J. Dust compartment X. AeroPro Mini Turbo nozzle* P ) P 9
K. AeroPro 3in1 tool Y. ParkettoPro nozzle* Press and slide the lock mechanism to the right to release the pre-
L. AeroPro hose Z. AeroPro FlexProPlus nozzle* motor filter. Remove the filter by pulling the filter frame tab.
M. AeroPro handle (see versions AA. AeroPro Long crevice Clean the pre-motor filter after twelve months of use.

later) nozzle* Only use original s-filter PureAdvantage, ref: EFSXXX. Rinse the inside
N. AeroPro telescopic tube (dirty side) in lukewarm tap water. Tap the filter frame to remove the
0. Parking clip * Certain models only water. Repeat the process four times.
P. Display for models with rotary NB: Do not use cleaning agents. Avoid touching the filter surface.

knob manual control*

Picture page 2-6

HOW TO USE THE VACUUM CLEANER

SCheck that all filters are properly placed before using the vacuum
cleaner.

Insert the hose into the cleaner (to remove it, press the lock buttons
and pull). Insert the hose into the hose handle until the lock button
clicks (to release it, press the lock button and pull).

Attach the telescopic tube to the nozzle. Attach the telescopic tube to
the hose handle (to remove it, press the lock button and pull).

Adjust the telescopic tube by holding the lock with one hand and

Let the filter dry completely (min. 24 h in room temperature) before
putting back ! Change the washable filter at least once a year or when
it is very dirty or damaged.

After replacing the filters, close the filter lid until it is clicked back into
place.

Cleaning the nose cone filter: the nose cone filter is located inside the
cyclone compartment. Clean the nose cone filter if dust has entered.
Pull the nose cone filter to remove. Remove dust with your hand.
Clean under running water if heavily soiled. Refit in reverse order.

NB: Do not use cleaning agents. Let the filter dry completely (min. 24 h
in room temperature) before putting back!

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W**) AND THE TURBO

pulling the handle with the other hand. NOZZLE (X*)
Disconnect the universal nozzle from the tube. Clean with the hose
3IN1 ACCESSORY TOOL handle.

You can fasten the clip-on holder and 3in1 tool under the handle to
have it easily accessible. The tool has 3 functions, see pictures on next

page.

CHANGING THE BATTERIES*

Nozzle with front lights*: Before first use, remove the protective film
(on top of the batteries). Change batteries when front lights start
blinking fast. Use 2 AA batteries.

Handle with remote control*: Change battery when light indicator
turns red or is not responding when pressing any button. Use only
batteries type LITHIUM CR1632.

NB: Remove the batteries from the product before scrapping. Follow
your country’s rules for collection of batteries and electrical products.

START/STOP THE VACUUM CLEANER AND ADJUST SUCTION
POWER

Pull out the power cord and plug it into the mains. Press the ON/OFF
button to turn the cleaner on/off. Models with remote control can also
be operated by the ON/OFF button on the handle.*

After cleaning, push the REWIND button to rewind the cable.

Adjust suction power (manual control models): Turn the rotary knob
on the cleaner or use the air valve on the handle.*

Adjust suction power (remote control models): Press +/- button on
the handle. MIN/MAX and symbols indicators on display will show
level of power.*

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W¥)

Change nozzle setting with the pedal. Icon illustrates recommended
floor type (hard floor or carpet).

FlowMotion LED nozzle*: Move the nozzle forward. The front light
turns on automatically after a few seconds. When the nozzle is not
used, the light turns off automatically after a few seconds.

Disconnect the turbo nozzle from the tube and remove entangled
threads etc by snipping them away with scissors. Use the hose handle
to clean the nozzle. *

Enjoy a great cleaning experience with Pure C9!

Electrolux reserves the right to change products, information and
specifications without notice.



TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

NOZZLE/ACCESSORY

K. 3in1 accessory tool*

i

W. Turbo nozzle*

USE FOR:

3toolsin 1:

1. Dusting tool for hard surfaces
(bookshelves, skirting boards etc).
2. Upholstery tool for textiles
(curtains, upholstery etc).

3. Crevice tool for narrow spaces
(behind radiators etc).

Carpet nozzle:

- Brushes and vacuums at the same
time (best pick up of hair, fibres
etc).

- Brush roller is driven by the airflow
of the vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very
deep piles and long fringes, anti-
slip carpets like door mats or water
resistant carpets. Use universal

NOZZLE/ACCESSORY USE FOR:

Universal nozzle:

- For all floor types, secures best dust pick
up on both carpets and hard floors.

- Change nozzle setting with the pedal.
Icon will show recommended floor type.
- Front light helps to detect dust and

dirt in dark spaces (under furniture etc).
PureVision only

U. FlowMotion nozzle*
V. FlowMotion LED
nozzle*

X. Mini Turbo nozzle*

d

Upholstery nozzle:

- Brushes and vacuums at the same time
(best pick up of hair, fibres etc).

- For textile furniture, car seats, mattresses
etc.

- Brush roller is driven by the airflow of the
vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very deep
pile and long fringes as it can get stuck in
the rotating brush roll.

nozzle instead.

Y. ParkettoPro nozzle*

AA. Long crevice nozzle*

Models with manual power regulation

Hard floor nozzle:

- For gentle cleaning of hard floor
(parquet, wooden floor, tiles etc).
- Best dust pick up on hard floor
with crevice.

Hardfloor nozzle:

- For reach under/between furniture,
corners and other obstacles.

- Can easily turn 180 degrees for direct
access to narrow spaces.

Z.FlexProPlus nozzle*

Extra long tool:

- For areas hard to reach (top of
shelves etc).

- For narrow spaces (behind
radiators, under car seats etc).

- follow graphics on cleaner for optimal performance.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

The vacuum cleaner does not start

The cleaner stops

Reduction of suction capacity versus
normal

Water has been sucked into the vacuum
cleaner

+ Check that the cable is connected to the mains.

- Check that the plug and cable are not damaged.

+ Check for a blown fuse.

- Check if the battery indicator lamp in the remote control handle responds (certain models only).

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube, hose or filters
are blocked. Let the cleaner cool down for 120 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

« Check if the dust compartment is full or blocked.

« Check if the air channel and inlet or outlet connection is blocked and needs to be cleared.

« Check if the pre-motor filter is clogged and needs changing.

« Check if nozzle is blocked and needs to be cleared.

« Check if hose is blocked by squeezing it gently. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.



CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a
condition d'étre surveillées ou d'avoir recu des instructions concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et de
comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT : les turbobrosses* sont dotées d’une brosse rotative dans laquelle des objets peuvent se
coincer. Veuillez les utiliser avec précaution et uniquement sur des surfaces adaptées. Eteignez I'aspirateur avant
de retirer les objets coincés ou de nettoyer la brosse.

Les piles doivent étre retirées de la télécommande dans la poignée* ou de I'éclairage LED avant la mise au rebut
de l'appareil**,

*Les accessoires peuvent varier d'un modéle a l'autre.

**Les sections 6 et 7 expliquent comment retirer les piles.

Avant de nettoyer ou d'entretenir votre appareil et avant de retirer les piles, pensez a toujours débrancher la
fiche de la prise. Les piles doivent étre mises au rebut en toute sécurité, dans les containers prévus a cet effet.

Si le cable d'alimentation est endommagsé, il ne doit étre remplacé que par un service aprés-vente agréé

Electrolux afin d'éviter tout danger.

Pure C9 est exclusivement destiné a un usage domestique et ne doit étre utilisé qu’a l'intérieur. Veillez a ranger I'aspirateur dans un endroit sec.
Toutes les opérations de maintenance et de réparation doivent étre effectuées par un service aprés-vente Electrolux agréé.
Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors de portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.

Ne jamais utiliser I'aspirateur: MISE AU REBUT
Dans un environnement humide.

A proximité de gaz inflammables, etc.

Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement endommagé.

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une pile qui ne
doit pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers.

Sur des objets tranchants ou des liquides. Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le
Sila brosse pour sols est visiblement endommagée. produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager.

Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de cigarettes

incandescents, etc. Pour recycler ce produit, déposez-le dans un point de collecte
Sur des particules de poussiere fines provenant par exemple de platre, de officiel ou rapportez-le au service aprés-vente Electrolux qui
béton, de farine ou de cendres chaudes ou froides. pourra retirer et recycler la pile et les composants électriques
Ne laissez jamais I'aspirateur en plein soleil. de facon sre et professionnelle. Respectez les reglementations
Evitez d'exposer l'aspirateur a une forte chaleur ou a un froid intense. de votre pays concernant la collecte séparée des produits
N'utilisez jamais I'aspirateur sans ses filtres. électriques et des piles rechargeables.

Ne touchez pas a la brosse rotative quand I'aspirateur est en
fonctionnement et que la brosse rotative tourne.
Si les roulettes sont bloquées.

Si les filtres sont endommagés ou cassés, n'utilisez pas votre aspirateur. Electrolux Home Care and SDA déclare par la présente que I'aspirateur
pourvu d'un équipement radio de type HER2 et HER3 est conforme a la
Précautions concernant le cable d'alimentation Directive 2014/53/UE.

Vérifiez régulierement la fiche et le cable d'alimentation. N'utilisez jamais
I'aspirateur si le cable d’alimentation ou la fiche sont endommagés.

Les dommages du cable d'alimentation ne sont pas couverts par la -

garantie. / ® PENSEZ AUTRI! —

Ne tirez et ne soulevez jamais l'aspirateur par le cable d'alimentation. ( ENSENBLE REDUISONS

et ation o basoirar o e teritos o . LIUPACT ENVRONNENENTAL \ o] 2
utilisation de I'aspirateur dans les circonstances décrites ci-dessus peu DES ENBALLAGES AJETER ARECYCLER q.

sérieusement endommager I'appareil ou provoquer de graves accidents

. CCONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR
corporels. De tels dommages ou accidents ne sont pas couverts par la

garantie ni par Electrolux.

ENTRETIEN ET GARANTIE

Toutes les opérations de maintenance et de réparation doivent étre
effectuées par un Centre Service Apres-vente Electrolux agréé.

Les dommages du cable d'alimentation ne sont pas couverts par la
garantie. Les dommages au moteur causés par l'aspiration de liquide,
I'immersion de I'appareil dans un liquide ou I'utilisation de I'appareil avec
un flexible ou une brosse abimés ne sont pas couverts par la garantie.
Utilisez des sacs a poussiere d'origine adaptés a cet aspirateur. Reportez-vous
au paragraphe 11. Les dommages causés a l'aspirateur par I'utilisation de sacs
a poussiere autres que les sacs d'origine ne sont pas couverts par la garantie.




FRANCAIS

Merci d'avoir choisi I'aspirateur Electrolux Pure C9. Utilisez toujours
les accessoires et les piéces de rechange Electrolux pour obtenir les
performances optimales. Ce produit est con¢u dans le respect de
I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un
symbole de recyclage.

AVANT DE COMMENCER
« Lisez attentivement ce manuel d'utilisation.
« Assurez-vous que toutes les pieces mentionnées sont présentes dans

le carton.

- Prétez tout particulierement attention aux « Consignes de sécurité ».

DESCRIPTION DE LASPIRATEUR PURED9

A.

IOmMMmMmOoONw

ZrR- -
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Variateur (voir les différentes Q. Variateur électronique
versions spécifiées ci-dessous) des modeles avec

. Grille du filtres télécommande*

. Filtre a poussiére fine R. Poignée de flexible AeroPro

. Filtre avant moteur classique*

Fentes de rangement S. Poignée de flexible AeroPro
Cable d'alimentation ergonomique*

. Poignée de transport T. Poignée de flexible avec

. Compartiment cyclonique et télécommande AeroPro*
filtre conique U. Brosse FlowMotion*
Conduit du flux d'air V. Brosse FlowMotion LED
Bac a poussiére (avec éclairage frontal)*

. Accessoire AeroPro 3-en-1 W. Turbobrosse AeroPro
Flexible AeroPro Turbo*

. Poignée de flexible AeroPro X. MiniTurbobrosse AeroPro *
(voir les différentes versions Y. Brosse parquet ParkettoPro*
spécifiées ci-dessous: S;T; U)  Z. Brosse extra plate AeroPro

. Tube télescopique AeroPro FlexProPlus*

. Clip de rangement pour le AA. Suceur extra long flexible *

parking horizontal ou vertical
Variateur rotatif* * Les accessoires peuvent varier
d'un modéle a l'autre

COMMENT UTILISER CET ASPIRATEUR

Vérifiez que tous les filtres sont correctement installés avant d'utiliser
votre aspirateur.

Connectez le flexible au corps de I'appareil. Pour le retirer, pressez les
boutons de verrouillage et tirez). Insérez le flexible dans la poignée
jusqu'a ce que le bouton de verrouillage émette un clic. Pour oter le
flexible, appuyez sur le bouton de verrouillage et tirez).

Fixez le tube télescopique a la brosse. Fixez le tube télescopique
a la poignée de flexible (pour le retirer, appuyez sur le bouton de
verrouillage et tirez).

Réglez le tube télescopique en maintenant le verrouillage d'une main
et en tirant la poignée de l'autre main

3IN1 ACCESSORY TOOL

Fixez le support sous la poignée pour y insérer I'accessoire 3 en 1 et
I'avoir ainsi toujours a portée de main. Cet accessoire a 3 fonctions.
Voir les illustrations a la page suivante.

CHANGING THE BATTERIES*

Brosse avec éclairage frontal* : Avant la premiére utilisation, enlevez le
film protecteur des piles. Remplacez les piles quand I'éclairage frontal
commence a clignoter rapidement. Utilisez des piles 2 AA.

Poignée avec télécommande* : remplacer la pile quand le témoin
rouge s'allume et que la télécommande ne réagit pas lorsque I'on
appuie sur un bouton. Utilisez uniquement une pile LITHIUM CR1632.

Remarque : retirez les piles de I'appareil avant de mettre celui-ci au
rebut. Respectez la réglementation nationale concernant la collecte de
piles et des produits électriques.

MISE EN MARCHE/ARRET DE LASPIRATEUR ET REGLAGE DE LA
PUISSANCE

Tirez sur le cable d'alimentation et branchez la fiche sur une prise
secteur. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour allumer ou éteindre
I'appareil. Les modéles avec télécommande peuvent également

étre mis en marche et éteints a I'aide du bouton Marche/Arrét de la
poignée.*

Appuyer sur la pédale enrouleur de cable pour ranger le cable
d'alimentation.

Réglage de la puissance (modéles a commande manuelle) : tournez
le bouton rotatif de I'aspirateur ou servez-vous du réglage de débit
d'air sur la poignée.*

Réglage de la puissance (modéles avec télécommande) : appuyez
sur le bouton +/- sur la poignée du flexible. Les témoins MIN/MAX et
les symboles de I'afficheur indiquent le niveau de puissance.*

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR AVEC LA BROSSE (V*, W¥)

Modifiez le réglage de la brosse au moyen de la pédale. L'icone illustre
le type de sols conseillé (sol dur ou tapis).

Brosse FlowMotion LED* : déplacez la brosse vers I'avant. L'éclairage
frontal s'allume automatiquement au bout de quelques secondes.
Sila brosse n'est pas utilisée, I'éclairage s'éteint automatiquement
quelques secondes plus tard.

POSITIONS DE RANGEMENT, MANIPULATION DE LASPIRATEUR

Si vous souhaitez faire une pause, utilisez la position parking (1), a
I'arriere de l'aspirateur.

Pour transporter et stocker I'aspirateur, utilisez la position parking (2),
sous l'appareil.

L'aspirateur est équipé de deux poignées de transport.

VIDAGE DU BAC A POUSSIERE

Videz le bac a poussiére lorsque le niveau atteint la limite maximale
(marquage « MAX »).

Appuyez sur le bouton et tirez pour libérer le bac a poussiére.
Tenez-le au dessus d'une poubelle. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage situé sous le bac pour I'ouvrir. Videz la poussiere dans
la poubelle. Réinstallez le bac en effectuant ces étapes dans I'ordre
inverse.

REMPLACEMENT DES FILTRES

Appuyer sur le bouton FILTER pour ouvrir la grille du filtre.

Nettoyez régulierement le filtre a poussiere fine . Retirez le capot

situé a l'arriere de l'appareil, tirez sur la languette du cadre du filtre a
poussiére fine pour le retirer. Rincez-le a I'eau.

Remarque : n'utilisez jamais de détergents. Avant de le remettre en
place assurez-vous de le laisser sécher compléetement, au minimum 24
h a température ambiante !

Pour libérer la cassette filtre avant moteur, appuyez et faite glisser vers
la droite le mécanisme de déverrouillage. Retirez la cassette filtre en
tirant sur la languette située sur son cadre.

Nettoyez régulierement la cassette filtre avant moteur.

Utilisez uniquement le filtre d'origine PureAdvantage, réf : EFSXXX.
Rincez l'intérieur (c6té sale) a I'eau tiede du robinet. Tapotez le cadre
du filtre pour éliminer I'eau superflue. Répétez cette opération quatre

fois.
Remarque : n'utilisez pas de produit de nettoyage. Evitez de toucher
la surface du filtre. Laissez le filtre sécher completement (minimum 24

h a température ambiante) avant de le remettre en place ! Remplacer
le filtre lavable au moins une fois par an, ou des lors qu'il est sale ou

endommagé.

Une fois le filtre remplacé, refermer la grille du filters en appuyant
dessus jusqu’a entendre un clic.

Nettoyage du filtre conique : le filtre du conique est situé a l'intérieur
du compartiment cyclonique. Si le filtre conique est poussiéreux
retirez-le en tirant dessus et nettoyez-le. Passez le filtre a I'eau s'il est
trés sale. Remettez-le en place en effectuant ces étapes dans l'ordre
inverse. Attention au sens de montage!

Remarque : n'utilisez jamais de détergents. Laissez sécher
complétement le filtre, au minimum 24 h a température ambiante
avant de le remettre en place!

NETTOYAGE DE LA BROSSE TOUS SOLS (V*, W**) ET DE LA
TURBOBROSSE (X*)

Séparez la Brosse tous sols et le tube. Nettoyez a l'aide de la poignée
du flexible.

Séparez la turbobrosse et le tube et retirez les fils emmélés en les
coupant avec des ciseaux. Utilisez la poignée du flexible pour nettoyer
la brosse. *

Profitez d'une belle expérience de nettoyage avec Pure C9!

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et
les caractéristiques techniques, sans préavis.



ASTUCES POUR UN RESULTAT IMPECCABLE

BROSSE/ACCESSOIRE A UTILISER POUR: BROSSE/ACCESSOIRE A UTILISER POUR:

U. Brosse FlowMotion*
V. Brosse FlowMotion
LED

(avec éclairage frontal)*

K. Accessoire 3 en 1*

7 e

W. Turbobrosse*

3 accessoiresen 1:

1. Brosse meubles pour aspirer
les surfaces dures (meubles,
bibliotheques, plinthes, etc.).

2. Petit suceur pour aspirer les
textiles (rideaux, canapés, etc.).
3. Suceur long pour aspirer

les espaces étroits (arriere des
radiateurs, etc.).

Brosse pour moquette :

- Brosse et aspire en méme temps
(convient parfaitement pour aspirer
les poils d’animaux, fils, etc.).

- La brosse rotative est entrainée
par le flux d'air de l'aspirateur.

- Cet accessoire ne convient pas
pour les moquettes a poils longs,
les tapis antidérapants tels que les
paillassons ou les tapis résistants
al'eau. Pour aspirer ce type de

Brosse : FR
- Pour tous les types de sols, garantit les
meilleurs résultats sur les moquettes et les
sols durs.

- Modifiez le réglage de la brosse au
moyen de la pédale. L'icone illustrera le
type de sols conseillé.

- L'éclairage frontal permet de voir les
poussieres et les saletés dans les endroits
sombres (sous un meuble, etc...). Brosse
FlowMotion LED uniquement

Pour les textiles d'ameublement :

- Brosse et aspire en méme temps
(convient parfaitement pour aspirer les
poils d'animaux, fils, etc.).

- Pour le mobilier textile, les sieges
d'automobile, les matelas, etc.

- La brosse rotative est entrainée par le flux
d'air de I'aspirateur.

- Ne convient pas pour les moquettes a
poils longs qui peuvent se loger dans la
brosse rotative.

surfaces, utilisez plutot la brosse.

Y. Brosse ParkettoPro*

etc.).

AA. Suceur extra long flexible*

Brosse pour sols durs :
- Pour le nettoyage simple d'un sol
dur (parquet, sol en bois, carrelage,

- Idéale pour I'aspiration des
parquets.

Z.Brosse FlexProPlus* Brosse pour sols durs :

- Pour atteindre les endroits difficiles
d'acces. Idéale pour aspirer sous les
meubles, dans les coins...

- Peut facilement s'orienter a 80 degrés
pour un accés direct aux emplacements

exigus.

Suceur extra long :

- Pour les zones difficiles a atteindre
(dessus des meubles, etc.).

- Pour les endroits étroits (derriére
les radiateurs, sous les sieges

d'automobile, etc.).

Modeéles a régulation manuelle de la puissance
- Respectez les graphismes sur I'aspirateur pour obtenir les

performances optimales.

EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

PROBLEME SOLUTION

L'aspirateur ne démarre pas

L'aspirateur s'arréte

Réduction de la capacité d'aspiration

De l'eau a été aspirée a l'intérieur de
I'aspirateur

« Assurez-vous que le cable d'alimentation est branché sur le secteur.

- Vérifiez que la fiche et le cable ne sont pas endommagés.

- Vérifiez qu’aucun fusible n’a sauté.

- Assurez-vous que le témoin de la pile de la télécommande de la poignée fonctionne (certains modéles
uniquement).

L'aspirateur a peut-étre surchauffé : débranchez-le du secteur ; assurez-vous que la brosse, le tube, le
flexible ou les filtres ne sont pas obstrués. Attendez 120 minutes que l'aspirateur refroidisse avant de le
rebrancher.

Sil'aspirateur ne fonctionne toujours pas, consultez le service apres-vente agréé Electrolux.

- Vérifiez que le bac a poussiéere n'est pas plein ou obstrué.

- Vérifiez que le conduit du flux d'air n'est pas obstrué.

« Assurez-vous que le filtre avant moteur n'est pas colmaté et qu'il ne doit pas étre changé.

- Assurez-vous que la brosse n'est pas obstruée et ne doit pas étre nettoyée.

« Assurez-vous que le flexible n'est pas obstrué en le comprimant légérement. Cependant, soyez
vigilants en cas d'obstruction causée par du verre ou des aiguilles coincés a l'intérieur du flexible.
Note : la garantie ne couvre pas les dommages du flexible causés lors de son nettoyage.

Il sera nécessaire de faire remplacer le moteur par un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.
Les dommages subis par le moteur du fait de la pénétration d'eau ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre probléme, consultez un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.
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MEPKW 3A BE3OIMNMACHOCT

To3w ypep Moxe fja 6bfie M3MoN3BaH OT felia Hag 8 roAyHa Bb3PacT, KAaKTo 1 KL C HaManeHn Gr3nyecku,
CETUBHU 1 YMCTBEH Bb3MOXHOCTY UMM MLa 6€3 OMUT 1 MO3HaHMA, CamMo aKo Te ca NoA HaboaeHne unmn
6baaT MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

[euata He TpA6GBa fa CV UrPasT C ypeaa.

MouncTBaHeTO 1 noaapbXKKaTa He 6vBa Oa Ce n3BbpLlBaT OT Aela 6e3 Ha6J'IIOﬂeHI/Ie.

MPEQYNPEXAEHWUE: Typbo Ato3nTe * MMaT BbpPTALLA Ce YeTKa, B KOATO YacTuTe MoraT Aa 6baaT ynaBaHu.
Mons, n3non3ssainTe rvi BHUMATESIHO ¥ CaMO BbPXY NpeAHa3HauyeHn noBbpxHocT. Mons, nsknioyete
npaxocMmyKaukaTta, Npeam fa OTCTpaHUTe YNOBEHUTe YacTy UK Aa MOYNCTUTE YeTKaTa.

BatepunTe TpAbBa aa 6bAaT U3BageHM OT ANCTAHLMOHHOTO YnpaBneHmne B ApbxKaTta * / LED cBeTelya fio3a *,

npeawv Aa cTbpxeTe npoaykrta **.
*Camo 3a HAKou Mmooesu.

**MNHdopmaLma 3a TOBa Kak Aa n3BaguTe baTtepumaTa Lie HamepuTe B YacT 6 1 7.

BuHarm n3kniouBaiiTe Liencena ot enekTpryeckata Mpexa Npeamn NoYncTBaHe U NOLAPLKKA Ha ypera vnu
Mnpw 13BaxaaHe Ha 6aTepuaTa. batepusTta TpA6Ba fa ce U3XBbPM 6e30omacHo.

Ako KabenbT e noBpefeH, Ton TpsAbBa fja 6bAe NOAMEHEH CAMO OT OTOPV3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP Ha

Electrolux, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

Pure C9 Tpﬂ6Ba [a ce N3rnon3Ba caMo 3a HOPManHO NOYNCTBAHE B 3aKPUTM MOMeELLEHNA 1 B ;lOMALLHA Ccpefia. YBepeTe ce, e npaxocMyKa4ykaTa ce

CbXpaHABa Ha CyX0 MACTO.

Bcsiko 06cyKBaHe 1 peMOHT TpA6Ba Aa ce U3BbpPLUBA OT OTOPU3MPaH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.
OnakoBbYHWAT MaTepUan, HanprUmep HalnnoHOBU TOP6UYKY, He TPAGBa Ja 6bAaT LOCTBMHM 3a 4ela, 3a Aa ce u3berHe 3aayluaBaHe.

He nsnonssainte npaxocmyKaukara:

B MoKpw nomeLlleHus.

B 6nm30cT ga 3ananvmu rasose v gp.

KoraTo npogyKTbT nokassa BUAUMU NPU3HALM Ha NoBpea.

Bbpxy OCTpU NPeaMeT 1N TEYHOCTI.

KoraTo nogoBata A03a Nokassa BUAMMM NPU3HALM Ha NOBPeau.
Bbpxy ropewa unv ctygeHa crypus, 3ananeHu LurapeHun yrapku v ap.
Bbpxy GpuH npax, Hanpumep oT Masuska, 6eToH, 6paLliHo, ropeLya unm
cTyfeHa neners.

He ocTaBainTe npaxocmyKadkaTa Ha npsika CiibHY€Ba CBETMHA.
V136sreaiTe fa Usnarate npaxocMyKaykarta Ha CUIHa TOMAVHA UAn
TemnepaTtypa Ha 3ampb3BaHe.

Hukora He 13non3BaiTe NpaxocmyKkaukara 6e3 untpu.

He ce onuTBaiiTe Aa AOKOCHETE YeTKaTa, JOKAaTO NPaxoCcMyKayKkaTta e
BKJTIOUEHA, @ YeTKaTa ce BbpTu.

Korato konenara ca 610KMpaHu.

He n3nonsgaiite npaxocMyKaykara, ako GUATPMTE ca NoBpeaeH 1im
cuyneHu.

Mpeana3sHu mepKu 3a 3aXxpaHBalymaA Kaben
MpoBepABaliTe peOBHO Wencena 1 kabena. HuKora He n3nonsganTe
npaxocMmyKaukaTa, ako LencenbT uamn KabenbT ca noBpefeHu.

MNoBpepata Ha kabena Ha npaxoCcMyKa4ykaTa He ce NoKpuBa OT
rapaHuuATa.
Hwkora He obpnanTe Uy NnoBauranTe npaxocMyKaydkaTa Ype3 kabena.

V13non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaykaTa npvi ropenocoyYeHnTe 06CTOATENCTBA
MO>e ia NPUYNHY CEPVO3HO HapaHABaHe UMM NOBPefa Ha NPoayKTa.
TakoBa HapaHABaHe WK NoBpeaa He ce NOKPKBa OT rapaHuMsATa Uam ot
Electrolux.

OBC/TYKBAHE U FTAPAHLIUA

Bcako obcnyxBaHe 1 peMOHT TpAbBa Aa ce M3BbpLLBa OT OTOPU3MNPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Electrolux.

MoBpepnaTa Ha Kabena Ha NpaxocMyKaykaTa He ce NOKpYriBa OT rapaHLuuATa.
MoBpepna Ha ABMraTensa NPUYMHEHA OT; N3CMYKBaHe Ha TEYHOCT, NoTansaHe
Ha ypefia B TEYHOCT WU 3MOM3BaHe Ha ypep C NoBpefeH MapKyy 1 Ato3a
He ce NMOKpKBa OT rapaHuuATa.

N3XBDBPIIAHE

4
i

To3n cmBON BBPXY NPOAYKTa MOKa3Ba, Ye To3W NPoayKT
CbAbpKa 6aTepusi, KOATO He TPABBA Aa ce N3XBbPA 3aef4HO C
06MKHOBEHUTE OMTOBU OTMAADBLM.

To3u cumBON BBPXY NPOAYKTa UM BbPXY HErOBaTa OrnakoBKa
NoKas3ga, ue NPOAYKTHT He MOXe Aia ce TpeTUpa Kato 61ToB
oTrnagbK.

3a pa peuyKknpaTe NPoAyKTa Cv, MONs, 3aHeceTe ro B
odurLmaneH NyHKT 3a CbbrpaHe Ha OTNALbLM WY B CEPBU3EH
LeHTbp Ha Electrolux, KoliTo MoXe Aa NpemaxHe 1 peumnknpa
baTepuATa 1 eneKTpUYECKnTE YacTy No 6e3onaceH n
npodecrnoHaneH HauvH. CneaganiTe NpaBunaTa Ha Bawwara
[ObpKaBa 3a pasfesiHo CboMpaHe Ha eNeKTPUYECKN MPOJYKTU 1
aKyMynaTopHu 6atepun.

C HacTosauwoTo Electrolux Home Care n SDA peknapupa, ue
npaxocmykaukaTa ¢ paguno obopyasare Tun HER2 n HER3 e B
cboTBeTcTBME C lupekTnea 2014/53/EC.




BbJITAPCKUN

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npaxocmykauka Pure C9 Ha Electrolux.
BuHary nsnonsgaiite opurviHanHm akcecoapu v pesepBHU YacTy, 3a fa
nocTurHeTe Hai-gobpwu pesyntaty. To3n NPOAYKT € NPOeKTNpPaH C MACH
3a OKOJHaTa cpefia. Bcnukm nnacTMacoBum YacTv ca MapKmnpaHu 3a LenmTe
Ha peLuKIpaHeTo.

NPEAN MHCTAJIUPAHE
- [poueTeTte BH/MATENHO TOBAa PbKOBOACTBO.
- [poBepeTe Aanu BCUYKM OMUCAHM YaCTV Ca BKIIOYEHU.
« O6bpHeTe creyuanHo BHUMaHe Ha rnaearta 3a MepKu 3a 6esonacHocT!

OMUCAHUE HA MPAXOCMYKAYKATA PURE C9

A.

IOoMmMUNw

Erx=T

el

. Ckoba 3a 3aKpernBaHe

Lucnnei (BUXKTe NO-KbCHUTE Q. Mogenu ¢ AUCTaHUMOHHO
Bepcum) ynpasneHune*
Kanak Ha ¢puntbp R. AeroPro Classic gpbxka*
®uH dunTHP 33 Npax S. AeroPro Ergo gpbxka*

. duntbpa Ha fBUraTens T. AeroPro Remote Control
lHe3pna 3a 3aKkpenBaHe OpbKKa*®
3axpaHBaly Kaben U. FlowMotion HakpalHunk*

. [pbXKa 3a HoceHe V. FlowMotion LED HakpaiiHuK

. LinknoHnyHo otgenexve n (c npepHn cBETANHKM)*
GUNTHP C HOCOBA YacT W. AeroPro Turbo HakpaliHuK*
Bb3pylweH KaHan X. AeroPro Mini Turbo
OTtpeneHue 3a npax HaKpanHunK*
NHcTpymeHT AeroPro 3 8 1 Y. ParkettoPro HakpalHuk*
Mapkyy AeroPro Z. AeroPro FlexProPlus
[LpbxKa AeroPro (BuxTe no- HaKpamHunK*
KbCHUTE BepcumTe) AA. AeroPro Long crevice

. TeneckonuyHa Tpbba 3a HaKpanHunK*

Aeropro

* caMo 3a HAKOW mopenu
[ncnnen 3a mogenu ¢ pbyHO

ynpasfieHne ¢ BbpTALY ce

6yTOH*

KAK A U3MON3BATE MOYUCTBAHETO HA
MPAXOCMYKAYKATA

MpoBepeTe fanu BCUYKM GUATPM Ca MOCTaBEHW NPABUIHO, MPea Aa
13Mos3BaTe NpPaxocMyKadkara.

MocTaBeTe MapKyya B MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO (3a fja ro n3Bagure,
HaTMCHeTe ByTOHWTE 3a 3aKtouBaHe 1 U3gbpnaiite). MoctaBeTe
MapKyua B ipbXKKaTa Ha MapKyua, JOKaTo LpakHe Ktova 3a
3aK/ouBaHe (3a Aa ro ocBo6ofuTe, HaTUCHeTe GyTOHa 3a 3aK/ouBaHe
N ApbhHeTe).

MprikpeneTe TeneckonmuyHata Tpbba KbM HakpalHuKa. [Nprkpenete
TeneckonunyHata Tpbba KbM ApbKKaTa Ha MapKyya (3a Aa A n3saguTe,
HaTMCHeTe ByTOHa 3a 3aK/loUBaHe 1 APbIIHETe).

Perynmpal?iTe Teneckonm4yHata pr6a, KaTo AbpXUTe KtoYankaTta C
€1Ha PbKa 1 ApbnHeTe ApbXKaTa C ApyraTa pbKa.

KOMMJEKT C UHCTPYMEHTU 3 B 1

MoxeTe fa 3aTerHete nocraBkarta u NHCTPYMEHTa 3B1nog ApPbXKaTa,
3a [jla UmaTe JyieCceH OoCTbr. VlHCprMeHT'bT mma 3 d)yHKLlI/II/I, BUXTe
CHUMKUTE Ha cnefBallata CTpaHuua.

CMAHA HA BATEPUUTE*

HakpaliHuK ¢ npepHn ceeTnmHU®: Mpeu mbpsa ynotpeba oTcTpaHeTe
3aLUTHOTO NoKpUTHE (BbpXy 6aTepumnTe). CMeHeTe baTepumnTe, KOrato
npeaHUTe CBETNIMHM 3aMnoYHart Ja Murat 6bp30. M3nonseaiite 2 AA
GaTtepun.

[pbxKKa C AUCTaHLMOHHO ynpaBneHune *: CmeHeTe 6aTepuATa,

KOraTo CBET/IMHHUAT MHAMKATOP CTaHe YePBEH WU He pearvipa npu
HaTuCKaHe Ha KOMTO 1 Aa e 6yToH. M3non3sgaiite camo 6atepum ot
Buga LITHIUM CR1632.

3abenexka: M3BafeTe 6aTepunTe oT NPOAYKTa NpeAn Aa ro npefagete
3a peunknupaHe. CnefBaiiTe npasuiaTta Ha BallaTa CTpaHa 3a
cbburpaHe Ha 6aTepu N eNeKTPUYECKN NPOAYKTY.

CTAPTUPAHE/CMMUPAHE HA MOYUCTBAHETO HA
NMPAXOCMYKAYKATA U HACTPOVIBAHE HA BCMYKATEJ/THATA

MOLHOCT

M3pbpnaiite 3axpaHBalyma kaben 1 ro BKloYeTe B efleKTpryeckaTa
Mpexa. HatncHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ, 3a ga ctaptupate/uskniounte
ypepa. * Mofenu ¢ ANCTaHLMOHHO ynpassieHne morart Aa ce
ynpasnsaBaTt 1 upe3 6yToHa BKJ1./U3KJ1. Ha ppbxKaTa.

Cnep nouncTBaHe HaTucHete 6yToHa REWIND, 3a fia npeHaBureTe
Kabena.

Perynupaite BcMyKaTeNiHaTa MOLLHOCT (MOAenn 3a pbYyHO
ynpasJieHne): 3aBbpTeTe BbPTALLOTO Ce KOMye Ha ypefa 3a
NoYMCTBaHe N U3MOoN3BaliTe Bb3AYLWHNA KNamnaH Ha ApbXKKaTa.
Perynupaite BcMyKaTenHaTa MOLHOCT (MoAenu 3a ANCTaHLMOHHO
ynpasneHune): HatucHeTe 6yToHa +/- Ha ApbXKKaTa. IHAMKaTopute
MIN/MAX 1 cumBonuTte Ha gucnnesn Le nokaxart HMBOTO Ha
MOLLHOCTTa.*

BAKYMHO MOYUCTBAHE C YHUBEPCAJIEH HAKPAVHUK (V*, W¥)

MpomeHeTe HacTpoliKaTa Ha HaKpaliHVKa ¢ nefana. MikoHaTa
VNIOCTPUPa NPenopbUnTENHIA BUE NMOA (TBbPAV NOAOBE NN KANUM).
FlowMotion LED HakpaiiHUK*: [IpemecTeTe HakpaiiH1Ka Hanpes,.
MpepHaTa CBET/IMHA Ce BKIOYBA aBTOMATUYHO C/lef HAKOJKO CEKYHAN.
KoraTo HakpaliHWKbT He ce 13M0J3Ba, CBET/IMHATA Ce M3K/IYBa
aBTOMATUYHO CNIef, HAKOMKO CEKYHAN.

no3nunin 3A NAPKUPAHE, MECTEHE HA MPAXOCMYKAYKATA

V13non3Bariite no3uuws (1) B 3agHaTa YacT Ha MPAaxXoCMyKayKarta, Korato
crnvpare no Bpeme Ha paborTa.

V13non3Bariite no3uuumsa (2) NoA NpaxocmMyKauKkaTa, 3a Aa npeHacsaTe n
npubnpate NpaxocMyKaukara 3a CbXxpaHeHue.

I'IpaxocmyKaqKaTa pa3nonara C e APbXKKN 3a HOCEHE.

M3NPA3BAHE HA OTAEJIEHMETO 3A MNMPAX

M3npa3HeTe oTAeNEHNETO 3a Npax, KOrato HUBOTO Ha Npax e
[OCTWTHAN0 MaKCUManHOTO HMBO (MapKmpoBskaTa "MAX").

HaTncHeTe 6yToHa 3a 0OCBOGOXAaBaHe 1 ApbIHeTe, 3a fa N3Bagute
oTAeneHneTo 3a npax.

MocTaBeTe oTfeneHMeTO 3a Npax Haj KoHTelHep. HaTucHeTe 6yToHa
3a OTK/OYBaHe NoJ Kanaka, 0OTBOpeTe Kanaka, KaTo ro 3aBbpTuTe B
nocoka HaBbH. 3npa3HeTe npaxa B KOHTeHepa. MOHTUpanTe OTHOBO
B 06paTeH peg.

CMAHA HA OUNTPUTE

M3pbpnaiite 6yToHa FILTER, 3a ga oTBOpUTe Kanaka Ha ¢puntbpa.
Mouncrete prHMA GUATBLP 3a Npax cnep WecT Mecela ynoTtpeba.
Vi3gbpnaiite e3nyeTo BbPXY pamKaTa, 3a Aa N3BaanTe GUHNA GUATHP
3a npax. Mi3nnakHeTe punTbpa nog Tevalla Boja.

3ab6enexka: He nsnonsgante nouncreawym npenapatv. OctaBete
dunNTbpPa Aa U3CHbXHE HAMBAHO (MWH. 24 Yaca Npu CTaliHa
Temnepatypa), npeau a ro sbpHere!

HaTncHeTe 1 nb3HeTe 3aKN0YBaALLNA MEXaHN3bM HAaAACHO, 3a

nla ocBoboanTe punTbpa Ha ABuratens. VisBagete untbpa, Kato
n3abpnarte e31yeTo Ha pamkata Ha unTbpa.

MoumncTtete punTbpa Ha ABUraTeNA cnep ABaHajeceT mecella
ynotpeba.

M3non3eaiTe camo opurnHaneH ¢puntop PureAdvantage, peod.

Ne EFSXXX. Mi3nnakHeTe BbTpe (3aMmbpceHaTa cTpaHa) B xnagka
Bofa. [lokocHeTe pamKaTa Ha pUNTHPa, 3a Aa NPeMaxHeTe BoaaTa.
MoBTOpeTe NpoLieca YeTUpM NbTY.

3abenexka: He n3nonseaite nouncrealym npenapatu. Mizbaresante
[IOKOCBaHe Ha NOBbPXHOCTTa Ha dpunTbpa. OcTaBeTe punTbpa Aa
M3CbXHE HaMbHO (MMH. 24 Yyaca Npw CTaliHa Temnepatypa), npean aa
ro BbpHeTe! CMeHAlTe GUNTBHPA, KONTO MOXE fja Ce MUE NOHE BeAHBX
rofVILLIHO NN KOFaTo € MHOTO 3aMbPCEH UK NOBPeaeH.

Cnep Kato cmeHnTe GuATpy, 3aTBOPETe Kanaka Ha GpuUNTbpa, JOKATo ro
BbpPHETE OTHOBO Ha MACTOTO My.

MouncrBaHe Ha puUNTHLPa Ha HOCOBaTa YacT: TOW Ce Ham1pa B
LMKIOHWYHOTO oTaeneHue. [Nounctete dpuntbpa Ha HOCOBATA YacT, ako
B HEro e NpoHnKHan npax. 3gbpnaiite ¢puntbpa Ha HOCoOBaTa YyacT,

3a pa ro nssagute. OTCTpHeTe npaxa ¢ pbKa. lMoyncTete nog Tevalya
BOJA, B CNlyyall ye e CUSTHO 3ambpceH. MoHTHpaliTe oTHOBO B obpaTeH
pea.

3abeneka: He nsnonspante nouyncreawy npenapatu. OctaBete
dunTbpa Aa U3CbXHE HaMBAHO (MUH. 24 4.) Ha CTaliHa TemnepaTypa),
npeAan fa ro BbpHeTe 06paTHO!

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W**) AND THE TURBO
NOZZLE (X*)

OTpeneTe YHUBepcaneH HakpaHUK oT Tpbbata. MoumncrteTe ¢
LpbXKKaTa Ha MapKyya.

OTpenete turbo HakpaliHUK OT TpbbaTa U U3BafeTe 3anneTeHnTe
KOHLM 1 T.H., KaTO I'vi OTCTPaHMTe C HOXULa. Vi3non3Baiite gpbKKaTa Ha
MapKyya, 3a ia NoUYNCTUTe HaKpanHuKa. *

Hacnapete ce Ha YyaecHo noyncTBaHe ¢ Pure C9!

Electrolux cv 3ana3Ba npaBoTo fja NPOMeHs NPOAYKTY, MHpopMaumsa
cneundukaumm 6e3 npegusBectue.



CBHBETU 3A TOBA KAK A MOJTYYUTE HAU-AOBPU PE3YNITATU

HAKPANHUK/AKCECOAPU

M3MON3BAWUTE 3A:

HAKPANHUK/

M3MON3BAWUTE 3A:

AKCECOAPU

K. Komnnekr ¢ uHctpymeHntn 3 8 1* 3 nHcTpymeHTa B 1: u. FIov!Motion YHuBepcaneH HakpaliHUK:
1. MouncTeaLy MHCTPYMEHT 3a HaKpaiHmK* - 3a BCUYKM TUMOBE NOAOBE, OCUTYpABa
TBbPAV NOBbPXHOCTH (6ubnuoTeky, = W-FlowMotion LED Halt-#o6POTO CbBUPaHe Ha Npax BbPXy
HaKpanHuK

7 e

W. Turbo HakpaliHUK*

Y. ParkettoPro HakpalHuk*

nepsasu u gp.).

2. IHCTpyMeHT 3a Tanuuepua 3a
TeKkcTvn (3aBecw, Tanuuepua 1 ap.).
3. VIHCTpymeHT 3a TecHn
npocTpaHCTBa (3af pagnaTopu 1
Ap.).

HakpaitHuk 3a mokeTui:

- MoumncTea ¢ yeTka 1 Bakyym
e[JHOBPEMEHHO (Hain-fobpoTo
NoYMCTBaHe Ha KOCMU, BNakHa 1
ap.).

- BbpTAwara ce yetka ce
3a/1BM>KBa OT Bb3AYLIHNA NMOTOK Ha
npaxocMyKaukara.

- He e nogxopawy 3a kunumm ¢
MHOTO JbJITN KOCMU 1 PECHMN,
NPOTUBOMIBb3raLLYM Ce KUAUMU KaTo
N3TPUBAJIKUN U BOJOYCTONYNBY
Kunumun. Mianonssainte
YHUBEPCANHWA HaKpaHNK BMeCTO
TOBa.

HakpaiiHuk 3a TBbppA nop:

- 3a HEXKHO MOYMCTBAHE Ha TBbPAY
nogose (MapkeT, AbpBeH nog,
NAOYKM 1 Ap.).

- Hain-pobpoTo nouncreaHe Ha
npax oT TBbPA Nof C NyKHaTUHW.

EKcTpa Abnbr HaKpanHukK:

- 3a panioHu, KoUTo ca
TPYAHOLOCTBMHU (BbPXY
padToBETE U T.H.).

- 3a TeCHM NPOCTPaHCTBA (3aa
paguaTopuTe, NoA cefankute Ha
aBTOMOOUNA U T.H.).

(c npepHun cBeTANHN)*

X. Mini Turbo
HaKpanHuk*

o

Z.FlexProPlus
HaKpanHuK*

KUIMMU 1 TBBPAU NOAOBeE.
CMeHeTe HacTpoWiKaTa Ha HaKpalHUKa

¢ nepana. VikoHKaTa Lie nokaxe
NpenopbUNTENHUA BUS NOA.

- NpepHata cBeTIMHa Nomara 3a
OTKPMBaHe Ha Npax v MPbCOTUA B TBMHH
npocTpaHcTBa (nof mebenv U T.H.). camo
FlowMotion LED

HakpaiiHuK 3a Tanuuyepus:

- MouncTea ¢ ueTka 1 Bakyym
eAHOBPeMeHHO (Han-4o6POTO NoUnCTBaHe
Ha KOCMY, BlakHa 1 ap.).

- 3a TeKCTUTHW Me6enn, cefjankm 3a
aBTOMOGWAN, MaTpauu 1 ap.

- BbpTALaTa ce YeTKa ce 3afiBUXKBa OT
Bb3JYLUHUA MOTOK Ha MPaxoCMyKayKara.
- He e noaxopsLy 3a KUAMMm € gbpru
KOCMU 1 PECHY, T KaTo MOXe fia ce
3anseTe BbB BbpTALLATA CE APbXKKA.

HakpaiiHuk 3a TBbppA noa:

- 3a focTuraHe nog/mexay mebenute,
BIANTE U APYTU NPEnATCTBUA.

- JlecHo MoXe fa ce 06bpHe Ha 180
rpapyca 3a IMPeKTeH JOCTbN [JO TECHN
NpOCTpaHCTBa.

Mopenu ¢ pbYHO perynnpaHe Ha MOLHOCTTa
- cnepgaiiTe rpaduKmTe 3a MOYMCTBAHE 33 ONTUMANHA
NpPON3BOAUTENHOCT

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTM

MPOBJIEM PELLEHUE

« MpoBepeTe fanun KAGENBT € CBbP3aH KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

« MpoBepeTe fanu WeNcensT U KAGENBT HE Ca NOBPEAEHM.

« MpoBepeTe 3a n3ropsan npegnasnTen.

- [poBepeTe Aanu UHAUKATOPBT Ha 6aTepuATa B ApbKKaTa Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBsrieHne oTroBapa
(camo 3a HAKOW Mogaenn).

I'IpaxocmyKaqKaTa He Ce BKJ1lo4Ba

MoumncTBaWMAT ype MOXe Aa Nperpsiga: M3KUETE ro OT efleKTpudYeckaTa Mpexa; nposepere fanv
HaKPaNHUK BT, Tpb6aTa, MapKyubT unu dpuntpute ca 6nokmpanun. OctaBeTe NOUYNCTBAHNA Ypea aa
M3CTUHE B MPOABIIKEHME Ha 120 MUHY TV, NPeAu fa ro BK/IIOUNTE OTHOBO.

AKO MouMCTBaLMAT ypes BCe olLe He PaboTu, CBbPXKETE Ce C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Electrolux.

MoumncTBawmaT ypea cnvpa

- [poBepeTe Aanum OTAeNeHNETO 3a Npax e MbJIHO UKW 6IoKUpPaHo.

- MpoBepeTe Aanu Bb3AYLIHWAT KaHa WM BPb3KaTa Ha BXOAA UM U3XOAA € B6I0KMpaHa 1 nMa Hy»paa ot
nouncTBaHe.

- MpoBepeTe gann GUATHPBT Ha ABUraTeNs e 3anyLeH 1 TpA6Ba [a ce CMeHMU.

- MpoBepeTe Aanv HaKPaNHUKBT e 6I0KMPaH 1 TPAGBa fa GbAe N3UNCTEH.

- MpoBepeTe Aanv MapKy4bT e 6I0KMPaH, KaTo ro HaTUCHeTe BHUMaTenHo. Bce nak BHMMaBaiiTe, ako

roBpepara e NprUYnHeHa OT CTHKIIO UMW UK, YNIOBEHU B MapKyuya.

3abenexka: lapaHUMATa He MOKPUBA NOBPeAM Ha MaPKyy4a, MPUUYMHEHU OT MOYMNCTBAHETO MY.

HamanaBaHe Ha KanauuTeTa Ha
3aCMyKBaHe CNpsiMO HOPMasnHus

Llle Tpa6Ba fa cMeHUTE ABUraTeENsA B OTOPM3NPaH CepBr3eH LeHTbP Ha Electrolux.

B npaxocmykaukaTta e BCMyKaHa Boga
MoBpepnata Ha ABUraTens, MPUYMHEHa OT NPOHUKBAHETO Ha BOAA, HE CE MOKPYBA OT rapaHuusTa.

3a no-HaTaTblWHM Npobsiemn ce 06bpHeTe KbM OTOPM3NpPaH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.



BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem
nebo vedenim, které zohlediuje bezpelny provoz spotiebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice.

Zabrante, aby si déti hraly se spotiebicem.

Cisténi a udrzbu spotfebice by nemély provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI: Turbo hubice* jsou vybaveny otacivym kartacem, do kterého se mohou zachytit riizné
predméty. Pouzivejte je opatrné a pouze na urcené povrchy. Pied odstranovanim zachycenych predméti nebo
cisténim kartace vysavac vypnéte.

Pfed vyfazenim spotiebice** je nutné vyjmout baterie z drzadla s dalkovym ovladanim* / hubice s LED
osvétlenim®.

* Pouze u urcitych modeld.

**Informace o tom, jak vyjmout baterii, se nachazi v ¢asti6 a 7.

Pfed Cisténim nebo Udrzbou spottebice nebo pfi vyjimani baterie vzdy vypojte zastrcku ze sité. Baterii je nutné
bezpecné zlikvidovat.

Jestlize je poskozeny kabel, smi ho vyménit pouze v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Electrolux,

aby se zabranilo rizik(im.

Pure C9 by mél byt pouzivédn pouze pro bézné vysavani v interiéru a domacim prostredi. Ujistéte se, Ze je vysavac¢ uchovavan na suchém misté.
Veskery servis ¢i opravy musi byt provadény autorizovanym servisnim stfediskem spole¢nosti Electrolux.

Obalovy material, jako napf. plastové pytle, by mél byt drzen mimo dosah déti z divodu rizika uduseni.

Nikdy nepouzivejte vysavac: LIKVIDACE
Na mokrych mistech.

Blizko hoflavych plyni, apod.

Kdyz spotiebic nese viditelné zndmky poskozeni.

Tento symbol na spotiebici udava, ze spotiebic obsahuje baterii,
ktera nesmi byt likvidovana spolec¢né s béznym domovnim

Na ostré predméty nebo na kapaliny. odpadem.

Kdyz podlahové hubice vykazuje viditelné znamky poskozeni. Tento symbol na spotfebici nebo na jeho obalu znamené, ze
Na horké ¢i chladné uhliky, zapalené cigaretové nedopalky, apod. tento spotiebi¢ nepatii do domovniho odpadu.

Na jemny prach napf. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo horky ¢i studeny [r— ) Y . o
popel. Chcete-li spotiebi¢ recyklovat, odevzdejte ho v oficidlnim

sbérném misté nebo v servisnim stiedisku spole¢nosti Electrolux,
kde mohou baterii i elektrické soucasti vyjmout a bezpec¢né

a odborné recyklovat. Pfi samostatném sbéru elektrickych
spotrebicli a dobijecich baterii se fidte pravidly platnymi ve vasi
zemi.

Nenechévejte vysavac na piimém slunecnim svétle.

Nevystavujte vysavac silnému horku nebo mrazivym teplotdm.
Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtra.

Nedotykejte se kartacového valecku, kdyz je zapnuta funkce ¢isténi a
vélecek se otadi.

Kdyz jsou kolecka zablokovana.

Nepouzivejte vysava, pokud jsou filtry poskozené nebo znicené. Timto spolec¢nost Electrolux Home Care a SDA prohlasuje, Ze tento

vysavac s radiozafizenim typu HER2 a HER3 odpovida smérnici 2014/53/

Opatieni tykajici se napajeciho kabelu ES.

Zastrcku a kabel pravidelné kontrolujte. Nikdy nepouzivejte vysavac s
poskozenou zéstrckou ¢i kabelem.

Poskozeni kabelu vysavace neni kryto zérukou.
Vysavac nikdy netahejte nebo nezdvihejte za kabel.

Pouziti vysavace vyse uvedenym zplsobem muze zplsobit vazné osobni
poranéni ¢i poskozeni spotiebice. Na takovato zranéni ¢i poskozeni se
zaruka nevztahuje a nejsou kryté spolecnosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

Veskery servis i opravy musi byt provadény autorizovanym servisnim
strediskem spolec¢nosti Electrolux.

Poskozeni kabelu vysavace neni kryto zarukou. Na poskozeni motoru
zpUsobené vysavanim tekutin, ponorenim spotiebice do tekutiny nebo
pouzitim spotiebice s poskozenou hadici a hubici se zaruka nevztahuje.



Dékujeme, Ze jste si zvolili vysavac Electrolux Pure C9.Vzdy pouzivejte
originalni pfislusenstvi a ndhradni dily k ziskani nejlepsich vysledkd. Tento
spotrebic je navrzen s ohledem na zivotni prostredi. VSechny plastové
soucasti jsou oznaceny pro Ucely recyklace.

PRED SPUSTENIM
« Pozorné si tento navod prectéte.
« Zkontrolujte, zda jsou viechny popsané soucasti pfitomné.
« Vénujte zvlastni pozornost bezpecnostnim opatienim!
POPIS VYSAVACE PURE C9

A. Displej (viz pozdéji uvedené Q. Displej pro modely s
verze) dalkovym ovlddanim*

B. Filterslid R. Drzadlo AeroPro Classic*

C. Jemny prachovy filtr S. Drzadlo AeroPro Ergo*

D. Pre-motor filter T. Drzadlo s dalkovym

E. Parkovaci otvory ovladanim AeroPro*

F. Napajeci kabel U. Hubice FlowMotion*

G. Drzadlo V. Hubice FlowMotion LED (s

H. Cyklonicka pfihradka a filtr ve prednim osvétlenim)*
vstupnim kuzelu W. Hubice AeroPro Turbo*

I.  Vzduchovod X. Hubice AeroPro Mini Turbo*

J. Nadoba na prach Y. Hubice ParkettoPro*

K. Hubice AeroPro 3v1 Z. Hubice AeroPro

L. Hadice AeroPro FlexProPlus*

M. Drzadlo AeroPro (viz pozdéji AA. Stérbinova hubice AeroPro
uvedené verze) Long*

N. Vysuvna trubice AeroPro

0. Parkovaci svorka * Pouze u urcitych model(

P. Displej pro modely s oto¢nym

knoflikem ru¢niho ovladani*

JAK POUZIVAT VYSAVAC

Pred pouzitim vysavace zkontrolujte, zda jsou vsechny filtry spravné
vlozené.

Zasurnite hadici do vysavace (k jejimu vyjmuti stisknéte zajistovaci
tlacitka a vytahnéte ji). Zasunte hadici do drzadla hadice, dokud
nezaklapne zajistovaci tlacitko (k jejimu vyjmuti stisknéte zajistovaci
tlacitko a vytahnéte ji).

Pripojte vysuvnou trubici k hubici. Pfipojte vysuvnou trubici k drzadlu
hadice (k jejimu odpojeni stisknéte zajistovaci tlacitko a vytahnéte ji).
Upravte vysuvnou trubici tak, Zze jednou rukou podrzite zamek a
druhou rukou zatdhnete za drzadlo.

HUBICE PRISLUSENSTVI 3V1

Pripinaci drzak a nastroj 3vimuzete pfipevnit pod drzadlo, abyste je
méli snadno pfi ruce. Tato hubice ma tfi funkce, viz obrazky na dalsi
strané.

VYMENA BATERIi*

Hubice s pfednim osvétlenim*: Pfed prvnim pouzitim odstrarite
ochrannou félii (na horni strané baterii). Baterie vyménte, kdyz za¢ne
predni osvétleni rychle blikat. Pouzijte dvé baterie AA.

Drzadlo s dalkovym ovladanim*: Kdyz se kontrolka rozsviti ¢ervené
nebo nereaguje na stisknuti jakéhokoliv tlacitka, vyménte baterii.
Pouzivejte pouze baterie typu LITHIUM CR1632.

Pozn.: Pfed vyfazenim vyrobku z néj odstrante baterie. Pfi sbéru
baterii a elektrickych spotiebicl se fidte pravidly platnymi ve vasi
zemi.

ZAPNETE/VYPNETE VYSAVAC A UPRAVTE SACi VYKON

Vytdhnéte napajeci kabel a zapojte jej do sité. Stisknutim tlacitka ZAP/
VYP vysavac zapnete/vypnete. Modely s dalkovym ovladanim lze také
ovladat tlacitkem ZAP/VYP na drzadle.*

Po dokonceni vysavani navinete kabel stisknutim tlacitka REWIND
(navinout).

Adjust suction power (manual control models): Turn the rotary knob
on the cleaner or use the air valve on the handle.*

Adjust suction power (remote control models): Press +/- button on
the handle. MIN/MAX and symbols indicators on display will show
level of power.*

VYSAVANI S UNIVERZALNI HUBICI (V*, W¥)

Nastaveni hubice zménite pomoci pedalu. Ikona zobrazuje
doporuceny typ podlahy (tvrdé podlahové plochy nebo koberce).
Hubice FlowMotion LED*: Posurite hubici smérem vpred. Predni
osvétleni se zapne automaticky po nékolika sekundéch. Kdyz hubici
nepouzivate, osvétleni se automaticky vypne po nékolika sekundach.

PARKOVACIi POLOHY, POHYB S VYSAVACEM

Kdyz vysavani prerusite, pouzijte parkovaci polohu (1) na zadni strané
vysavace.

Parkovaci polohu (2) pod vysava¢em pouzijte k prendseni a uskladnéni
vysavace.

Viysavac je vybaven dvéma drzadly.

VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH

Vlyprazdnéte nadobu na prach, kdyz mnozstvi prachu dosahne
maximalni hladiny (znacky ,MAX").

Stisknéte uvolnovaci tlacitko a zatazenim vyjméte nddobu na prach.
Podrzte nadobu na prach nad kosem. Stisknéte odjistovaci tlacitko
pod vickem a oteviete jej vyklopenim smérem ven. Vyprazdnéte prach
do kose. Vse osadte zpét v opacném poradi.

VYMENA FILTRU

Zatazenim za tlacitko FILTRU oteviete viko filtru.

Vycistéte jemny prachovy filtr po kazdych Sesti mésicich pouzivani.
Zatazenim za zapadku na ramecku vyjméte jemny prachovy filtr. Filtr
proplachnéte pod tekouci vodou.

Pozn.: Nepouzivejte Cistici prostfedky. Nechte filtr zcela vyschnout
(min. 24 hodin pfi pokojové teploté), nez jej vlozite zpét!

Stisknéte a zasunte zamykaci mechanismus doprava pro uvolnéni
predrazeného filtru motoru. Vyjméte filtr vytazenim uchytu ramecku
filtru.

Vycistéte predrazeny filtr motoru po kazdych dvanacti mésicich
pouzivani.

Pouzivejte pouze originalni s-filtr PureAdvantage, ref.: EFSXXX. Vnitiek
filtru (zaspinénou stranu) oplachnéte ve vlazné vodé z vodovodu.
Ram filtru oklepejte, abyste odstranili vodu. Tento postup ctyfrikrat
zopakujte.

Pozn.: Nepouzivejte Cistici prostiedky. Vyvarujete se dotykani povrchu
filtru. Nechte filtr zcela vyschnout (min. 24 hodin pfi pokojové teploté),
nez jej vlozite zpét! Omyvatelny filtr mérite alespon jednou ro¢né
nebo kdyz je velmi zaspinény nebo poskozeny.

Po vyméné filtru zaviete viko filters, dokud nezaklapne zpatky na
misto.

Cisténi filtru ve vstupnim kuzelu: filtr ve vstupnim kuzelu se nachézi
uvnitf cyklonické prihradky. Vycistéte filtr ve vstupnim kuzelu, pokud
do néj vnikne prach. Filtr ve vstupnim kuzelu odstranite zatazenim.
Odstranite prach rukou. Omyjte pod tekouci vodou, pokud je silné
zaspinény. Ve osadte zpét v opacném poradi.

Pozn.: Nepouzivejte Cistici prostfedky. Nechte filtr zcela vyschnout
(min. 24 hodin pfi pokojové teploté), nez jej vlozite zpét!

CISTENI UNIVERZALNI HUBICE (V*, W*) A TURBO HUBICE (X*)
Odpojte univerzalni hubice od trubice. Vycistéte pomoci drzadla
hadice.

Odpojte turbo hubice od trubice a nizkami odstfihnéte a odstrante
zamotana vldkna. K vycisténi hubice pouZzijte drzadlo hadice. *

Uzivejte si skvélého vysavani s vysavacem Pure C9!

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i
technické udaje bez pfedchoziho upozornéni..



TIPY JAK DOSAHNOUT NEJLEPSiICH VYSLEDKU

HUBICE/PRISLUSENSTVI POUZIVA SE PRO: HUBICE/PRISLUSENSTVI

POUZIVA SE PRO:

V. Hubice FlowMotion*
W. Hubice FlowMotion
LED

3 nastrojev 1:

1. Hubice na odstranovani prachu

z tézko pfristupnych povrchd
(knihoven, podlahovych list, atd.).
2. Hubice na textilie a calounéni
(zéclony, ¢alounéni, apod.).

3. Stérbinova hubice pro Gzka mista
(za radiatory, atd.).

K. Hubice pfislusenstvi 3v1*

7 e

W. Turbo hubice*

X. Mini Turbo hubice*

Kobercova hubice:

- Kartacuje a vysava zaroven
(nejlepsi sbér vlasy, vldken, atd.).
- Kartacovy vélecek je pohédnén
proudem vzduchu vysavace.

- Nevhodné na koberce s vysokym
vlasem a dlouhymi tfdsnémi,
protiskluzové koberce, jako jsou
dvefni rohoZe nebo vodéodolné
koberce. Misto toho pouzijte
univerzalni hubici.

Hubice pro tvrdé podlahy: Z.Hubice FlexProPlus*
- Pro setrné vysavani tvrdych
podlah (parket, dfevénych podlah,
dlazdic, apod.).

- Nejlepsi sbér prachu na tvrdé
podlaze se stérbinami.

Mimotradné dlouha hubice:

- Pro obtizné dosazitelnd mista
(horni police, apod.).

- Pro Gzka mista (za raditory, pod
autosedackami, apod.).

AA. Dlouha stérbinova hubice*

Modely s ru¢ni regulaci vykonu
- fidte se grafikou na vysavaci pro optimalni vykon.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Univerzalni hubice:

- Pro vsechny typy podlah, zajistuje
nejlepsi sbér prachu jak na kobercich, tak
na tvrdych podlahovych plochéch.

- Nastaveni hubice zménite pomoci
pedalu. Ikona zobrazuje doporuceny typ
podlahy.

- Pfedni osvétleni poméha detekovat
prach a necistoty v tmavych mistech (pod
nabytkem, atd.). Pouze FlowMotion LED

Hubice na c¢alounéni:

- Kartacuje a vysava zaroven (nejlepsi sbér
vlasQ, vlaken, atd.).

- Pro ¢alounény nabytek, autosedacky,
matrace, apod.

- Kartacovy vélecek je pohanén tokem
vzduchu vysavace.

- Nevhodné na koberce s vysokym vlasem
a dlouhymi tfasnémi, jelikoz mohou
uviznout v otacejicim se kartdcovém
valecku.

Hubice na tvrdé podlahy:

- K dosazeni pod ¢i mezi nabytek, rohy a
jiné prekazky.

- Snadno Ize otocit 0 180 stupnd pro pfimy
pfistup do uzkych mist.

PROBLEM RESENI

« Zkontrolujte, zda je kabel zapojeny do sité.
« Zkontrolujte, zda neni poskozeny kabel ¢i zastrcka.

Vysavac se nezapne « Zkontrolujte, zda nejsou vypad|é pojistky/jistice.

« Zkontrolujte, zda reaguje stavova kontrolka baterie na drzadle s ddlkovym ovladanim (pouze u nék-

terych modeld).

Vysava¢ mUze byt prehraty: vypojte jej ze sité a zkontrolujte, zde neni ucpana hubice, trubice, hadice

Vysavac pfestane pracovat

nebo filtry. Nechte vysavac vychladnout po dobu 120 minut, nez jej opét zapojite do sité.

Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Electrolux.

- Zkontrolujte, zda neni nddoba na prach plna ¢i ucpana.

- Zkontrolujte, zda neni vzduchovod a pfipojeni sani a vyduchu ucpané nebo zda nepotiebuje uvolnit.

Snizeni saciho vykonu oproti normalnimu
stavu

hadici ucpané z diivodu zachyceného skla nebo jehel.

- Zkontrolujte, zda neni prediazeny filtr motoru ucpany ¢i nepotiebuje vyménit.
- Zkontrolujte, zda neni hubice ucpana nebo nepotiebuje vycistit.
- Opatrnym stisknutim zkontrolujte, zda neni hadice ucpana. Budte v3ak opatrni v pfipadé, ze je misto v

Pozndmka: Zaruka nekryje zadné skody na hadici zplsobené jejim ¢isténim.

Do vysavace se nasala voda

Bude zapotfebi vyménit motor v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Electrolux.
Na poskozeni motoru zptsobené vniknutim vody se zaruka nevztahuje.

V pfipadé jakychkoliv dalSich problému se obratte na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Electrolux.



SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung des Gerats diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

WARNUNG: Turbodiisen* besitzen eine rotierende Brste, in der sich Teile festsetzen konnen. Verwenden Sie die Dlsen
vorsichtig und nur auf den dafiir vorgesehenen Oberfldchen. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie festsitzende

Teile entfernen oder die Birsten reinigen. ﬂ
Die Akkus missen aus der Fernbedienung im Griff*/der LED beleuchteten Diise* entfernt werden, bevor Sie das Produkt
verschrotten**,

*Nur ausgewdhlte Modelle.

**Informationen dartiber, wie Sie den Akku entfernen kdnnen, lesen Sie in Abschnitt 6 und 7.

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das Gerdt reinigen oder warten oder wenn Sie den Akku
herausnehmen. Die Akkus missen sicher entsorgt werden.

Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch einen autorisierten Electrolux-Kundendienst ersetzt werden, um

Gefahrenquellen zu vermeiden.

Pure C9 darf nur fiir normales Staubsaugen im Innenbereich und in einer Haushaltsumgebung verwendet werden. Staubsauger immer an einem
trockenen Ort aufbewahren.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u. &. von Kindern fernhalten. Es besteht Erstickungsgefahr.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ... ENTSORGUNG

. in nassen Bereichen. . . o
in der Nihe von brennbaren Gasen etc. Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerat eine
wenn das Gerit sichtbare Schiaden aufweist. Batterie enthalt, die nichtim normaler Hausmiill entsorgt

fiir Flissigkeiten oder scharfkantige und spitze Gegenstinde. werden darf.

wenn die Bodenduse sichtbare Schaden aufweist. Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das
fur heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc. E Gerit als ein Produkt aus, das nicht in den Hausmiill gehért.
flr feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, heil3er oder kalter —

Asche).

Den Staubsauger niemals in direktem Sonnenlicht stehen lassen.
Staubsauger vor starker Hitze oder Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt schiitzen.

Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

Beriihren Sie die Burstenrolle nicht, solange der Staubsauger
eingeschaltet ist und sich die Rolle dreht.

wenn die Rader blockiert sind.

Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht, wenn die Filter beschadigt
sind.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerdt an einer entsprechenden
Sammelstelle oder bringen Sie es zum Kundendienst von
Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher
und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen
lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Elektrogeraten und
wiederaufladbaren Batterien.

Hiermit erklart Electrolux Home Care & SDA, dass der Staubsauger mit
Funkgeraten vom Typ HER2 und HER3 die Richtlinie 2014/53/EU erfiillt.

VorsichtsmaBBnahmen fiir Netzkabel

Uberpriifen Sie den Stecker und das Netzkabel regelmaBig. Verwenden
Sie den Staubsauger niemals, wenn der Stecker oder das Netzkabel
beschadigt ist.

Beschddigungen am Netzkabel des Staubsaugers sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.
Unterlassen Sie es, den Staubsauger am Kabel zu ziehen oder anzuheben.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann zu
Verletzungen fuihren und das Produkt ernsthaft beschadigen. Ein solcher
Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux abgedeckt.

WARTUNG UND GARANTIE

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von einem
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Beschadigungen am Netzkabel des Staubsaugers sind nicht durch

die Garantie abgedeckt. Schaden am Motor, die durch Einsaugen

von Flissigkeiten, Eintauchen des Geréts in eine Fllssigkeit oder die
Verwendung des Gerdts mit einem beschadigten Schlauch und einer
defekten Diise verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Electrolux-Staubsauger Pure C9
entschieden haben. Verwenden Sie immer Originalzubeh6r und
Originalersatzteile, um bestmogliche Ergebnisse zu erzielen. Dieses
Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile
sind flr Recyclingzwecke markiert.

VOR DER INBETRIEBNAHME

- Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch.
- Uberpriifen Sie, ob alle beschriebenen Teile enthalten sind.
« Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise

BESCHREIBUNG DES STAUBSAUGERS VOM TYP PURE C9
A. Display (Versionen siehe weiter Q. Display fir Modelle mit

unten) Fernbedienung*
B. Filterdeckel R. AeroPro Classic-Handgriff*
C. Feinstaubfilter S. AeroPro Ergo-Handgriff*
D. Vormotorfilter T. Ferngesteuerter AeroPro-
E. Parkaufnahmen Griff*
F. Netzkabel U. FlowMotion-Diise*
G. Tragegriff V. FlowMotion LED-Duse (mit
H

. Zyklonbehdlter und konischer Vorderleuchten)*

Filter W. AeroPro-Turbodiise*
I. Luftkanal X. AeroPro Mini-Turbodise*
J. Staubbehilter Y. ParkettoPro-Dise*
K. AeroPro 3-in-1-Tool Z. AeroPro FlexProPlus-Duse*
L. AeroPro-Schlauch AA. Lange AeroPro-
M. AeroPro-Handgriff (Versionen Fugenduse*
siehe weiter unten)
N. AeroPro-Teleskoprohr * Nur ausgewahlte Modelle
0. Parkfunktion
P. Display fir Modelle mit

manueller Bedienung des
Drehschalters*

WIE MAN DEN STAUBSAUGER BENUTZT

Uberpriifen Sie zuerst, ob alle Filter korrekt eingesetzt sind, bevor Sie
den Staubsauger verwenden.

chieben Sie den Schlauch in den Staubsauger (zum Entnehmen
des Schlauchs driicken Sie die Entriegelungstasten und ziehen
ihn ab). Schieben Sie den Schlauch in den Schlauchgriff, bis die
Verriegelungstaste klickt (um ihn freizugeben, driicken Sie die
Verriegelungstaste und ziehen ihn heraus).

Befestigen Sie das Teleskoprohr an der Diise. Befestigen Sie das
Teleskoprohr am Schlauchgriff (um es zu entfernen, driicken Sie die
Verriegelungstaste und ziehen es heraus).

Justieren Sie das Teleskoprohr, indem Sie die Verriegelung mit einer
Hand halten und den Griff mit der anderen Hand ziehen.

3-IN-1-ZUBEHORWERKZEUG

Sie kénnen den Clip-On-Halter und das 3in1-Werkzeug unter dem
Griff befestigen, damit diese leicht zuganglich sind. Das Tool hat 3
Funktionen, die auf den Bildern auf der néchsten Seite veranschaulicht
werden.

AUSWECHSELN DER BATTERIEN*

Dise mit Vorderleuchten*: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die
Schutzfolie (auf den Batterien). Wechseln Sie die Batterien aus, wenn
die Vorderleuchten schnell zu blinken beginnen. Verwenden Sie zwei
AA-Batterien.

Handgriff mit Fernbedienung*: Wechseln Sie die Batterie, wenn die
Kontrollleuchte rot aufleuchtet oder beim Driicken der Tasten nicht
mehr reagiert. Verwenden Sie nur Lithium-Batterien vom Typ CR1632.

Hinweis: Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, bevor Sie
es verschrotten. Befolgen Sie die Vorschriften lhres Landes fiir die
Erfassung von Batterien und elektrischen Produkten.

STARTEN/STOPPEN SIE DEN STAUBSAUGER UND STELLEN SIE
DIE SAUGLEISTUNG EIN

Ziehen Sie das Netzkabel heraus und stecken Sie es in die
Netzsteckdose. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Staubsauger
ein-/auszuschalten. Modelle mit Fernbedienung kénnen auch lber die
EIN/AUS-Taste am Griff bedient werden.*

Nach der Reinigung driicken Sie die AUFROLLTASTE, um das Kabel
einzurollen.

Anpassen der Saugleistung (Modelle mit manueller Bedienung):
Drehen Sie den Drehschalter am Staubsauger oder verwenden Sie das

Luftventil am Handgriff.*

Anpassen der Saugleistung (Modelle mit Fernbedienung): Driicken
Sie die +/- Taste am Handgriff. Die MIN/MAX-Anzeige und die Symbole
auf dem Display geben die Leistungsstufe an.*

STAUBSAUGEN MIT DER UNIVERSALDUSE (V#, W¥)

Andern Sie die Diseneinstellung mit dem Pedal. Das Symbol zeigt den
empfohlenen Bodentyp (Hartbéden oder Teppiche).

FlowMotion LED-Diise*: Schieben Sie die Duse nach vorn. Die vordere
Leuchte schaltet sich nach einigen Sekunden automatisch ein. Wenn
die Dise nicht verwendet wird, schaltet sich das Licht nach einigen
Sekunden automatisch aus.

PARKPOSITIONEN, STAUBSAUGER BEWEGEN

Verwenden Sie die Parkposition (1) auf der Riickseite des
Staubsaugers, wenn Sie wahrend des Staubsaugens anhalteng.
Verwenden Sie die Parkposition (2) unter dem Staubsauger, um den
Staubsauger zu tragen oder zu lagern.

Der Staubsauger besitzt zwei Tragegriffe.

STAUBBEHALTER LEEREN

Entleeren Sie den Staubbehalter, wenn der Staub die maximale Grenze
(,MAX"“-Markierung) erreicht hat.

Driicken Sie die Entriegelungstaste und ziehen am Staubbehélter, um
ihn abzunehmen.

Halten Sie den Staubbehdlter Gber einen Abfallbehalter. Driicken Sie
den Entriegelungsknopf unter dem Deckel, und 6ffnen ihn, indem

Sie ihn nach auBen schwenken. Entleeren Sie den Inhalt in einen
Abfallbehalter. Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

ERSETZEN DER FILTER

Ziehen Sie die FILTER-Taste, um die Filterabdeckung zu 6ffnen.
Reinigen Sie den Feinstaubfilter nach sechs Monaten Gebrauch.
Ziehen Sie an der Lasche, um den Feinstaubfilter zu entfernen.
Reinigen Sie die Filter unter flieBendem Wasser.

NB: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Lassen Sie den Filter
vollstandig trocken (min. 24 h bei Raumtemperatur), bevor Sie ihn
wieder einsetzen!

Driicken und schieben Sie den Verriegelungsmechanismus nach
rechts, um den Vormotorfilter zu I6sen. Entfernen Sie den Filter, indem
Sie an der Lasche des Filterrahmens ziehen.

Reinigen Sie den Vormotorfilter nach zwolf Monaten Gebrauch.
Verwenden Sie nur den originalen S-Filter PureAdvantage, Ref.:
EFSXXX. Spiilen Sie die Innenseite (die verschmutzte Seite) mit
lauwarmem Leitungswasser aus. Tippen Sie auf den Filterrahmen, um
das Wasser zu entfernen. Wiederholen Sie den Vorgang viermal.
Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Beriihren Sie nicht
die Filteroberflache. Lassen Sie den Filter vollstandig trocken (min. 24
h bei Raumtemperatur), bevor Sie ihn wieder einsetzen! Wechseln Sie
den waschbaren Filter mindestens einmal pro Jahr oder wenn er sehr
schmutzig oder beschadigt ist.

Nachdem Sie die Filter ausgetauscht haben, schlieen Sie die
Filterabdeckung, bis sie einrastet.

Reinigung des konischen Filters: Der konische Filter befindet sich

im Inneren des Zyklonbehalters. Reinigen Sie den konischen Filter,
sobald Staub eingedrungen ist. Ziehen Sie den konischen Filter
heraus. Entfernen Sie Staub mit der Hand. Bei starker Verschmutzung
unter flieBendem Wasser reinigen. Der Einbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

NB: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Lassen Sie den Filter
vollstéandig trocken (min. 24 h bei Raumtemperatur), bevor Sie ihn
wieder einsetzen!

REINIGEN DER UNIVERSALDUSE (V*, W¥¥)

UND DER TURBODUSE (X*)

Trennen Sie die Universaldiise vom Rohr. Reinigen Sie mit dem
Schlauchgriff.

Trennen Sie die Turbodiise vom Rohr und entfernen Sie verhedderte
Faden usw., indem Sie sie mit einer Schere wegschneiden. Reinigen
Sie die Diise mit dem Schlauchgriff. *

Erleben Sie eine groB3artige Reinigung mit Pure C9!

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und
Spezifikationen ohne Vorankiindigung zu dndern.



TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

DUSE/ZUBEHOR VERWENDUNG FUR: DUSE/ZUBEHOR VERWENDUNG FUR:

U. FlowMotion-Diise*
V. FlowMotion LED-

K. 3-in-1-Zubehorwerkzeug*

Drei Tools in einem:
1. Tool zum Staubsaugen auf harten

Universaldiise:
- Fur alle Bodentypen, sorgt fiir eine

7 e

W. Turbodiise*

Y. ParkettoPro-Diise*

AA. Lange Fugendiise*

Modelle mit manueller Leistungsregelung

Oberflachen (Blicherregalen,
FuBleisten usw.).

2. Polsterduse fuir Textilien
(Gardinen, Polster usw.).

3. Fugenduise fiir Spalten und
Nischen (hinter Heizkdrpern usw.).

Teppichdiise:

- Burstet und saugt gleichzeitig
(beste Entfernung von Haaren,
Fasern usw.).

- Die Brstenrolle wird durch
den Luftstrom des Staubsaugers
angetrieben.

- Nicht geeignet fiir Teppiche
mit sehr hohem Flor und langen
Fransen, rutschfeste Teppiche
wie Tlrmatten oder wasserfeste
Teppiche. Verwenden Sie
stattdessen die Universalduse.

Hartbodendiise::

- Zur schonende Reinigung von
Hartbodden (Parkett, Holzboden,
Fliesen usw.).

- Optimale Staubentfernung auf
Hartbéden mit Fugen.

Extralanges Tool:

- Fur schwer erreichbare Stellen
(Oberseite von Regalen usw.).

- Flr Spalten und Nischen (hinter
Heizkorpern, unter Autositzen
usw.).

- Fur eine optimale Leistung befolgen Sie die Abbildung auf dem Staubsauger.

FEHLERSUCHE

Diise*

X. Miniturbodiise*

Z. FlexProPlus-Diise*

optimale Staubentfernung sowohl auf
Teppichen als auch auf Hartboden.

- Andern Sie die Diiseneinstellung mit dem
Pedal. Das Symbol zeigt den empfohlenen
Bodentyp.

- Die Vorderleuchten helfen dabei,

Staub und Schmutz an dunklen Stellen

zu erkennen (unter Mobeln usw.). Nur
FlowMotion LED

Polsterdiise:

- Biirstet und saugt gleichzeitig (beste
Entfernung von Haaren, Fasern usw.).

- Furr Polstermobel, PKW-Sitze, Matratzen
USW.

- Die Burstenrolle wird durch den
Luftstrom des Staubsaugers angetrieben.
- Nicht geeignet fiir Teppiche mit sehr
hohem Flor und langen Fransen, da
diese sich in der rotierenden Burstenrolle
verfangen konnen.

Hartbodendiise:

- Um unter/zwischen Mébel, andere
Hindernisse und in Ecken zu gelangen.

- Kann leicht um 180 Grad gedreht werden,
um direkt in Spalten und Nischen zu
gelangen

STORUNG ABHILFE

« Stellen Sie sicher, dass das Kabel an das Stromnetz angeschlossen ist.

- Vergewissern Sie sich, dass der Stecker und das Kabel nicht beschadigt sind.
- Priifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.
- Uberpriifen Sie, ob die Batterie-Kontrolllampe am Fernbedienungshandgriff reagiert (nur bestimmte

Der Staubsauger startet nicht

Der Staubsauger stoppt

Riickgang der Saugleistung im Vergleich

zur normalen Saugleistung

Wasser wurde in den Staubsauger
eingesaugt

Modelle).

Der Staubsauger konnte Uberhitzt sein: Trennen Sie ihn vom Netzstrom, und prifen Sie, ob Duse, Rohr,
Schlauch oder Filter verstopft sind. Lassen Sie den Staubsauger 120 Minuten lang abkihlen, bevor Sie

ihn wieder am Stromnetz anschlie3en.
Wenn der Staubsauger immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie einen autorisierten Electrolux-

Kundendienst.

- Uberpriifen Sie, ob der Staubbehilter voll oder verstopft ist.

- Uberpriifen Sie, ob der Luftkanal und der Ein- oder Auslassanschluss blockiert sind und gereinigt

werden mussen.

- Uberpriifen Sie, ob der Vormotorfilter verstopft ist und ausgetauscht werden muss.
- Priifen Sie, ob die Duse verstopft ist und gereinigt werden muss.

- Priifen Sie, ob der Schlauch verstopft ist, indem Sie ihn vorsichtig zusammendriicken. Seien Sie jedoch
vorsichtig, falls die Verstopfung im Schlauch durch Glas oder Nadeln verursacht wurde.
Hinweis: Die Gewahrleistung deckt keine Schaden am Schlauch ab, die durch dessen Reinigung

verursacht wurden.

Es ist erforderlich, den Motor von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst auswechseln zu lassen.
Schaden am Motor, die durch eingedrungenes Wasser verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie

abgedeckt.

Bei weiteren Problemen wenden Sie sich an den autorisierten Electrolux-Kundendienst.




FORHOLDSREGLER MHT. SIKKERHED

Apparatet bar kun anvendes af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfglgende farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Barn ma ikke renggre eller vedligeholde apparatet uden overvdgning.

ADVARSEL: Turbo-mundstykker* har en roterende bgrste, hvori dele kan satte sig fast. Brug dem med
forsigtighed og kun pa overflader, der er beregnet til det. Sluk for stgvsugeren, inden du fjerner de indfangede
dele, eller rengar barsten.

Batterier skal fiernes fra flernbetjeningen i grebet* / LED-belyst mundstykke* inden produktet skrabes**.

*kun visse modeller.

**Oplysninger om hvordan batteriet fjernes, findes i afsnit 6 og 7.

Frakobl altid stikket fra strammen inden renggring eller vedligeholdelse af apparatet, eller nar batterierne
fiernes. Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Hvis ledningen er beskadget, ma den kun udskiftes af et autoriseret Electrolux-servicecenter for at undga farer.

Pure C9 bor kun bruges til normal stevsugning indenders og i et husholdningsmilje. Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.
Al service eller reparationer ma udelukkende udfgres af et autoriseret Electrolux servicecenter.
For at undga risiko for kvaelning méa emballagemateriale som f.eks. plastikposer ikke veere tilgaengeligt for barn.

Brug aldrig stgvsugeren: BORTSKAFFELSE

| vade omgivelser. . . .

I nzerheden af breendbare gasser osv. Dette symbol pa produktet angiver, at produktet indeholder
Nér produktet viser tegn pa skade. et batteri, som ikke ma bortskaffes sammen med normalt

P& skarpe genstande eller vaesker. husholdningsaffald.

Nar gulvsysen viser synlige tegn pa skader. Dette symbol pa produktet eller dets emballage betyder, at dette
Pa varmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv. produkt ikke kan behandles som husholdningsaffald.
Pa fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold aske. —

For at genbruge dit produkt skal du bringe det til et officielt
indsamlingssted eller til et Electrolux-servicecenter, som kan
flerne og genbruge batteriet og de elektriske dele sikkert og
professionelt. Felg reglerne i dit land til saerskilt indsamling af
elektriske produkter og genopladelige batterier.

Lad ikke stgvsugeren sta i direkte sollys.

Undga at udsaette stgvsugeren for steerk varme.

Brug aldrig stevsugeren uden dens filtre.

Rer ikke ved bersterullen, mens stgvsugeren er taendt, og bersterullen
drejer rundt.

Nar hjulene er blokeret.

Brug ikke din st@vsuger, hvis filtrene er beskadigede eller i stykker. Electrolux Home Care and SDA erklzrer hermed, at stovsugeren med

radioudstyr type HER2 og HER3 er i overensstemmelse med direktiv

Forholdsregler for ledningen 2014/53/EU.

Kontrollér stikket og ledningen regelmaessigt. Brug aldrig stevsugeren,
hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

Skade pa stevsugerens ledning daekkes ikke af garantien.
Treek eller loft aldrig stevsugeren i ledningen.

Hvis du bruger stgvsugeren under ovennavnte forhold, kan det forarsage
alvorlig personskade eller skade pa produktet. En sadan personskade
eller skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

Al service eller reparationer ma udelukkende udferes af et autoriseret
Electrolux servicecenter.

Skade pa stovsugerens ledning er ikke daekket af garantieen. Skade pa
motoren forarsaget af; stovsuget veeske, apparat nedszenket i veeske eller
anvendelse af apparatet med en beskadiget slange eller mundstykke er
ikke daekket af garantien.



Tak fordi du valgte en Electrolux Pure C9 stovsuger. Brug altid originalt
tilbehor og originale reservedele for at opna det bedste resultat. Dette
produkt er udviklet med tanke pa miljoet. Alle plastdele er maerket til
genbrug.

FOR START

- Laes handbogen grundigt igennem.
« Kontroller at alle de beskrevne dele medfalger.
« Veer seerlig opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger

BESKRIVELSE AF STOVSUGER PURED9

ErRA-TIOTMMON®>

vo=z

. Display (se versioner senere) Q. Display pa Modeller med
. Afdaekning til filter flernbetjening*
. Fint stevfilter R. Klassisk AeroPro-greb*

. Preemotorfilter S. Ergonomisk AeroPro-greb*
. Parkeringsfunktioner T. Fjernbetjent AeroPro-greb*
Stremledning U. FlowMotion-mundstykke*

. Beerehandtag V. FlowMotion LED-

. Cyklonrum og naesekeglefilter mundstykke (med lys
Luftkanal foran)*
Stevbeholder W. AeroPro-turbomundstykke*

. AeroPro 3-i-1 mundstykke X. AeroPro Mini
AeroPro-slange turbomundstykke*

. AeroPro-greb (se versioner Y. ParkettoPro-mundstykke*
senere) Z. AeroPro FlexProPlus

. AeroPro-teleskopisk ror mundstykke*

. Parkeringsklemme AA. AeroPro langt
Display pa modeller med fugemundstykke*

manuel drejeknapstyring*®
* Kun visse modeller

SADAN ANVENDES ST@VSUGEREN
Kontrollér, at alle filtre er placeret korrekt, inden stgvsugeren bruges.

Seet slangen i stovsugeren (den fjernes ved at trykke pa
laseknapperne, hvorefter der traekkes). Seet slangen i slangegrebet,
indtil laseknappen klikker (den frigives ved at trykke pa laseknappen
og traekke).

Fastgor den teleskopiske slange pa mundstykket. Fastger den
teleskopiske slange pa slangegrebet (flernes ved at der trykkes pa
laseknappen og traekkes).

Justér den teleskopiske slange ved at holde pa lasen med den ene
hand og traekke i grebet med den anden.

3-1-1-TILBEH@R

Du kan fastgere klipsholderen og 3i1 mundstykket under handtaget,
sa det er let tilgaengeligt. Tilbehgret har 3 funktioner, se billeder pa
naeste side.

UDSKIFTNING AF BATTERIER*

Mundstykke med forlys*: Inden forste brug fiernes beskyttelsesfilmen
(overst pa batterierne). Skift batterier nar forlyset begynder at blinke
hurtigt. Brug 2 AA-batterier.

Greb med fjernbetjening*: Skift batteri, nar lysindikatoren bliver red
eller ikke svarer, nar der trykkes pa en knap. Brug kun batterier af
typen LITHIUM CR1632.

NB: Fjern batterierne fra produktet inden det kasseres. Folg dit lands
regler for indsamling af batterier og elektriske produkter.

START/STOP ST@VSUGEREN OG JUSTER SUGEKRAFTEN

Traek ledningen ud og seet den til en stikkontakt. Tryk pa teend-/sluk-
knappen for at teende eller slukke for stavsugeren. Modeller med
flernstyring kan ogsa styres via ON/OFF-knappen pa grebet.*

Efter rengering trykkes pa REWIND-knappen for at treekke ledningen
ind.

Juster sugekraften (modeller med manuel styring): Drej pa
drejeknappen pa stevsugeren eller brug luftventilen pa grebet.*
Justér sugekraften (fiernbetjente modeller): Tryk pd knappen

+/- pa grebet. MIN/MAX og symbolindikatorerne pa displayet viser
kraftniveauer.

ST@VSUGNING MED DET UNIVERSALE MUNDSTYKKE (V*, W¥)

Skift mundstykkeindstilling med pedalen. Ikoner illustrerer den
anbefalede gulvtype. (harde gulve eller taepper).

FlowMotion LED-mundstykke*: Flyt mundstykket fremad. De forreste
lys teender automatisk efter et par sekunder. Nar mundstykket ikke
anvendes, slukker lysene automatisk efter nogle sekunder.

PARKERINGSPOSITIONER, NAR ST@VSUGEREN FLYTTES

Brug parkeringsposition (1) bag pa stevsugeren, nar du holder pause i
stgvsugningen.

Brug parkeringsposition (2) under stgvsugeren nar den skal baeres og
opbevares.

Stevsugeren har to baerehdndtag.

TOMNING AF STOVBEHOLDEREN

Tom stevbeholderen, nar stavniveauet har nadet den maksimale
graense (MAX"-maerket).

Tryk pa udlgserknappen og treek for at fierne stevbeholderen. Hold
stovbeholderen over en skraldespand. Tryk pa oplasningsknappen
under laget og dben laget ved at dreje det udad. Tom stevet ned i
skraldespanden. Seet det pa i modsat raekkefolge.

UDSKIFTNING AF FILTRENE

Traek i knappen FILTER for at abne filterlaget.

Renger det fine stovfilter efter seks maneders brug. Traek i tappen pa
rammen for at flerne det fine stovfilter. Skyl filteret under rindende
vand.

NB: Anvend ikke renggringsmidler. Lad filteret torre helt (min. 24 timer
ved stuetemperatur) inden det saettes i igen!

Tryk og skub lasemekanismen mod hgjre for at lasne preemotorfilteret.

Fjern filteret ved at traekke i filterrammetappen.

Renger preemotorfilteret efter tolv maneders brug.

Brug kun originalt s-filter PureAdvantage, ref: EFSXXX. Skyl indersiden
(beskidte side) i lunkent hanevand. Bank let pa filterrammen for at
flerne vandet. Gentag proceduren fire gange.

NB: Anvend ikke renggringsmidler. Undga at rgre ved filterets
overflade. Lad filteret tarre helt (min. 24 timer ved stuetemperatur)
inden det saettes i igen! Udskift det vaskbare filter mindst en gang om
aret, eller nar det er meget beskidt eller beskadiget.

Nar filters er udskiftet, lukkes laget, indtil det klikker tilbage pa plads.
Rengering af naesekeglefilter: Naesekeglefilteret er placeret inde i
cylonrummet. Renger naesekeglefilteret, hvis der er kommet stgv ind.
Treek naesekeglefilteret ud for at fierne det. Fjern stevet med handen.
Renger under rindende vand, hvis det er meget beskidt. Seet det pd i
modsat raekkefolge.

NB: Anvend ikke renggringsmidler. Lad filteret torre helt (min. 24 timer
ved stuetemperatur) inden det saettes i igen!

RENG@RING AF DET UNIVERSALE MUNDSTYKKE (V*, W**) OG
TURBOMUNDSTYKKET (X*)

Kobl universal mundstykke fra slangen. Renger med slangegrebet.
Kobl turbomundstykke fra slangen og fiern indfiltrede trade osv.
ved at klippe dem af med en saks. Brug slangegrebet til at rengore
mundstykket. *

Nyd en fantastisk stovsugning med Pure C9!

Electrolux forbeholder sig retten til at &endre produkter, oplysninger og
specifikationer uden varsel.



TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

MUNDSTYKKE/
MUNDSTYKKE/TILBEH@R BRUGES TIL: TILBEH@R BRUGES TIL:

K. 3-i-1-tilbehgret*

7 e

W. Turbomundstykke*

AA. Langt fugemundstykke*

e

3 redskabeti 1:

1. Stevsugningsmundstykke til
harde overflader (hylder, paneler
0osV.).

2. Mgbelmundstykke til
stofoverflader (gardiner, mgbler
0osV.).

3. Fugemundstykke til smalle steder
(bag radiatorer osv.).

Teeppe-mundstykke:

- Barster og stevsuger pa samme
tid (bedst opsamling af har, fibrer
0sV.).

- Barsterullen er drevet af luft-
flowet fra stavsugeren.

- Ikke velegnet til teepper med dyb
luv og lange frynser, skridsikre
teepper som degrmatter eller
vandtaette teepper.. Brug i stedet
det universale mundstykke.

Mundstykke til harde gulve:

- Til skdnsom rengering af harde
gulve (parquet, treegulve, fliser
OSV.).

- Den bedste stgvopsamling pa
harde gulve med fuger.

Ekstra langt mundstykke:

- Til steder, der er svaere at komme
til (hgje hylder osv.).

- Til smalle steder (bag radiatorer,
under bilsaeder osv.).

U. FlowMotion-
mundstykke*

V. FlowMotion LED-
mundstykke *

X. Mini-
turbomundstykke*

Z.FlexProPlus-
mundstykke*

Universal mundstykke:

- Til alle gulvtyper, dikrer bedst mulig
stovopsamling pé bade teepper og gulve.
- Skift mundstykkeindstillinger med
pedalen. lkon vil vise den anbefalede
gulvtype.

- Forlys hjeelper med at finde stev og skidt
pa merke steder (under mgbler osv.). Kun
FlowMotion LED

Mgbelmundstykke:

- Barster og stevsuger pa samme tid (bedst
opsamling af har, fibrer osv.).

- Til stofmabler, bilseeder, madrasser osv.

- Barsterullen er drevet af luft-flowet fra
stgvsugeren.

- Ikke velegnet til taepper med dyb luv og
lange frynser, da disse kan saette sig fast i
den roterende barsterolle.

Mundstykke til harde gulve:

-Til at nd under/mellem mgbler, hjerner og
andre forhindringer.

- Kan nemt dreje 180 grader for direkte
adgang smalle steder.

Modeller med manuel effektjustering
- folg grafikkerne pa stevsugeren for optimal ydelse.

FEJLFINDING

PROBLEM LASNING

« Kontrollér at ledningen er tilsluttet stremmen.

« Kontrollér, at stikket og ledningen ikke er beskadigede.

« Kontrollér om der er sprunget en sikring.

« Kontrollér om batteriindikatorlyser i fiernbetjeningens greb reagerer (kun visse modeller).

Stevsugeren starter ikke

Stevsugeren er maske overophedet: koble den fra strammen, kontroller om mundstykket, slangen,
roret eller filtrene er blokerede. Lad stgvsugeren kgle ned i minutter, 120 inden den sluttes til
stremmen igen.

Hvis stevsugeren stadig ikke virker, kontaktes et autoriseret Electrolux-servicecenter.

Stevsugeren stopper

- Kontrollér, om stevbeholderen er fuld eller blokeret.

- Kontrollér, om luftkanal og indtag eller udgang er blokeret eller skal renggores.

- Kontrollér om praemotorfilteret er stoppet og skal udskiftes.

« Kontrollér mundstykket er blokeret eller skal renggres.

- Kontrollér om slangen er blokeret ved at trykke let pa den. Men veer forsigtig, hvis tilstopningen
skyldes glas eller nale, som har sat sig fast indvendigt i slangen..

Bemaerk: Garantien daekker ikke skader pa slangen, der er forarsaget af rensning af denne.

Mindsket sugestyrke i forhold til normen

Det er ngdvendigt at udskifte motoren pa et autoriseret Electrolux-servicecenter.

Dererblevet suget vand ind i stovsugeren Skade pa motoren pga. indtraengen af vand daekkes ikke af garantien.

For yderligere problemer skal du kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.



ETTEVAATUSABINOUD

Seda seadet tohivad kasutada lapsed, kes on vahemalt 8-aastased ja vanemad ning piiratud fiusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimete voi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad tegutsevad nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise all, kasutades seadet turvalisel viisil ning mdistes

kaasnevaid ohte.
Arge laske lastel seadmega méngida.

Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult jarelvalve all.

HOIATUS. Turbootsakutel* on pdorlev hari, kuhu osad véivad kinni jaada. Palun kasutage neid ettevaatlikult ja
ainult ettendhtud otstarbel. Enne kinnijaanud osade vdi puhastusharja eemaldamist lulitage tolmuimeja vdlja.

Enne kaabitsemist** tuleb toote kdepidemes asuvast kaugjuhtimispuldist * / LED tuledega otsakult*

eemaldada patareid.
*Ainult teatud mudelitel.

**¥Infot patarei eemaldamise kohta leiate jaotistest 6 ja 7.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist voi patarei eemaldamist (ihendage toitepistik pistikupesast lahti.

Patarei tuleb havitada vastavalt ohutusnouetele.

Kui juhe on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks Electroluxi volitatud hoolduskeskuses valja vahetada.

Pure €9 on méeldud kasutamiseks ainult tavaparase tolmuimemise korral siseruumides ja koduses keskkonnas. Hoidke tolmuimejat kindlasti kuivas

kohas.

Hooldus- ja remonditoid voib teha vaid selleks volitatud Electroluxi hoolduskeskus.
Ohutuse tagamiseks hoidke koéik pakkematerjalid, nt kilekotid, laste kdeulatusest eemal, kuna need véivad pohjustada lambumist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:
. margadel aladel;
kergsuttivate gaaside lahedal jne;
kui tootel on nahtavaid kahjustusi;
teravatel esemetel ega vedelikel;
kui pérandaotsakul on ndhtavaid kahjustuste marke;
kuumadel véi kiilmadel siitel, stitidatud sigaretikonidel jne;
peentolmul, nt krohvist, betoonist, jahust voi kuumast tuhast
tekkinud tolmul;
arge jatke tolmuimejat otsesesse paikesevalgusse;
véltige tolmuimeja jatmist vdga tugeva kuumuse katte voi
kilmumispunktist madalamale temperatuurile;
arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta;
arge puudutage harja rulli, kui tolmuimeja on sisse liilitatud ja harja
rull poorleb;
kui rattad on blokeeritud.
Arge kasutage tolmuimejat, kui filtrid on katki véi kahjustatud.

Toitekaabliga seotud ettevaatusabinoud
Kontrollige regulaarselt juhet ja pistikuid. Arge kunagi kasutage
tolmuimejat, kui selle pistik voi juhe on kahjustatud.

Toote garantii ei laiene tolmuimeja kahjustatud juhtmele.
Arge kunagi tommake ega téstke tolmuimejat juhtmest.

Tolmuimeja kasutamine eelkirjeldatud asjaoludel voib pohjustada
tosiseid kehavigastusi voi kahjustada toodet. Sellisele vigastusele voi
kahjustusele garantii ega Electroluxi tugiteenused ei laiene.

HOOLDUS JA GARANTII

Hooldus- ja remondit6id voib teha vaid selleks volitatud Electroluxi
hoolduskeskus.

Toote garantii ei laiene tolmuimeja kahjustatud juhtmele.

Garantii ei laiene mootori kahjustustele, mille on pdéhjustanud vedelike
imemine, seadme sukeldamine vedelikesse v6i seadme kasutamine
kahjustatud vooliku ja otsakuga.

KORVALDAMINE

)¢
hid

Antud siimbol tootel naitab, et see toode sisaldab patareid, mida
ei tohi korvaldada koos tavaliste majapidamisjaatmetega.

See stimbol tootel voi selle pakendil naitab, et toodet ei tohi
kaidelda majapidamisjaatmena.

Toote taaskaitlemiseks viige see ametlikku kogumispunkti
vOi Electroluxi hoolduskeskusse, kus patarei eemaldatakse ja
taaskaideldakse ohutul ja professionaalsel viisil. Jargige oma
riigis kehtivaid maarusi, mis puudutavad elektriseadmete ja
taaslaetavate patareide lahuskogumist.

Kaesolevaga kinnitavad Electrolux Home Care ja SDA, et tolmuimeja,
mis on varustatud HER2 ja HER3 tlilipi raadioseadmega, on kooskédlas
direktiiviga 2014/53/EL.



Taname, et valisite tolmuimeja Electrolux Pure C9. Parimate tulemuste
saavutamiseks kasutage alati originaaltarvikuid ja -varuosi. See toode on
disainitud keskkonnasébralikkust silmas pidades. Taasringluse eesmargil
on kéik plastikosad tahistatud.

ENNE KAIVITAMIST
- Lugege seda juhendit hoolikalt.
- Kontrollige, kas kéik juhendis kirjeldatud osad on olemas.
« Poorake erilist téahelepanu kdigile ohutusabindudele!

TOLMUIMEJA PURE C9 KIRJELDUS

A.

IOmMmmMmoN®
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Ekraan (versioonide teave on Q. Ekraan kaugjuhtimispuldiga
toodud allpool) mudelitele*

. Filtri kate R. AeroPro Classic kdepide*

. Peentolmufilter S. AeroPro Ergo kdepide*

. Mootori ees olev filter T. AeroPro kaugjuhtimispuldi
Kinnituspesa kaepide*
Toitejuhe U. FlowMotion otsak*

. Kaepide V. FlowMotion LED otsak

. Tsuklonisektsioon ja (esituledega)*
otsakoonuse filter W. AeroPro Turbo otsak*
Ohukanal X. AeroPro Mini Turbo otsak*
Tolmukamber Y. ParkettoPro otsak*

. AeroPro 3in tooriist Z. AeroPro FlexProPlus otsak*
AeroPro voolik AA. AeroPro Long piluotsak*

. AeroPro kdepide (versioonide
teave on toodud allpool) * Ainult teatud mudelitel

. AeroPro teleskooptoru
. Parkimisklamber

Ekraan kasitsi juhitava
poordnupuga mudelitele*

KUIDAS TOLMUIMEJAT KASUTADA

Enne tolmuimeja kasutamist kontrollige, kas koik filtrid on Gigesti
paigas.

Sisestage voolik tolmuimejale (selle eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppe ja tdmmake). Sisestage voolik vooliku hoidikusse,
kuni lukustusnupp klépsatusega kinnitub (eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppu ja tdmmake).

Kinnitage teleskooptoru otsakule. Kinnitage teleskooptoru vooliku
hoidikule (eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu ja tommake).

Reguleerige teleskooptoru, Uihe kdega lukku hoides ja teise kdega
hoidikut tommates.

3IN1 LISATOORIIST

Hélpsaks juurdepddsuks voite kinnitada klamberhoidiku ja kolm-
lhes tarviku kdepideme alla. Tooriistal on 3 funktsiooni, vt jargmisel
lehekdiljel toodud pilte.

CHANGING THE BATTERIES*

Otsak koos esituledega*: Enne esimest kasutamist eemaldage
kaitsekile (patareide tlaosast). Vahetage patareid, kui esituled
hakkavad kiirelt vilkuma; kasutage 2 AA-tlupi patareid.

Kaepide koos kaugjuhtimispuldiga*: vahetage patareid, kui
indikaatortuli muutub punaseks véi ei reageeri Gihegi nupu vajutusele;
kasutage ainult téhistusega LITHIUM CR1632 patareisid.

NB! Enne toote korvaldamist eemaldage sellest patareid. Jargige oma
riigis kehtivaid maarusi, mis puudutavad patareide ja elektriseadmete
kogumist.

KAIVITAGE/PEATAGE TOLMUIMEJA JA REGULEERIGE
IMIVOIMSUST

Tommake toitejuhe vilja ja Gihendage see toitepistikupesaga.
Vajutage ON/OFF-nuppu, et tolmuimeja sisse/vélja ltlitada.
Kaugjuhtimispuldiga mudeleid saab juhtida ka kdepidemel asuvast
ON/OFF-nupust.*

Parast puhastamist vajutage nuppu REWIND, et juhe sisse kerida.

Imivéimsuse reguleerimine (kasitsi juhitavad mudelid): keerake
poordnuppu tolmuimejal voi kasutage 6huklappi kdepidemel.
Imivéimsuse reguleerimine (kaugjuhtimispuldiga mudelid):
vajutage +/- nuppu kdepidemel. Indikaator MIN/MAX ja siimbolite
indikaatorid ekraanil nditavad laetuse taset.*

TOLMUIMEMINE UNIVERSAALSE OTSAKUGA (V*, W¥)

Otsaku satete muutmiseks vajutage pedaali. lkoon viitab soovitatavale
poranda tutbile (kdvakattega poéranda voi vaipkatte).

FlowMotion LED otsak*: viige otsak ettepoole. Esituli stttib mone
sekundi parast automaatselt. Kui otsakut ei kasutata, llitub tuli méne
sekundi parast automaatselt valja.

PARKIMISASENDID, TOLMUIMEJA TEISALDAMINER

Kui te tolmuimemise katkestate, kasutage tolmuimeja taga asetsevat
parkimisasendit (1).

Tolmuimeja tdstmiseks ja hoiukohta panemiseks kasutage tolmuimeja
all asuvat parkimisasendit (2).

Tolmuimejal on kaks tostekdepidet.

TOLMUKAMBRI TUHJENDAMINE

Tolmukambrit tuleks tiihjendada siis, kui tolmukogus on joudnud
maksimaalse tasemeni (tahis "MAX").

Tolmukambri eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu ja tdmmake
seda enda poole.

Hoidke tolmukambrit priigikasti kohal. Vajutage kaane all olevat
vabastusnuppu ja avage kaas, seda valjapoole kallutades. Tihjendage
tolm priigikasti. Pange tagasi vastupidises jarjekorras.

FILTRITE ASENDAMINE

Tommake FILTRI nuppu, et avada filtri kate.

Puhastage peentolmufiltri iga kuue kuu tagant. Peentolmufiltri
eemaldamiseks tommake selle raamil olevat sakki. Puhastage filtrit
voolava vee all.

NB! Arge kasutage puhastusvahendeid. Laske filtril tielikult kuivada
(min 24 h toatemperatuuril), enne kui selle tagasi panete!

Vajutage ja libistage lukumehhanismi paremale, et vabastada mootori
ees olev filter. Eemaldage filter, tommates filtriraami sakki.

Puhastage mootori ees olevat filtrit kord aastas.

Kasutage ainult originaalset s-filtrit PureAdvantage, mudel: EFSXXX.
Puhastage sisemust (maardunud kiilge) leige kraaniveega. Koputage
filtri raami vee eemaldamiseks. Korrake protsessi neli korda.

NB! Arge kasutage puhastusvahendeid. Viltige filtri pinna
puudutamist. Laske filtril taielikult kuivada (min 24 tundi
toatemperatuuril), enne kui selle tagasi panete! Vahetage pestavat
filtrit védhemalt kord aastas voi siis, kui see on vaga méaardunud voi
kahjustatud.

Parast filtri asendamist vajutage filtri kaas alla, kuni see klépsatusega
sulgub.

Otsakoonuse filtri puhastamine: otsakoonuse filter asub
tsuklonisektsiooni sees. Puhastage otsakoonuse filtrit, kui sinna

on sattunud tolm. Tommake otsakoonuse filtrit, et see vélja votta.
Eemaldage tolm kasitsi. Kui filter on vdga must, peske seda jooksva
vee all. Pange tagasi vastupidises jarjekorras.

NB! Arge kasutage puhastusvahendeid. Laske filtril téielikult kuivada
(min 24 h toatemperatuuril), enne kui selle tagasi panete!

UNIVERSAALSE OTSAKU (V*, W**) JATURBOOTSAKU
PUHASTAMINE(X*)

Uhendage universaalne otsik toru kiljest lahti. Kasutage
puhastamiseks vooliku hoidikut.

Uhendage turbootsik toru kiiljest lahti ja eemaldage kinni
jaanud niidid jms, Idigates need kadridega ara. Kasutage otsaku
puhastamiseks vooliku hoidikut. *

Nautige suureparast puhastuskogemust, mida pakub Pure C9!

Electrolux jatab endale diguse ilma etteteatamata tooteid, teavet ja
spetsifikatsioone muuta.



NAPUNAITEID PARIMATE TULEMUSTE SAAMISEKS

OTSAK/TARVIK KASUTUSOTSTARVE: OTSAK/TARVIK KASUTUSOTSTARVE:

K. 3in1 lisatooriist*

7 e

W. Turbootsak*

Y. ParkettoPro otsak*

AA. Pikk piluotsak*

3 tooriista 1-s

1. Tolmueemaldust&oriist kdvadele
pindadele (raamaturiiulid,
porandaliistud jne).

2. Polstripuhastuse tooriist
tekstiilidele (kardinad, polstrid jne).
3. Piluotsak kitsaste kohtade
puhastamiseks (radiaatorite taga
jm).

Vaibaotsak:

- harjab ja imeb samaaegselt
(parim juuksekarvade, kiudude jms
eemaldamiseks pindadelt);

- harja rulli juhib tolmuimejast
ldhtuv 6huvoog;

- ei sobi vaga paksudele ja

pikkade narmastega vaipadele
ega libisemisvastastele vaipadele
nagu uksematid voi veekindlad
vaibad. Kasutage selle asemel
universaalotsakut.

Kovakattega poranda otsak:

- kdvakattega péranda 6rnaks
puhastamiseks (parkett,
puitpdrand, plaaditud pérand jne);
- sobib kdige paremini piluotsakuga
tolmueemalduseks kdvakattega
pérandalt

Eriti pikk tooriist:

- raskesti juurdepaasetavate
kohtade puhastamiseks (riiulite
laosad jms);

- kitsaste kohtade puhastamiseks
(radiaatorite tagant, istmete alt jne).

Késitsi reguleeritava voimsusega mudelid
- optimaalse joudluse tagamiseks jalgige graafikat tolmuimeja

ekraanil.

U. FlowMotion otsak*
V.

FlowMotion LED otsak
(esituledega)*

X. Mini Turbo otsak*

Z.FlexProPlus otsak*

Universaalotsak:

- koigile porandatiipidele; tagab parima
tolmueemalduse nii vaipadelt kui ka
kévakattega porandatelt;

- muutke otsaku satteid, kasutades pedaali.
lkoon viitab soovitatavale pdranda tiilbile.
- Esituli aitab tuvastada tolmu ja mustust
pimedates kohtades (mo6bli alt jm). Ainult
FlowMotion LED

Polstriotsak:

- harjab ja imeb samaaegselt

(parim juuksekarvade, kiudude jms
eemaldamiseks pindadelt);

- mooblitekstiili, autoistmete, madratsite
jne jaoks;

- harja rulli juhib tolmuimejast lahtuv
S6huvoog;

- ei sobi vdga paksudele ja pikkade
narmastega vaipadele, kuna véib harja
poorleva rulli vahele kinni jaada.

Kovakattega poranda otsak:
moobli ja muude takistuste alla/vahele,
nurkadesse ja mujale ulatumiseks;

- on hoélpsalt 180 kraadi poodratav,
tagamaks otsest ligipaasu kitsastele
kohtadele.

TORKEOTSING

PROBLEEM LAHENDUS

«Veenduge, et juhe on toitepistikupesaga Gihendatud.

«Veenduge, et pistik ja juhe ei ole kahjustatud.

« Kontrollige kaitsmeid.

«Veenduge, et patarei indikaatortuli kaugjuhtimispuldi kdepidemel (ainult teatud mudelitel) reageerib.

Tolmuimeja ei kdivitu

Voimalik, et tolmuimeja on lle kuumenenud: ihendage see vooluvdrgust lahti, veenduge, et otsak,
toru, voolik véi filtrid pole blokeeritud. Laske tolmuimejal 120 minutit maha jahtuda, enne kui selle
uuesti vooluvorku Ghendate.

Kui tolmuimeja ikka ei to6ta, podrduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.

Tolmuimeja seiskub

- Kontrollige, kas tolmukamber on tais v6i ummistunud.

« Kontrollige, kas 6hukanal ja sisse- v6i véljalaskelihendused pole ummistunud ega vaja puhastamist.

« Kontrollige, kas mootori ees olev filter pole ummistunud ega vaja vahetamist.

« Kontrollige, kas otsak on blokeeritud ja vajab tiihjendamist.

« Kontrollige, kas otsak on blokeeritud, pigistades seda 6rnalt. Kuid olge ettevaatlik, kui ummistuse on
pohjustanud voolikusse kinni jadnud klaasitiikid voi ndelad.

Maérkus. Garantii ei laiene vooliku mis tahes kahjustusele, mille on péhjustanud vooliku puhastamine.

Imivéimuse vahenemine allapoole
tavapadrast taset

Mootor tuleb Electroluxi volitatud hoolduskeskuses vélja vahetada.

Tolmuimejasse on imetud vett L . - - . .
) Garantii ei laiene mootori kahjustusele, mille on péhjustanud vee tungimine seadmesse.

Mis tahes tdiendavate probleemide korral péérduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ste aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlo siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso del electrodoméstico
de forma segura y comprendan los riesgos.

Los niflos no deben jugar con el aparato.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deberan ser realizadas por nifios sin supervision.

ADVERTENCIA: Las boquillas Turbo* tienen un cepillo giratorio que puede atrapar objetos. Uselas con cuidado
y solo en superficies adecuadas. Apague la aspiradora antes de retirar objetos atrapados o de limpiar el cepillo.

Antes de desechar el producto se deben retirar las pilas del mando a distancia de asa* / boquilla* con luz
LED**,

*Solo algunos modelos.
**La informacion sobre como retirar las pilas esta en la secciéon 6y 7.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato, asi
como al retirar las pilas. Asegurese de desechar las pilas de forma segura.

Si se dana el cable y para evitar riesgos, su sustitucion debe realizarla Unicamente un servicio técnico
autorizado de Electrolux.

Pure C9 solo debe ser utilizada por adultos y exclusivamente para aspirar en el interior de un entorno doméstico normal. Asegurese de guardar la
aspiradora en un lugar seco.

Todas las operaciones de servicio o reparacién debe realizarlas un servicio técnico autorizado de Electrolux.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no deben ser accesibles para los nifios para evitar posibles asfixias.

No utilice nunca la aspiradora: VERTIDO
En zonas humedas.

Cerca de gases inflamables, etc.

Cuando el producto muestre senales visibles de dafno.
Con objetos punzantes o liquidos.

E Este simbolo que aparece en el producto indica que contiene
Cuando la boquilla de suelos muestre sefnales visibles de dafno. E Este simbolo que aparece en el producto oenel embalaje indica
|

pilas que no deben eliminarse con los residuos domésticos
normales.

Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc. que el producto no debe tratarse como residuo doméstico.
Con polvo fino, como yeso, cemento, harina o ceniza.

No deje la aspiradora expuesta a la luz directa del sol.

Evite someter la aspiradora a calor intenso o temperaturas muy frias.

No use nunca la aspiradora sin sus filtros.

No toque el cepillo giratorio mientras la aspiradora esté encendida y gira
el rodillo.

Cuando las ruedas estén bloqueadas.

No utilice su aspiradora si los filtros estan dafiados o rotos.

Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial
0 a un servicio técnico de Electrolux, donde retiraran y reciclaran
las pilas y los componentes eléctricos de forma segura'y
profesional. Siga las normas de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y pilas recargables.

Por la presente, Electrolux Home Care y SDA declaran que la Aspiradora
con equipo de radio tipo HER2 y HER3 cumple la Directiva 2014/53/EU.

Precauciones con el cable de alimentacion
Revise con frecuencia el enchufe y el cable. Nunca use la aspiradora si el
enchufe o el cable estan danados.

La garantia no cubre dafos al cable de la aspiradora.
Nunca tire de la aspiradora ni la levante por el cable.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores puede provocar
lesiones graves o dafar el producto. Ni la garanbtia ni Electrolux cubren
dichas lesiones o dafios.

SERVICIO TECNICO Y GARANTIA

Todas las operaciones de servicio o reparacion debe realizarlas un servicio
técnico autorizado de Electrolux.

La garantia no cubre dafios en el cable de la aspiradora.

La garantia no cubre dafios en el motor provocados por liquidos aspirados,
por sumergir el aparato en liquido o por utilizarlo con una manguera o
boquilla dafada.



Gracias por elegir la aspiradora Electrolux Pure C9. Use siempre accesorios
y piezas de repuesto originales para lograr los mejores resultados. Este
producto ha sido disefado teniendo en cuenta el medio ambiente. Las
piezas de plastico estan marcadas para su reciclaje.

ANTES DE COMENZAR

- Lea detenidamente este manual.
« Compruebe que estan incluidas todas las piezas descritas.
- iPreste especial atencion a las precauciones de seguridad!

DESCRIPCION DE LA ASPIRADORA PURE C9

A. Pantalla (ver otras versiones) Q. Pantalla para modelos con
B. Tapa del filtros mando a distancia*
C. Filtro de polvo fino R. Asa AeroPro Classic*
D. Filtro pre-motor S. Asa ergondémica AeroPro
E. Ranuras de almacenamiento Ergo*
F. Cable de alimentacién T. Asade mando a distancia
G. Asade transporte AeroPro*
H. Compartimento ciclénicoy U. Boquilla FlowMotion*
filtro de cono V. Bogquilla FlowMotion LED
I. Canal de aire (con luces frontales)*
J. Compartimento para el polvo W. Boquilla AeroPro Turbo*
K. Herramienta AeroPro 3 en 1 X. Boquilla AeroPro Mini
L. Manguera AeroPro Turbo*
M. Asa AeroPro (ver otras Y. Boquilla ParkettoPro*
versiones) Z. Boquilla AeroPro
N. Tubo telescépico AeroPro FlexProPlus*
0. Clip de estacionamiento AA. Boquilla larga para fisuras
P. Pantalla para modelos con AeroPro Long*
mando de control manual
giratorio* * Solo algunos modelos

COMO USAR LA ASPIRADORA

Compruebe que todos los filtros estan colocados correctamente antes
de usar la aspiradora.

Inserte la manguera en la aspiradora (para retirarla, pulse los botones
de bloqueo y tire). Inserte la manguera en el asa de manguera hasta
que el botén de bloqueo haga clic (para liberarla, pulse el boton de
bloqueo y tire).

Una el tubo telescépico a la boquilla. Instale el tubo telescépico en el
asa de la manguera (para retirarlo, pulse el botén de bloqueo y tire).

Ajuste el tubo telescépico sosteniendo el bloqueo con una manoy
tirando del asa con la otra.

HERRAMIENTA DE ACCESORIOS 3EN 1

Puede fijar el soporte para colgar la herramienta 3en1 debajo del
mango para tenerla facilmente accesible. La herramienta tiene 3
funciones; vea las fotos de la pagina siguiente.

CAMBIO DE LAS PILAS*

Boquilla con luces frontales*: Antes del primer uso, retire la pelicula
protectora (encima de las baterias). Cambie las pilas cuando las luces
frontales comiencen a parpadear rapido. Use 2 pilas tipo AA.

Asa con mando a distancia*: cambie las pilas cuando el indicador
luminoso se encienda en rojo o cuando no responda al pulsar un
botdn. Utilice solo pilas tipo LITHIUM CR1632.

NB: Retire las pilas del producto antes de desecharlo. Siga las normas
de su pais en materia de recogida de pilas, baterias y productos
eléctricos.

PONGA EN MARCHA/PARE LA ASPIRADORAY AJUSTE LA
POTENCIA DE ASPIRACION

Tire del cable de alimentacion y enchufelo a la red eléctrica. Pulse el
botén ON/OFF para encender o apagar el aparato. Los modelos con
mando a distancia también pueden manejarse con el botén ON/OFF
del asa.*

Tras la limpieza, pulse el boton REWIND para recoger el cable

Ajuste la potencia de aspiracion (modelos de control manual): gire
el mando giratorio del aparato o use la vélvula de aire del asa.*
Ajuste la potencia de aspiracion (modelos con mando a distancia):
Pulse el boton +/- en el asa. Los indicadores MIN/MAX y los simbolos
de la pantalla muestran el nivel de potencia.*

ASPIRACION CON LA BOQUILLA UNIVERSAL (V*, W¥)

Cambie el ajuste de la boquilla con el pedal. El icono ilustra un tipo de
suelo recomendado (suelo duro o alfombra).

Boquilla FlowMotion LED*: mueva la boquilla hacia adelante. La luz
frontal se enciente automaticamente tras unos segundos. Cuando

la boquilla no se usa, la luz se apaga automaticamente tras unos
segundos.

POSICIONES DE ESTACIONAMIENTO, MOVER LA ASPIRADORA

Utilice la posicion de estacionamiento (1), en la parte posterior de la
aspiradora, cuando haga una pausa mientras aspira.

Utilice la posicion de estacionamiento (2), debajo de la aspiradora,
para transportar y guardar la aspiradora.

La aspiradora tiene dos asas de transporte.

VACIAR EL COMPARTIMENTO PARA EL POLVO

POLVO Vacie el compartimento de polvo cuando el nivel de polvo

haya alcanzado el limite maximo (marca "MAX").

Presione el botén de liberacion y tire para retirar el compartimento

para el polvo.

Sostenga el compartimiento para el polvo sobre una papelera.

Presione el boton de desbloqueo situado debajo de la tapa y abra

la tapa girandola hacia fuera. Vacie el polvo en la papelera. Vuelva a

montar en orden inverso. ES

SUSTITUCION DE LOS FILTROS

Tire del botdn FILTER para abrir la tapa del filtro.

Limpie el filtro de polvo fino después de seis meses de uso. Tire de la
lengtieta del marco para quitar el filtro de polvo fino. Enjuague el filtro
con agua corriente.

Nota: No utilice productos de limpieza. Deje que el filtro se seque
completamente (min. 24 horas a temperatura ambiente) antes de
colocarlo de nuevo.

Presione y deslice el mecanismo de bloqueo hacia la derecha para
soltar el filtro pre-motor. Retire el filtro tirando de la lengUeta del
marco del filtro.

Limpie el filtro pre-motor tras doce meses de uso.

Utilice unicamente el s-filter PureAdvantage original, ref: EFSXXX.
Enjuague el interior (lado sucio) con agua tibia del grifo. Golpee
ligeramente el chasis del filtro para eliminar el agua. Repita el proceso
cuatro veces.

NB: No use productos de limpieza. No toque la superficie del

filtro. Deje que el filtro se seque completamente (min. 24 horas a
temperatura ambiente) antes de colocarlo de nuevo. Cambie el filtro
lavable al menos una vez al afio o cuando esté muy sucio o dafado.
Tras cambiar el filtros, cierre la tapa hasta que se oiga un clic.
Limpieza del filtro de cono: el filtro de cono se encuentra dentro del
compartimiento del ciclén. Limpie el filtro si ha entrado polvo. Tire del
filtro para quitarlo. Quite el polvo con la mano. Limpie bajo agua si
estd muy sucio. Vuelva a montar en orden inverso.

Nota: No utilice productos de limpieza. Deje que el filtro se seque
completamente (min. 24 horas a temperatura ambiente) antes de
colocarlo de nuevo!

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA UNIVERSAL (V*, W**) Y DE LA
BOQUILLA TURBO (X*)

Desconecte la boquilla universal del tubo. Limpie con el asa de la
manguera.

Desconecte la boquilla turbo del tubo y recorte los hilos, etc.
enredados con unas tijeras. Use el asa de la manguera para limpiar la
boquilla. *

Disfrute de una gran experiencia de limpieza con Pure C9!

Electrolux se reserva el derecho de modificar los productos, la informacién
y las especificaciones sin previo aviso.



CONSEJOS PARA OBTENER EL MEJOR RESULTADO

BOQUILLA/ACCESORIO

K. Herramienta de accesorios
3en1*

7ea

W. Boquilla Turbo*

USO PARA:

3 herramientas en 1:

1. Accesorio de limpieza para
superficies duras (estanterias,
rodapiés, etc.)

2. Accesorio de tapicerias para
textiles (cortinas, tapizados, etc.)
3. Boquilla estrecha para espacios
estrechos (detras de radiadores,
etc)

Boquilla de alfombras:

- Cepilla y aspira al mismo tiempo
(recoge pelos, fibras, etc).

- El rodillo del cepillo es accionado
por el flujo de aire de la aspiradora.
-No es apropiada para alfombras

de pelo o flecos largos, alfombras
resistentes al agua ni alfombras
antideslizantes, como los felpudos.
Use para ello una boquilla universal.

Boquilla para suelos duros:

- Para limpiar suelos duros (parquet,
suelo de madera, baldosas, etc.)

- Optima limpieza de suelo duro
con fisuras.

Y. Boquilla ParkettoPro*

AA. Boquilla larga para fisuras* Herramienta extra larga:

- Para zonas de dificil acceso (parte
superior de estanterias, etc).

- Para espacios estrechos (detras de
radiadores, bajo asientos de coche,

etc.)

Modelos con regulacién de potencia manual
- siga los gréficos del aparato para conseguir un rendimiento éptimo.

SOLUCION DE PROBLEMAS

BOQUILLA/ACCESORIO

U. Boquilla FlowMotion*
V. Boquilla FlowMotion
LED *

X. Boquilla Mini Turbo*

Z.Boquilla FlexProPlus*

USO PARA:

Boquilla Universal:

- Para todo tipo de suelos, limpia el polvo
de alfombras y de suelos duros.

- Cambie el ajuste de la boquilla con el
pedal. El icono mostrara el tipo de suelo
recomendado

- La luz frontal ayuda a detectar el polvo y
la suciedad en espacios oscuros (debajo de
mobiliario, etc.). Solo FlowMotion LED

Boquilla para tapiceria:

- Cepilla y aspira al mismo tiempo (recoge
pelos, fibras, etc).

- Para tapicerias de muebles, asientos de
coche, colchones, etc.

- El rodillo del cepillo es accionado por el
flujo de aire de la aspiradora.

- No es apropiada para alfombras de pelo
o flecos largos, pues estos se pueden
enredar en el rodillo giratorio del cepillo.

Boquilla para suelos duros:

- Para limpiar debajo y entre muebles,
esquinas y otros obstaculos.

- Puede girar facilmente 180 grados
para acceder directamente a espacios
estrechos.

PROBLEMA SOLUCION

- Compruebe que el cable esta conectado a la red eléctrica.

- Compruebe que el enchufe y el cable no estan dafados.

La aspiradora no se pone en marcha

- Compruebe si hay algun fusible fundido.

- Compruebe si el indicador de bateria en el asa de mando a distancia responde (solo en ciertos

modelos).

El aparato se detiene

Reduccion de la capacidad de aspiracion

Ha entrado agua en la aspiradora

El aparato podria estar sobrecalentado: desconéctelo de la red eléctrica; compruebe si la boquilla, la
manguera o los filtros estan obstruidos. Deje que el aparato se enfrie durante 120 minutos antes de
enchufarlo de nuevo.

Si el aparato sigue sin funcionar, péngase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.

« Compruebe si el compartimento de polvo esta lleno o bloqueado.

- Compruebe si el canal de aire y la conexién de entrada o salida estan blogueados y es necesario
despejarlos.

« Compruebe si el filtro pre-motor esta obstruido y necesita sustitucion.

« Compruebe si la boquilla esta obstruida.

- Compruebe si la manguera esté obstruida apretandola suavemente. Tenga cuidado si la obstruccion

ha sido provocada por cristales o agujas atrapadas dentro de la manguera.

Nota: la garantia no cubre posibles dafios provocados a la manguera al desobstruirla.

Serd necesario cambiar el motor en un servicio técnico autorizado Electrolux.
La garantia no cubre posibles dafios en el motor por la entrada de agua.

Para otras consultas, pongase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.
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TURVALLISUUSOHJEET

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on fyysisig, aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen kokemus
ja tuntemus, voivat kdyttaa tata laitetta, jos heita on valvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa kdytdssa ja he

ymmartavat laitteen kdyttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa* on pyoriva harja, johon esineet voivat jaada kiinni. Kayta niita varoen ja
ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu. Kytke polynimuri pois paalta ennen kiinni jaaneiden esineiden

poistamista tai harjan puhdistamista.

Akut tulee poistaa kaukosaatimen kahvasta* / LED-valoilla valaistusta suuttimesta* ennen tuotteen

havittamistd**.
*Vain tietyt mallit.

**QOhjeet pariston poistamiseen on annettu kohdassa 6 ja 7.

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista, huoltoa tai akun irrottamista. Akku tulee

havittaa turvallisesti.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttamiseksi vaihtaa vain valtuutettu Electrolux-huoltoliike.

Pure C9 -pdlynimuria tulee kdyttaa vain tavalliseen imurointiin sisatiloissa ja kotiympdristossa. Varmista, ettd polynimuria sailytetdan kuivassa paikassa.
Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa suorittaa huolto- ja korjaustoimenpiteita laitteelle.
Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitda lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.

Al3 koskaan kdyta polynimuria:

Kosteissa olosuhteissa.

Syttyvien kaasujen tms. lahella.

Kun tuotteessa on ndhtavissa olevia vaurioita.

Teraviin esineisiin tai nesteisiin.

Kun lattiasuulakkeessa on nahtdvissa olevia vaurioita.

Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, palaviin tupakan natsoihin jne.
Hienoon pélyyn, esimerkiksi kipsistd, betonista, jauhoista, kuumasta tai
kylmdsta tuhkasta tulevaan pélyyn.

Ala jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

Al3 altista polynimuria voimakkaalle limmélle tai pakkaselle.

Ala koskaan kaytd pélynimuria ilman suodattimia.

Al3 kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty toimintaan ja harjarulla
pyorii.

Kun pyérat ovat tukossa.

Al3 kdytd pslynimuria, jos suodattimet ovat vaurioituneet tai vialliset.

Virtajohtoon liittyvat varotoimet
Tarkasta pistoke ja johto sdannéllisesti. Ala koskaan kayta pélynimuria, jos
pistoke tai johto on vaurioitunut.

Takuu ei kata polynimurin johdon vaurioita.
Ala koskaan veda tai nosta pdlynimuria johdosta.

Jos pélynimuria kdytetaan ylla mainituissa olosuhteissa, seurauksena
voivat olla vakavat henkildvahingot tai laitteen vaurioituminen. Takuu ei
kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eikd Electrolux ota niista vastuuta.

HUOLTO JA TAKUU

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa suorittaa huolto- ja
korjaustoimenpiteita laitteelle.

Takuu ei kata polynimurin johdon vaurioita.

Takuu ei kata moottorin vaurioita, jotka aiheutuvat nesteen imuroinnista,
laitteen upottamisesta nesteeseen tai laitteen kdyttamisestd, kun letku ja
suutin ovat vaurioituneet.

HAVITTAMINEN

)¢
hi¢

Tama tuotteessa oleva symboli tarkoittaa, ettd tuotteessa on
akku, jota ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.

Laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, etta
tuotetta ei voi kasitella tavallisena kotitalousjatteena.

Jos haluat kierrattaa tuotteen, vie se viralliseen kerdyspisteeseen
tai Electroluxin valtuutettuun huoltoliikkeeseen, joka voi poistaa
ja kierrattaa akun ja séhkoosat turvallisesti ja ammattimaisesti.
Noudata maasi sdantoja sahkolaitteiden ja ladattavien paristojen
erillisesta kerddmisesta.

Taten Electrolux Home Care ja SDA vakuuttaa, ettd HER2- ja HER3-
radiolaitteilla varustetut pélynimurit ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia.



Kiitdmme teitd Electrolux Pure C9-pdlynimurin valitsemisesta. Kdyta aina
alkuperéisid varaosia saadaksesi parhaat tulokset. Laite on suunniteltu
ympadristoa ajatellen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

KAYTTOONOTTO

« Lue nama ohjeet huolellisesti.
- Tarkista, ettd kaikki kuvatut osat on toimitettu.
« Kiinnita erityistd huomiota turvallisuusohjeisiin

PURE C9 -POLYNIMURIN KUVAUS

A. Naytto (katso myohemmat . Naytto malleille, joissa on
versiot) kaukosaadin*

o

B. Suodattimen kansi R. AeroPro Classic -kahva*
C. Hienopdlysuodatin S. AeroPro Ergo -kahva*
D. moottorin esisuodattimen T. AeroPro-kaukosaatokahva*
E. Pysdkointi/séilytystelinetta U. FlowMotion -suulake*
F. Verkkojohto V. FlowMotion LED -suulake
G. Kantokahva (jossa on etuvalot)*
H. Syklonikotelo ja kartiosuodatin ~ W. AeroPro Turbo -suulake*
I. Illmakanava X. AeroPro MiniTurbo
J. Polysiilio -suulake*
K. AeroPro 3in1 -piensuulake Y. ParkettoPro -suulake*
L. AeroPro-letku Z. AeroPro FlexProPlus
M. AeroPro-kahva (katso versiot -suulake*
myShemmin) AA. AeroPro Long
N. AeroPro-teleskooppiputki -rakosuulake*
0. Suulakkeen tauko- ja
sailytyspidike * Vain tietyt mallit

P. Naytto malleille, joissa on
kiertosaadin*

POLYNIMURIN KAYTTO

Tarkista ennen polynimurin kdyttamista, ettd kaikki suodattimet ovat
oikein paikoillaan.

Aseta letku polynimuriin (poista se painamalla lukituspainikkeita

ja vetamalld letku ulos). Tydnna letku letkun kahvaan, kunnes
lukituspainike napsahtaa (vapauta se painamalla lukituspainiketta ja
vetamalla).

Kiinnitd teleskooppiputki suulakkeeseen. Aseta teleskooppiputki
letkun kahvaan (poista se painamalla lukituspainiketta ja vetamalla).

Saada teleskooppiputki painamalla lukitusta yhdelld kadella ja
vetdmalld kahvaa toisella kadella.

3IN1-LISAVARUSTE

Pidike ja 3in1-monitoimisuulake voidaan kiinnittaa kahvan alapuolelle
helppoa kéyttoa varten. Lisdvarusteessa on 3 toimintoa, katso kuvat
seuraavalla sivulla.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN*

Suulake, jossa on etuvalot*: Poista suojakalvo ennen ensimmaista
kayttokertaa (paristojen paalld). Vaihda paristot, kun etuvalot alkavat
vilkkua nopeasti. Kdyta kahta AA-paristoa.

Kaukosaatimelld varustettu kahva: Vaihda paristo, kun merkkivalo
muuttuu punaiseksi tai jos laite ei vastaa painikkeita painaessa. Kayta
vain tyypin LITHIUM CR1632 paristoja.

HUOM. Poista paristot tuotteesta ennen romutusta. Noudata maasi
saantoja liittyen paristojen ja sahkolaitteiden keraamiseen.

KAYNNISTA / SAMMUTA POLYNIMURI JA SAADA IMUTEHOA

Veda virtajohto ulos ja kytke se pistorasiaan. Kytke polynimuri paalle ja
pois paalta painamalla virtapainiketta. Malleja, joissa on kaukosaadin,
voidaan kayttaa myos kahvan ON/OFF-painikkeella.*

Kaari johto takaisin kelaan imuroimisen jalkeen painamalla REWIND-
painiketta.

Saada imutehoa (kasiohjausmallit): Kierrd polynimurin nuppia tai
kayta kahvan ilmaventtiilia.*

Saada imutehoa (kaukosaatomallit): Paina kahvan +/- -painiketta.
MIN/MAX ja ndytdn symbolimerkkivalot ndyttavat tehotason.*

IMUROINTI YLEISKAYTTOSUULAKKEELLA (V*, W¥)

Vaihda suulakeasetusta polkimella. Kuvake osoittaa suositeltavan
lattiatyypin (kova pintoj tai matto).

FlowMotion LED-suulake*: Siirrd suulaketta eteenpdin. Etuvalo syttyy
automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. Kun suulake ei ole
kaytossd, valo sammuu automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua.

PYSAHDYSASENNOT, POLYNIMURIN LIIKUTTAMINEN

Kayta polynimurin takaosassa olevaa pysdkdintipidiketta (1), kun
haluat pitda tauon imuroimisen aikana.

Kayta polynimurin alapuolella olevaa pyséakdintipidiketta (2)
pdlynimurin kuljettamisen ja sdilyttamisen aikana.

Polynimurissa on kaksi kantokahvaa.

POLYSAILION TYHJENTAMINEN

Tyhjenna polysailio, kun se on tayttynyt maksimirajaan ("MAX"-
merkinta) saakka.

Irrota polysailio painamalla vapautuspainiketta ja vetamalla. Pitele
polysailiota roska-astian ylapuolella. Paina kannen alapuolella olevaa
vapautuspainiketta ja avaa kansi kaantamalla sita ulospain. Tyhjenna
poly roska-astiaan. Asenna osat takaisin paikoilleen pédinvastaisessa
jarjestyksessa.

SUODATTIMIEN VAIHTO

Avaa suodattimen kansi vetamalla FILTER-painiketta.

Puhdista hienopdlysuodatin kuuden kuukauden kéyton jalkeen. Irrota
hienopdlysuodatin vetamalla rungossa olevaa kielekettd. Huuhtele
suodatin juoksevan veden alla.

HUOM. Al kdytd puhdistusaineita. Anna suodattimen kuivua
kokonaan (vahintaan 24 tuntia huoneenlammassa) ennen sen takaisin
asettamista!

Paina ja liu'uta lukitusmekanismia oikealle moottorin esisuodattimen
irrottamiseksi. Irrota suodatin vetamalla suodattimen kehyksessa
olevasta kielekkeesta.

Puhdista moottorin esisuodatin 12 kuukauden kayton jalkeen.

Kayta ainoastaan alkuperaista s-filter suodatinta PureAdvantage,
tuotenumero: EFSXXX. Huuhtele sisapuoli (likainen puoli) haalealla
hanavedelld. Napauta suodattimen kehysta veden poistamiseksi.
Toista tama nelja kertaa.

HUOM. Al kdytd puhdistusaineita. Valta koskettamasta suodattimen
pintaa. Anna suodattimen kuivua kokonaan (vahintdan 24 tuntia
huoneenlammassa) ennen asettamista takaisin! Vaihda pestava
suodatin vahintaan kerran vuodessa tai kun se on hyvin likainen tai
vaurioitunut.

Kun olet vaihtanut suodattimet, sulje suodattimen kansi, kunnes
se napsautetaan takaisin paikoilleen.

Kartiosuodattimen puhdistaminen: suodatin sijaitsee syklonikotelon
sisalla. Puhdista kartio, jos sen ymparille on kertynyt roskaa. Irrota
kartiosuodatin vetamalla ulospain. Poista poly ja takertuneet

roskat kasin. Jos suodatin on erittdin likainen, pese se juoksevan veden
alla. Asenna osat takaisin paikoilleen pdinvastaisessa jarjestyksessa.
HUOM. Al3 kdyta puhdistusaineita. Anna suodattimen kuivua
kokonaan (vahintaan 24 tuntia huoneenldammaossa) ennen sen takaisin
asettamista!

YLEISKAYTTOSUULAKKEEN (V*, W**) JA TURBO-SUULAKKEEN
PUHDISTAMINEN (X*)

Irrota yleislattiasuulake putkesta. Puhdista letkun kahvalla.

Irrota turbosuulake putkesta ja poista kiertyneet langat tms.
leikkaamalla ne irti saksilla. Puhdista suulake kayttamalla letkun
kahvaa. *

Nauti mukavasta siivouksesta Pure C9-polynimurilla!

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia tietoja
ilman ennakkoilmoitusta.



VINKKEJA PARHAIDEN TULOKSIEN SAAVUTTAMISEEN

KAYTTO:

SUULAKE/LISAVARUSTE

KAYTTO:

SUULAKE/LISAVARUSTE
K. 3IN1-piensuulake*

7 e

W. Turbosuulake*

Y. ParkettoPro-suulake*

AA. Pitka suulake*

3 tyokalua yhdessa:

1. Pélynpoistotyokalu koville
pinnoille (kirjahyllyt, jalkalistat jne.).
2. Verhoilusuulake tekstiileille
(verhot, verhoilu jne.).

3. Rakosuulake ahtaisiin tiloihin
(lampopattereiden taakse jne.).

Mattosuulake:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti
(poimii parhaiten hiukset, kuidut
jne.).

- Harjarulla pyorii pdlynimurin
ilmavirralla.

- Ei sovellu pitkdkarvaisille, paksuille
matoille tai matoille, joissa on
pitkia hapsuja, liukuestematoille
tai vedenpitaville matoille. Kayta
yleiskdyttdsuulaketta.

Lukkiutuva parkettisuulake:

- Kovien pintojen helldvaraiseen
puhdistukseen (parketti, puulattia,
laatat jne.).

- Paras polyn poisto kovilla
pinnoilla, joissa on rakoja, esim.
parketti- ja laattalattiat.

Erittdin pitka tyokalu:

- Vaikeapaasyisia alueita varten
(hyllyjen padlle jne.).

- Ahtaita paikkoja varten
(lampdpattereiden taakse, auton
istuinten alle jne.).

U. FlowMotion-suulake*
V. FlowMotion LED
-suulake*

X. Mini Turbo -suulake*

Z.FlexProPlus-suulake*

Yleiskdyttosuulake:

- Kaikille lattiatyypeille, takaa parhaan
polyn keraamisen seka matoilta etta
kovilta lattiapinnoilta.

- Vaihda suulakeasetusta polkimella.
Kuvake osoittaa suositeltavan lattiatyypin.
- Etuvalo auttaa havaitsemaan polyn ja lian
pimeissa tiloissa (huonekalujen jne. alla).
Vain FlowMotion LED

Mattosuulake:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti (poimii
parhaiten hiukset, kuidut jne.).

- Tekstiilihuonekaluille, turvaistuimille,
patjoille jne.

- Harjarulla py6rii pélynimurin ilmavirralla.
- Ei sovellu syvakarvaisille matoille tai
matoille, joissa on pitkia hapsuja, koska
matto voi juuttua pyorivaan harjarullaan.

Suulake koville lattioille:

- Huonekalujen alle / véliin, kulmiin ja
muihin esteisiin ulottumista varten.

- Kaantyy helposti 180 astetta ahtaisiin
tiloihin paasya varten.

Mallit, joissa on manuaalinen tehons&ato
- seuraa polynimurin grafiikkaa optimaalista suorituskykya varten.

VIANMAARITYS

ONGELMA KORJAUSTOIMENPIDE

- Tarkista, ettd johto on kytketty sahkoverkkoon.

- Tarkista pistoke ja johto vaurioiden varalta.

- Tarkista onko sulake palanut.

- Tarkista, etta kaukosaatimen kahvassa oleva patterin merkkivalo toimii (tietyissa malleissa).

Polynimuri ei kdynnisty.

Polynimuri saattaa ylikuumentua: irrota se verkkovirrasta ja tarkista ovatko suulake, putki, letku tai
suodattimet tukkeutuneet. Anna polynimurin jaddhtya 120 minuuttia ennen kuin kytket sen uudelleen
verkkovirtaan.

Jos polynimuri ei vieldkdan toimi, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Polynimuri pysahtyy

- Tarkista, onko polysailio taysi tai tukkiutunut.

- Tarkista ilmakanava seka ilmanotto- ja ilmanpoistoaukot tukoksien varalta ja puhdista tarvittaessa.
- Tarkista moottorin esisuodattimen mahdolliset tukokset ja sen vaihtotarve.

- Tarkista, onko suulake tukossa ja taytyyko se tyhjentaa.

- Tarkista, onko letku tukossa puristamalla sitd kevyesti. Ole kuitenkin varovainen, jos tukoksen on
aiheuttanut letkun sisélld oleva lasinpalanen tai neula.

Huomaa: Takuu ei kata letkun vaurioita, jotka ovat aiheutuneet sen puhdistuksesta.

Imutehon vaheneminen verrattuna
normaaliin

Moottori on vaihdettava valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa.

Polynimurin sisdlle on paassyt vetta . . . " - .
4 paassy Takuu ei ole voimassa, jos moottoriin on paassyt vetta ja se on vaurioitunut.

Ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen liittyen kaikkiin muihin ongelmiin.



MPOOYAAZEIX AZDANEIAX

H ouokeun| pmopei va xpnotpomotndsi amd maidia nAikiag 8 eTwv Kat Avw 1 amod ATOUA PE PEIWHEVEG CWUATIKEC,
aledNTNPEIOKEC 1 SIAVONTIKEC IKAVOTNTEG 1 e EANENPN EUTTEIPIAC KAl YVWOEWY, EQOCOV BpiokovTal UTd EMITAPNON 1 €XOUV
MBel 0dnyieg yia TNV ao@aAr Xprion TG CUGKEUNG KAl KATAVOOUV TOUC KIVEUVOUC TTOU CUVETAYETAL.

Ta maudid amayopeveTal va Tai{ouv e T CUOKEUN.

O kaBaplopdc Kat n ouvtrpnon Sev MPEMEL va TTPayUaTomoloUvTal anmo maidld Xwpic emiBAeyn.

MPOEIAOMOIHZH: Ta akpoguaia turbo* Siabétouv pia meploTpepOpevn BolpToa aTnV omoia Umopei va eykAwPIoTouy
avTikeipeva. Na Ta XpnolHOTIOLEITE e TPOCOXH Kal HOVO OTIC EMPAVELEC Yla TIG OTToieC IpoopilovTal. AEvepPYOTTOIOTE TV
NAEKTPIKI OKOUTIA TIPIV OQPAIPECETE TA YKAWPRIOUEVA avTIKEipEVa R TIpIV kaBapioete Tn fovpToal.

Npémel va agaipeite Ti¢ pmatapieg amd 1o TnAexelploTpto otn Aapi* / 1o ewTti{dpevo akpouaolo pe Tig evdeifelg LED* mpv

amd TNV anéppuPn Tou MPOIOVTOG* .

*Mévo oe opiouéva povtéla.

**TTIANPOQOPIEC OXETIKA E TOV TPOTIO APaAipEONG TNG Umatapiag otnv evotnta 6 Kai 7.
AmnoouvdéeTte mavTa 1o QI amo tnv mpila mpv amd Tov KabapIopd 1 TN cUVTAENON TNG GUCKEUNG 1 KATA TNV apaipeon Tng

unatapiac. H umatapia mpémel va amoppipBei pe acpdAela.

Edv 1o kaAwdio €xel KataoTpagei, Oa mpémel va avTikataoTabei ovo amod e€ouclodoTnéVo KEVTPO UOOTAPIENS TG

Electrolux, yia tnv amo@uyr mBavwv Kivouvwv.

Pure C9 Ba mpémel va XpnolHoToLETal HOvVOo yia Tn cuviOn Sladikacia OKOUTOUATOC UE avappO@noN O OIKIOKO TTEPIBAANOV. BeBaiwbeite 6Tin

NAEKTPIKN OKOUTIA QUAACCETAL O OTEYVO UEPOC.

‘ONeg oL epyaoisg 0€pPIg ) eMOKEUNG TIPETEL va eKTENoUVTAL amd e€ouatodotnuévo kévtpo oépPRic Tng Electrolux.
Tamaudia ev mpémet va €xouv mpdofacn ota VAIKA cuokeuaaoiag, OTwg ot TAACTIKEG COKOUAEG, Yia va amo@eUyeTal o kivduvog aopuiag.

Mn Xpno1pOTIOLEITE TOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTA:

Y€ UyPOUG XWPOUG.

Kovtd o€ e0@AEKTA Aépla KA.

Eav to mpoidv mapouotdlel opatég evdeifelc Bopdc.

Mavw og ailpneAa avtikeipeva r vypd.

Eav o akpo@uaio damédou mapouotdlel opatég evdeifelc Bopdc.
Mavw og (e0TEG 1} KPUEG OTAXTEG, AVAUUEVA ATTOTOYaAPA K.AT.

Mavw og AemTr okdVN, OTTWC OKOVN amd 0oRASEG, TOINEVTO, ANEVPL Kal
Ce0TéC ) KPUEG OTAXTEG.

Mnv a@rVveTe TNV NAEKTPLKN OKOUTIA EKTEOEIUEVN OE APUECO NALOKO QWG
ATIOQEVYETE TNV €KOECN TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG O€ AKPAieC
Oeppokpaoieg BepudTNTAG 1) YPUXOUG.

Mn xpnotpormoleite TOTE TNV NAEKTPIKE OKOUTIA XWPIG Ta @IATPA TNG.
Mnv emiXeIPAOETE VA AKOUUTAOETE TN BoUPToa-poAd dtav n okouma gival
gvepyorolnuévn Kal n BoupTtoa-poAd MEPIOTPEPETAL.

‘Otav ta poddkia eivat umlokaplopéva.

Mnv XpnolHoToLEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA 0aG av Ta GiATpa gival
@Bappéva i xahaopéva.

Mpo@ulageig yia 1o kalwdio tpoodoaiag
EAéyXETE TAKTIKA TO @IG KAl TO KAAWS10. Mn XpNOIUOTIOLE(TE TTOTE TNV
NAEKTPIKH OKOUTIA AV TO @IG f TO KAAWS10 £XouV UTTOOTEL (NIA.

H eyyunon dgv KaAUTTTel PO0PEC TOU KAAWSIOU TNG NAEKTPLKAC OKOUTTAG.
MoTé unv TPABATE KAl N ONKWVETE TNV NAEKTPLKH OKOUTIA ATTO TO
KaAwdlo.

H xprion NG NAEKTPIKAG OKOUTIAG OTIG TTAPATIAVW TIEPITTWOELG MITOPE( va
TIPOKAAEDEL GOBAPO TPAVUATIONS ATOUWY H (NKLd 0To TIPoIdv. TéTolou
gidoug TpavpaTIonoC i (nuid Sev KAAUTITETAL ATTO TNV £YyUNON 1 Ao TNV
Electrolux.

ZEPBIZ KAI EITYHZH

‘ONeG oL epyaocieg 0€PPIG 1 EMOKEVNG TTPEMEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
e€oucolodotnuévo kévtpo oépPig tng Electrolux.

H gyyunon Sev KaAUmTel BopEC Tou KOAWSIOU TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.
Tuxov BAABN oTov KivnTrpa oL TPOKARBNKE amd TV avappodenon uypou,
™ BUBION TNG CUOKEUNG O UYPO 1 TN XPrON TNG CUOKEUNG UE CWARVA Kal
AKPOPUOIO TTOU £X0UV UTTOOTEL {Ntd SV KOAUTITETAL ATTO TNV €yyUNonN.

ANOPPIVH

AuTO T0 UUBOAO €T TOU TTPOTIOVTOC UTTOSNAWVEL OTL AUTO TO
TIPOIOV TIEPLEXEL PmaTapia Tou Sev TTPETEL va amopplgBei pe Ta
ouvAON OIKIOKA amoppipuaTa.

AuTo 10 cUPPBOAO €I TOU TTPOIGVTOG 1 TG CUOKELATIAG

urrodnAwvel 6Tt To TIPOTIdV Sev CUYKATANEYETAL OTA UV ON
OIKIOKA ATTOPPIippaTa.

I8 =

la va aVOKUKAWOETE TO TTPOIOV 004G, TNYAIVETE TO O€ éva
emionuo onueio cUAOYNG 1 o€ éva KévTpo o€pPRIg TnG Electrolux
TTOU UTTOPE( VO a@alpEoEl KAl VO AVOKUKAWOEL TNV pratapia

KO TA NAEKTPIKA PEPN UE AOOAAT KAl EMTAYYEAUATIKO TPOTIO.
AKONOUBNAOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG OAG YId TNV EXwPLoTh
GUANOYN NAEKTPIKWV TTPOIOVTWYV Kal EMAVAPOPTI(OPEVWY
UITATAPLWV.

A4 Tou mapovTog, n Electrolux Home Care and SDA dnAwvel Twg n
HAekTpIkr ZKouma pe acuppato e§omAiopd Tumou HER2 kat HER3
CupHop@WveTal Pe TNV Odnyia 2014/53/EE.




Tag euxaplotolpe mou emAé§ate Tnv nAektpikn okouma Pure C9 tng Electrolux.
Xpnolporoleite mAvTa T AUBEVTIKA £€0PTHHATA KAl AVTAANOKTIKA Yia

va €xeTe Ta BEATIOTA amoTeAéopata. To TPOIOV autod €xel oxeSIAoTE
AapPavovtag undyn to meptBalhov. ONa Ta MAACTIKA péPN €ival onpacupéva

KATAANAa pe okomd va avakUKAwOoUV.

MPIN ANO THN ENAP=H AEITOYPIIAZ
« Alofdote MPOOoEKTIKA AUTO TO gyXelpidlo.
« ENéy€te 0TI mMEPIEKOVTAL OO TO LEPN TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTO TIAPOV.
« Mpooéte 1blaitepa TIg MPoPUAAEELC acpaleiag!

NEPITPA®H THZ HAEKTPIKHXZ ZKOYMNAZ PURE C9

A.

ITomMmMmoNw

=Zrx- -

vo=z

086vn (avatpé€te oTig Q. 066vn yla povtéha pe
peTEMeITa €KOOOELG) TNAEXEIPIOTHPIO*
. Kamakt gitpou R. Aaprj AeroPro Classic*
Oiktpo Aemtrig okdvNng S. Aapr AeroPro Ergo*
. Mpo@itpo Tou potép T. AaPn mexelplotnpiov
YnoSoxég otdBuguong AeroPro*
KaAwdio pevpatog U. Akpoguoto FlowMotion*
. Xelpohapn petapopdg V. Akpo@uoio FlowMotion
. AOYEiO KUKAWVA KAl KWVIKO LED (ue pmpooTivég
pirtpo Auyvieg)*
Agpaywyog W. Akpoguaio AeroPro Turbo*
Aoxgio GUNOYNG OKOVNG X. Akpo@uato AeroPro Mini
. E€&ptnpa AeroPro 3in1 Turbo*
EUkapmtog owArjvag AeroPro Y. Akpo@uaio ParkettoPro*
. \aPr AeroPro (avatpééte otic  Z. Akpoguaio AeroPro
peTEMEITA £KOOOELG) FlexProPlus*
. TnAeokomikog owArjvag AeroPro - AA. AKpo@UGIO yla OTEVA
. K\ otipiéng onpeia AeroPro Long*
006vn yia povTéNa pe
XELPOKIVNTO €AeYXO HéOW * Mévo o€ oplopéva HOVTEND

TIEPIOTPOPIKOU XEIPLOTNPiov*

TPOMOX XPHXHX THX HAEKTPIKHZ ZKOYNAX

ENéy&te 0TI A Ta @ikTpa Eival CWOTA TOMOBETNPEVA TPV XPNOIUOTIOINOETE TNV
NAEKTPIKN oKoUTIA.

Eloaydyete Tov E0KAUNTO CWARVa 0T oKOoUTA (Y10 VA TOV AQAIPECETE, TTATHOTE
Ta KOuPTd ao@dNong kat Tpapréte Tov). EloaydyeTe Tov EVKAPMTO CwARva oThv
avtioTtolxn Aafr HEXPL TO KOUUTTE A0QANONG VO KOUUTTWOEL JE €vav X0 KAIK (yla
V0 TOV OTTOCOQANCETE, TTATAOTE TO KOUUTTE ao@AAIoNnG Kat TpaBn&Te Tov).
SuvS£0TE TOV TNAECKOTTIKO CWARVA OTO AKPOPUOIO. ZUVSECTE TOV TNAECKOTTIKO
owArva oTn Aapr| Tou EUKAUMTOU CWARVA (YIa VO TOV AQAIPECETE, TATHOTE TO
KOUTT{ ao@AAIoNG Kat TPAPRETE Tov).

PuBpiote Tov TNAEOKOTIKO CWARVA KPATWVTAG TNV AOPAAELQ PIE TO £val XEPL KAl
Tpafwvtag ™ Aapn pe to dAo.

ESAPTHMA 3IN1

Mmopeite va oTEPEWOETE TNV UTTOSOXH TTPOCAPTNONG KAl TO Epyaleio 3 o€
1 katw amo6 T AaPr yia ebkoAn mpooBaon. To e€aptnua éxel 3 Aertoupyieg,
AVOTPEETE OTIG EIKOVEG OTNV EMOUEVN OENISA.

AANATH TQN MMNATAPIQN*

AKPO®UOIO UE UMPOOTIVEG AUXVIECH: TTpIV amd TNV TPWTN XPOoN, APAIPECTE TNV
TPOCTATEVTIKNA Tawvia (mavw améd Tig pmatapiec). ANALETE TIG pmatapieg dtav

Ol UTTPOCTIVEG AUXVieG apxioouv va avaBoofrivouv ypriyopa. Xpnolpomoleite 2
unatapieg AA.

AaPn pe tnAexelplotriplo®: ANNGETE TV prmatapia dtav n ewtevr €voeign yivel
KOKKIVN 1 §€V avTamokpiveTal 6Tav matate omoloSNHmoTe KOUKTT. XpNOIUOTIOIETE
Hovo pmatapieg Tumou LITHIUM CR1632.

Znpeiwon: AQaIpEOTE TIG UmaTapieg amod To mPOoIdv TPty and Thv andppipn

Tou. AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG OAG YIa TN CUANOYI MITATAPIWV KAt
NAEKTPIKWV TIPOTOVTWV.

ENEPTOMOIHXH/ANENEPTOMNOIHZH THX HAEKTPIKHZ ZKOYMNAZ

KAI PYOMIZH THZ IZXYOX ANAPPOOHXIHZ
TpaPr&te mpog ta £§w To KaAwSI0 TPoYodoaiag kat CUVEEDTE TO 0TV
nipia. MatroTe To Koupmi evepyomoinang/amevepyomoinong (ON/OFF) yia

V0 EVEQYOTIOINCETE KAl VA ATTEVEPYOTIOIOETE Tr oKoUTA. Ta HOVTENA TToU
S100€TOUV TNAEXEIPIOTAPLO UTTOPOUV VA AEITOUPYHOOULV Kal LE To Kouprti ON/OFF

(ENEPFOTMOIHZH/ANENEPTOMOIHEH) mou Bpioketat otn Aafn.*

Metd 1o kaBdpiopa, matrote To koupri REWIND yia va Tulifete To kaAwdlio.
PuBpioTe TV 10XV avappopnong (H6vo aTa HoVTEAA XEIPOKIVTOU

€Aéyxou): NuPIOTE TO TTEPIOTPOPIKO XEIPIOTHPLO TTOU UTIAPXKEL OTN OKOUTIA Iy
xpnotpornowjote tn BarBida aépa otn AaPn.*

PuBpioTe TNV 10XV avappd®nong (LOVo oTa HOVTENA PE TNAEXEIPIOTHPLO):
MotAote To Koupi +/- otn Aapn. Ot evdei&eig MIN/MAX kat Twv cupfoiwv otnv
0006vn Ba Seixvouv To eminmedo 1oxVOG.*

KAOAPIZEMA ME TO AKPO®OYZIO FENIKHE XPHEHE (V*, W¥)

AMALeTe TN pUBUICN TOU AKPOYUGIOU pE To TIEVTAA. To lKovidio Seixvel Tov
ouVIoTOEVO TUTTO SaméSou (OKANPO Sdmedo 1y Xai).

Akpogualo FlowMotion LED*: MeTakIviOTE TO aKPO@UGI0 TIPOG TA EUMPOG. H
UITPOOTIVI) AUXVIOl EVEPYOTIOIEITAL AUTOHATA LETA A PEPIKA SEUTEPONETTA.
‘Otav Sev XPNOILOTIOIEITE TO AKPOPUOIO, N GWTEWVH €vEel§n oprvel autduata
UETA amo PEPIKA SEUTEPONETTA.

O©EZEIZ XTHPIZHE, METAKINHZH THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYTAX

Xpnotuomoiote tn 6éon otdbpeuong (1), 0To Tiow YEPOG TNG
NAEKTPIKAG OKOUTAG, 6TaV OTapaTdTe KATA TN SIAPKELD TOU
OKOUTTiOMATOG,.

Xpnotuomotnote tn 6éon oTabueguong (2), 0To KATwW PEPOG TNG
NAEKTPIKAG OKOUTIAG, Y10 VO LETAPEPETE KAl VO ATOBNKEVOETE TNV
NAEKTPIKH oKoUTIA.

H nAektpikn okouma €xel 5U0 AaPEG HETAPOPAG.

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZYAAOIHZ XKONHZ

AdeldoTe To Soxeio CUNOYNG oKOVNG OTav TO EMIMESO OKOVNG €XEL
PTACEL TO PEYIOTO Oplo (EvEelgn "MAX").

MiéoTe 1O KouuTi amac@Aalong Kat TpaPn&te To Soxeio cUNOYIG
OKOVNG Y1a VA TO APAIPETETE.

Kpatriote o Soxeio cUNOYNG okovNG Tavw amd évav Kddo
ATOPPIUUATWY. MIECTE TO KOUUTTE AMACPANONG KATW amd TO KATTAKI,
avoI&TE TO KATTAKI ONKWVOVTAC TO TIPOG T £€W. ASEIA0TE TN oKdvN
péoa otov Kado amoppiupdtwy. Akohoudrote tn Siadikacia
avtioTpo@a yla v emavatomoBétnon.

ANTIKATALTAZH TQN OIATPQN

TpaPri&te To koupni FILTER yia va avoi&eTe To Kamakt Tou QiAtpou.

KaBapiote o @iktpo Aemtrig okdvng peTd amo €L urjveg xpriong. TpaBréte tnv
mPoe€oXr TOU TTAQLGIOU YIa VO AQAIPECETE TO GINTPO AEMTHG OKOVNG ZEMAUVETE
TO PINTPO E TPEXOUEVO VEPO.

Inueiwon: Mnv xpnotpomnoleite kKaBaploTikd péoa. AQroTe To @ikTpo va
OTEYVWOEL TEAEIWG (TOUNAXIOTOV 24 WpEG o€ Beppokpacia Swuatiou) mpwv To
Eavatomobetroete!

MiéoTe Kal GUPETE TOV PNXAVIOUO acpAAong TPog Ta Se€1d yia va amao@alioeTte
TO TTPOPIATPO TOU HOTEP. AQAIPEDTE TO PIATPO TPABWVTAG TNV TIPoEEoXN OTO
TAQio1o Tou @iktpou.

KaBapiote To mpo@itpo Tou potép petd amd Swdeka Uriveg xprion.

Na xpnotponolgite pévo yvriota @iktpa s-filter PureAdvantage, kwd.: EFSXXX.
ZeMNOVETE TNV E0WTEPIKN (A\epwpiévn) MAeUpd pe xMapd vepo Bpuonc. XTuniote
eAa@pa To TAAC10 TOU GIATPOU Yla vVa AmOHaKPUVETE Ta vepd. Emavahafete tn
Slad1kaoia TEcOoEPIG POPEG.

Inueiwon: Mn xpnotpormoleite ouoieg kaBaplopoU. ATOPUYETE VO AKOUUTTAOETE
NV EMPAVELQ TOU QIATPOU. AQAOTE TO QIATPO VO OTEYVWOEL TENEIWS
(TouldxloTov 24 wpeg o€ Beppokpaacia dwuatiov) TPtV To {avatomoBeTroeTe!
ANACeTe TO MAEVOUEVO GIATPO TOUAGXIOTOV pia popd Tov Xpovo 1 dtav gival
TTOAU BPWHIKO 1| KATEGTPAUMEVO.

Metd v avTikatdotaon Tou QINTPa, KAeioTE TO Kammdakt iINTpou péxpt va
ao@alioel 0T B€on Tou pE €va KNIK.

KaBapiopog Tou KwvikoU QiATpou: To KWVIKO GiNTpo BpiokeTal péoa oto
Soyxeio KukAwva. KaBapioTe To Kwvikd @iATtpo av éxel el0éNBel okdvn. Tpapréte
TO KWVIKO GIATPO Y10 VA TO AQaIpECETE. AQAIPEDTE TN OKOVIN LE TO XEPL OO,
KaBapioTe 1o KATw amd TPEXOUHEVO VEPOS av gival TOAY Aepwuévo. AkohouBrote
™ Sladikacia avtioTpoa yla Tnv emavatonobétnon.

Inueiwon: Mnv Xpnotpomoleite KaBaploTIKA péoa. AQroTe To PIATPO va
OTEYVWOEL TEAEIWG (TOUNAXIOTOV 24 WpEG o€ Beppokpacia Swuatiou) mpwv To
Eavatomobetroete!

KAGAPIZMA TOY AKPO®YZIOY FENIKHE XPHIHE (V*, W¥¥) KAI
AKPO®OYZIOY TURBO (X*)

ATIOGUVSEOTE TO AKPOPUCIO AKPOPUCIO YEVIKAG XPONG OTT6 TOV OWARva.
KaBapiote tn Aafr Tou e0KAUMTOU CWARVA.

ATTOOUVSECTE TO turbo akpo@LGLo amd Tov CwARVA Kat aPalp€oTe TIG
UTAEYHEVEG KAWOTEG KATL KOBOVTAG TIG HE KATTOl0 YahiSt. XpnOIUOTOIRoTE TN

Aafr) Tou UKAUTTTOU CWARVA, yia va KabapioeTe To akpo@vaoto. *

AMONAUOTE pia EKTTANKTIKN EUMEIpia KaBaplopov pe tnv Pure C9!

H Electrolux Siatnpei to Sikaiwpa aANayn¢ TPoiovVIwY, TANPOYOPLWY Kal
npodiaypapwv Xwpig eidomoinon.



ZYMBOYAEZ I'A NA EXETE TA BEATIZTA ANOTEAEZMATA

AKPOOYZI0/

AKPOOYZIO/EEAPTHMA ESAPTHMA

3 efaptipara oe 1: U. Akpoguoio FlowMotion*
1. E€apTtnua eokoviopatog yia okAnpég V. Akpo@uaio FlowMotion
EMPAVELES (PAPLO, COBATET( KAL), LED

2. E€aptnpa yia updopata (KoupTiveg,
TAMETOOPIES KATL).

3. E€dptnpa yia otevd onpeia (miow améd
KONOPIPEP KATL).

K. E€aptnpa 3in1*

7 e

W. Akpoguaio Turbo* AKpo@UOI0 XaAwv:

- Bouptailel kat kaBapilel Tautoxpova
(BEATIOTN CUANOYH TPIXWVY, VWV KATL).

- H Bouptoa-pohod odnyeital and tn pon
aépa TN NAEKTPIKNG OKOUTIAG.

- Agv givat KatdAAnAo yia xaAid pe moAu
oy MENOG Kal TTOAU pakpld kpdoala,
yla avtioANloOnTIkd Xahd émwg ta
XOAAKia mopTag 1 adtappoxa xoAid.
XPNOIHOTIOIOTE TO AKPOPUOTIO YEVIKAG
XpPnone.

AKpPO®@UO10 yla 6KANpo danedo:

- Na amalo kabdpiopa okAnpou
Samnédou (mapké, E0AMvo Samedo,
TAOKAKIA K.ATL).

- BéATI0TN a@aipeon okdvNng o€ OKANPO
Samnedo pe ecoxEC.

X. Akpo@Uato Mini Turbo*

y

Y. Akpo@uoio ParkettoPro* Z. Akpo@uoio FlexProPlus*

MoAU pakpv e§aptnpa:

- Na meploxég pe SUOKOAN MpooBaocn
(EmMAvw PEPOC PAPLWDV KAL),

- Na otevoug xwpoug (mow amd
KOAOPLIPEP, KATW amd kabiopata
QUTOKIVATOU K.ATL).

AA. MakpV akpo@UGLo yia oTevoUg
Xwpouc*

Movtéla pe xelpokivntn pUBHION 16XV0C
- akohouBrote Ta oxédia otn okouma yla BEATtioTn anddoon.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

AKpO@UGC10 YEVIKNAG XPriONG:

- Na é\oug Toug TUmoug Samédwy, e€acpalilel Tn
BéATIoTN agaipeon okovNng Kat amd XaNd Kat anmod
okAnpd dameda.

- AN\ACeTe TN pUBUION TOU AKPOPUGIOU LE TO
meVTAA. To €ikovidio Seixvel TOV CUVIOTWHEVO
Tomo Samédou.

- Ot prmpooTivég Auyvieg BonBouv otnv avixveuon
oKOVNG Kal BPwHIAG O€ OKOTEIVOUG XWPOUG (KATW
ané émma KAL), Mévo yia to FlowMotion LED

AKPO@PUGIO YIa TATTETOAPIEG:

- BoupToilel kat kaBapilel Tautoxpova (BEATIOTN
GUNOYH TPIXWV, IVWV K.ATL).

- Na émmia pe VPAoHA, KaBIoUATA AUTOKIVATOU,
OTPWHATA K.ATT.

- H Bouptoa-polod odnyeitat amd tn pory aépa
NG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG.

- Agv gival KATAANAo yia XaNd pe TOAD TTayxy
TENOG Kal TTOAU HaKpLd Kpooota, S10TL umopei va
KOMAGOOUV OTNV TIEPICTPOPIKH BOUPTOA-PONO.

AKpO@UO10 yia 6KANpo damedo:

- Mo va QTAveTE KATW/avApesa oTa £MAa,
YWVieg Kat AAa epumodia.

- Mmopei eUKoAa va TePIoTPAPEi Katd 180 poipeg
yla dpeon mpAoRacn o€ OTEVOUG XWPOUG.

NPOBAHMA AYZH

« ENéy&te 611 TOo KaAwbI0 gival ouvdedepévo otnv mpila.
« ENéy&te 611 TO Ig Katl To KaAwS1o Sev €xouv umooTei {nuid.

H nAekTpikn okouma dev Eekivd « ENéy€te yia kapévn ac@dAeia.

« ENéyETe av n evOeIKTIKN Auxvia TnG pmatapiag otn Aafr TnAEXEpLOTNPiou avTamokpiveTal (LGVo O oplopéva

HoVTéNQ).

H okoUma pmopei va éxel unepBeppavOei: amoouvdéote v amd Tnv mpila kat eNéyETe av eivat @payuévo To
aAKPOPUOLO, 0 CWARVAG, 0 EVKAUTTOG CWANRVAG 1) TA @IATpa. AQAOTE TN OKOUTIA VA KPUWOEL Yia 120 Aemtd, Tipiv Tn

H okoUma S1akomTel Tn Aettoupyia Tng OuVSEDETE AL

Edv n okouma e€akoAouBEi va pn AEITOUPYEI, EMKOIVWVAOTE HE €va EE0VCIOS0TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TNG

Electrolux.

« ENéy€te av To SoxEi0 CUNNOYNG OKOVNG Eival YEUATO 1) ppayuEéVo.

« ENéy€te av 0 agpaywydg kat n ouvdeon €1l06dou i e€650u ivatl ppaypéva kat xpetalovtat kabdpiopa.
« ENéy€te av To Mpo@iATpo Tou HOTEP gival paypévo Kat xpeldletat alayn.

Meiwon 1ox00¢ avappo@Pnong o€ 0XEoN HE TNV
KAVOVIKA

« ENéyETe av TO aKPO®UAIO Eival @PaYUEVO Kal TIPETTEL VA KABAPIOTEL.
« ENéy€te av 0 e0KauMTog CWAARVAC gival @paypévog mECovTAg Tov HaAakd. QoTdoo, va EI0TE TPOCEKTIKOI OTNV

mepimTwon mou n anoé@pagn éxet mMPokANBei amd yuahid 1 BEAOVEG TToU €XOUV TIACTEL HECA OTOV EVKAUTTTO CWARVA.
Inueiwon: H eyyunon &ev kahumtel omotadAmoTe {nuid mpokAnOei 0Tov EUKAUTTO CWANVA WG ATTOTEAECA TOU

kaBaplopou Tou.

Exel yivel avappd@non vepoL oTnV NAEKTPLKA
oKkouTa

MNa tuxov dA\\a mpoBAARUATA, EMKOIVWVHOTE PE éva e§ovatodotnuévo kévtpo e§unnpétnong tng Electrolux.

Oa mpEmeL va YiveL avTIKATAGTAON TOU KIVNTHPa o€ éva eouctodotnuévo kéEvpo eumnpétnong tng Electrolux.
Tuxov BAARN Tou KivnTApa mou mPokARBnke amd €l0por) vepou Sev KAAUTITETAL AT TV gyyunon.




SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguc¢nosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju uklju¢ene
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i koristiti uredaj bez nadzora.

UPOZORENJE: Turbo nastavci* imaju okretnu cetku u kojoj se mogu zaglaviti dijelovi. Pazljivo ih
upotrebljavajte i samo na namijenjenim povriinama. Obavezno iskljucite usisava¢ prije uklanjanja zaglavljenih
dijelova ili ¢is¢enja Cetke.

Baterije treba ukloniti iz daljinskog upravljaca na rucki* / nastavku s LED lampicom* prije odlaganja
proizvoda**,

*Samo odredeni modeli

**Informacije o uklanjanju baterije nalaze se u poglavljima 6i 7.

Uvijek iskopcajte utikac iz napajanja prije Cis¢enja ili odrzavanje uredaja ili prilikom uklanjanja baterija. Baterije
treba odloziti na siguran nacin.

Ako je kabel oste¢en, mora ga zamijeniti ovlasteni servis Electrolux kako bi se izbjegla opasnost.

Pure C9 treba koristiti iskljucivo za uobicajeno usisavanje u zatvorenim prostorima u kuéanstvu. Usisivac drzite na suhom mjestu.
Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna djeci kako bi se izbjeglo gusenje.

Nikada ne upotrebljavajte usisivac: ODLAGANJE
U vlaznim podru¢jima.
U blizini zapaljivih plinova, itd.

\E Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju
Kada su na proizvodu vidljivi znakovi ostecenja.

koja se ne smije odlagati zajedno s uobicajenim kuc¢anskim

Za usisavanje oitrih predmeta ili tekucina. otpadom.

Kada su na nastavku za pod vidljivi znakovi ostecenja. Simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije
Za usisavanje vruceg ili hladnog pepela, upaljenih opusaka cigareta, itd. tretirati kao kucanski otpad.

Za usisavanje sitne prasine gipsa, betona, brasna. fr—

Kako biste proizvod reciklirali, odnesite ga na sabirno mjesto za
reciklazu ili u servisni centar za proizvode marke Electrolux gdje
se baterija i elektri¢ni dijelovi uklanjaju i recikliraju na siguran
nacin u skladu s propisima. Pridrzavajte se propisa vezanih uz
odvojeno odlaganje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Usisivac ne ostavljajte na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Izbjegavajte izlaganje usisavaca velikoj vrudini ili preniskim
temperaturama.

Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez njegovih filtara:

Ne dodirujte glavu ¢etke dok je usisiva¢ ukljucen i etka se okrece.
Kad se kotaci zaglave.

Ne koristite usisavac ako su filtri oSteceni ili slomljeni Electrolux Home Care i SDA, izjavljuju kako je usisavac s radio opremom

tipa HER2 i HER3 sukladan s Direktivom 2014/53/EU.

Mjere opreza za kabel napajanja
Redovito provjeravajte utika¢ i kabel. Nikad nemojte koristiti usisava¢ ako
su utikac ili kabel odteceni.

Ostecenje na kabelu usisavaca nije pokriveno jamstvom.
Usisava¢ nemojte nikad povlaciti za kabel.

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze prouzroditi ozbiljne
osobne ozljede ili o$tecenje proizvoda. Jamstvo i tvrtka Electrolux ne
pokrivaju takve ozljede ili ostecenje.

SERVIS I JAMSTVO

Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.
Ostecenje na kabelu usisavaca nije pokriveno jamstvom.

Ostecenje motora uzrokovano; usisavanjem tekucine, uranjanjem uredaja
u tekucinu ili koristenjem uredaja s oSte¢enom cijevi i nastavkom nije
pokriveno jamstvom.



Zahvaljujemo vam sto ste odabrali usisavac Electrolux Pure C9. Za
najbolje rezultate uvijek koristite originalne dodatke i rezervne dijelove.
Ovaj proizvod je izraden vodedi racuna o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi su
oznaceni za recikliranje.

PRIJE POKRETANJA
« Pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
« Provjerite jesu li ukljuceni svi opisani dijelovi.
+ Obratite posebnu pozornost na sigurnosne mjere!

OPIS USISAVACAE PURE C9

A.
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Zaslon (pogledajte verzije u Q. Zaslon za modele s
nastavku) daljinskim upravljanjem*

. Poklopac filtra R. Rucka AeroPro Classic*

. Filtar za sitnu prasinu S. Rucka AeroPro Ergo*

. Filtar ispred motora T. Rucka s daljinskim

. Utora za parkiranje upravlja¢em AeroPro*
Kabel napajanja U. Nastavak FlowMotion*

. Rucka za nosenje V. Nastavak FlowMotion LED

. Ciklonski odjeljak i prednji (s prednjim svjetlima)*
konusni filtar W. Nastavak AeroPro Turbo*
Kanal za zrak X. Nastavak AeroPro Mini*
Odjeljak za prasinu Y. Nastavak ParkettoPro*

. Alat AeroPro3u 1 Z. Nastavak AeroPro
Crijevo AeroPro FlexProPlus*

. Rucka AeroPro (pogledajte AA. Dugi nastavak za procjepe
verzije u nastavku) AeroPro*

. Teleskopska cijev Aeropro

. Utor za parkiranje * Samo odredeni modeli

Zaslon za modele s ru¢nim
upravljanjem s okretnim
gumbom*

KAKO KORISTITI USISAVAC
Provijerite jesu li svi filtri pravilno postavljeni prije uporabe usisavaca.

Umetnite cijev u usisavac (za vadenje pritisnite tipku za blokiranje

i izvucite cijev van) Umetnite cijev u drsku za cijev dok gumb za
zakljucavanje ne klikne (za otpustanje pritisnite gumb za zakljucavanje
i povucite).

Spojite teleskopsku cijev na nastavak. Umetnite teleskopsku cijev u
drsku za cijev (za vadenije pritisnite gumb za blokiranje i povucite).

Prilagodite teleskopsku cijev drzeci bravu jednom rukom i povlaceci
ru¢ku drugom rukom.

3U1 NASTAVAK

Uskoc¢ni drzac i alat 3 u 1 mozete pricvrstiti ispod rucke kako bi vam
uvijek bili dostupni. Alat ima 3 funkcije, pogledajte slike na sljedecoj
stranici.

IZMJENA BATERIJA*

Nastavak s prednjim svjetlima: Prije prve uporabe uklonite zastitnu
foliju (na vrhu baterija). Zamijenite baterije kad prednja svjetla po¢nu
brzo bljeskati. Uporabite 2 AA baterije.

Drska s daljinskim upravljanjem*: Bateriju zamijenite kada kontrolno
svjetlo svijetli u crvenoj boji ili ako prilikom pritiska na bilo koju tipku
nema odgovora. Koristite iskljucivo baterije LITHIUM CR1632.
Napomena: Izvadite baterije iz proizvoda prije odlaganja. Pridrzavajte
se pravila svoje zemlje za prikupljane baterija i elektri¢nih proizvoda.

POKRENITE/ZAUSTAVITE USISAVAC | PRILAGODITE JACINU USISAVANJA
Izvucite strujni kabel i ukopcajte ga u napajanje. Pritisnite tipku Uklj/
Isklj za ukljucivanje i iskljucivanje usisavaca. Modelima s daljinskim
upravljanjem se takoder moze upravljati preko gumba UKLJUCENO/
ISKLJUCENO na ru¢ki.*

Nakon ¢&is¢enja pritisnite gumb VRACANJE KABELA kako biste vratili
kabel.

Prilagodite jacinu usisavanja (modeli s ru¢nim upravljanjem):
Okrenite okretni regulator na usisavacu ili koristite zra¢ni ventil na
rucki.*

Prilagodite jacinu usisavanja (modeli s daljinskim upravljanjem):
Pritisnite gumb +/- na dr3ki. Indikatori MIN/MAX i simboli na zaslonu
pokazat ¢e razinu snage.*

USISAVANJE S UNIVERZALNIM NASTAVKOM (V*, W*)

Promijenite postavku za nastavak pomocu papucice. Ikona predstavlja
preporucenu vrstu poda. (tvrde podove ili tepih).

Nastavak FlowMotion LED*: Pomjerite nastavak prema naprijed. Prednje
se svjetlo automatski ukljucuje nakon nekoliko sekundi. Kad se koristi
nastavak, svjetlo se automatski iskljucuje nakon nekoliko sekundi.

PARKIRNI POLOZAJI, POMICANJE USISAVACA

Upotrijebite poloZaj za parkiranje (1) na straznjoj strani usisavaca kada
nakratko prekinete usisavanje.

Upotrijebite poloZzaj za parkiranje (2) s donje strane usisavaca za
nosenje i spremanje usisavaca.

Usisavac je opremljen drskama za nosenje.

PRAZNJENJE ODJELJKA ZA PRASINU

Ispraznite odjeljak za prasinu kada razine prasine dosegne
maksimalno ogranicenje (oznaka,MAX").

Pritisnite gumb za otpustanje i izvucite odjeljak za prasinu.

Drzite odjeljak za prasinu iznad kante za smece. Pritisnite gumb za
otkljucavanje pod poklopcem i otvorite poklopac zakretanjem prema
van. Ispraznite prasinu u kantu za smece. Ponovno sastavite usisavac
obrnutim redoslijedom.

ZAMJENA FILTARA

Povucite gumb FILTAR za otvaranje poklopca za filtar.

Ocistite filtar za sitnu prasinu nakon Sest mjeseci uporabe. Povucite
jezi¢ac na okviru kako biste uklonili filtar za prasinu. Isperite filtar pod
teku¢om vodom.

NAPOMENA: Ne koristite sredstva za ¢is¢enje. Pustite filtar da se osusi
(min. 24 h na sobnoj temperaturi) prije vracanja!

Pritisnite i gurnite mehanizam za zaklju¢avanje udesno kako biste
oslobodili filtar ispred motora. Uklonite filtar tako da povucete jezi¢ac
na okviru filtra.

Ocistite filtar ispred motora nakon dvanaest mjeseci uporabe.

Koristite samo originalni s-filtar PureAdvantage, ref.: EFSXXX. Isperite
unutrasnjost (prljavu stranu) mlakom vodom iz slavine. Dodirnite okvir
filtra kako biste uklonili vodu. Ponovite proces Cetiri puta.

Napomena: Ne koristite sredstva za cis¢enje. Izbjegavajte dodirivanje
povrsine filtra. Pustite filtar da se osusi (min. 24 h na sobnoj
temperaturi) prije vracanja ! Perivi filtar zamijenite barem jednom
godisnje, odnosno kad je jako zaprljan ili ostecen.

Nakon zamjene filteri zatvorite poklopac filtra tako da klikne na
svoje mjesto.

Ocistite filtar za sitnu prasinu nakon Sest mjeseci uporabe. Povucite
jezic¢ac na okviru kako biste uklonili filtar za prasinu. Isperite filtar pod
teku¢om vodom.

NAPOMENA: Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje. Pustite filtar da se osusi
(min. 24 h na sobnoj temperaturi) prije vracanja!

CISCENJE UNIVERZALNOG NASTAVKA (V*, W**) I TURBO
NASTAVKA (X*)

Iskopcajte univerzalni nastavak iz cijevi. Ocistite drskom za cijev.
Odvojite turbo nastavak s cijevi i uklonite zapetljane niti i sl. tako da ih
odrezete Skarama. Pomocu rucke za cijev ocistite nastavak. *

Uzivajte u predivnom uzitku ¢iS¢enja uz Pure C9!

Electrolux zadrzava pravo na promjenu proizvoda, informacija i
specifikacija bez prethodne obavijesti.




SAVJETI ZA POSTIZANJE NAJBOLJIH REZULTATA

NASTAVAK/DODATAK

KORISTITE ZA:

NASTAVAK/DODATAK

KORISTITE ZA:

K. 3u1l nastavak*

7 e

W. Turbo nastavak*

Modeli s ruénom regulacijom jacine

3 alata u jednom:

U. Nastavak

1. Alat za uklanjanje prasine s tvrdih = FlowMotion*

povrsina (police, zidne letvice, itd.).
2. Alat za tapecirani namjestaj i LED*
tekstil (zavjese, presvlake, itd.).

3. Alat za utore za uske prostore (iza
radijatora, itd.).

Nastavak za tepih:

- Cetka i usisava¢ u isto vrijeme
(najbolje skupljanje dlaka, vlakana,
itd.).

- Valjak s cetkom pokrece zrak iz
usisavaca.

- Nije prikladan za cupave tepihe

i tepihe s dugackim resama,
protuklizne tepihe poput otiraca ili
vodootporne tepihe. Umjesto toga
koristite univerzalni nastavak.

Cetka za tvrde podove:

- Za njezno ciscenje tvrdih podova
(parket, drveni pod, plocice, itd.).

- Najbolje skupljanje na tvrdim
podovima s utorima.

Iznimno dugacak alat:

- Za tesko dostupna podrucja
(gornje police, itd.).

- Za uske prostore (iza radijatora,
ispod automobilskih sjedala, itd.).

- slijedite nacrte za usisavac za optimalan ucinak.

RJESAVANJE PROBLEMA

V. Nastavak FlowMotion

X. Mini turbo mlaznica*

Z.Nastavak
FlexProPlus*

Univerzalni nastavak:

- Za sve vrste podova, osigurava najbolje
skupljanje s tepiha i tvrdih podova.

- Promijenite postavku za nastavak
pomocu papucice. lkona predstavlja
preporucenu vrtu poda.

- Prednje svjetlo pomaze otkriti prasinu

i prljavstinu u tamnim prostorima (ispod
namjestaja, itd.). Samo FlowMotion LED

Nastavak za tapecirani namjestaj:

- Cetka i usisava¢ u isto vrijeme (najbolje
skupljanje dlaka, vlakana, itd.).

- Za tekstilni namjestaj, automobilska
sjedala, madrace, itd.

- Valjak s ¢etkom pokrece zrak iz usisavaca.
- Nije prikladan za cupave tepihe i tepihe

s dugackim resama, jer se one mogu
zaglaviti u okretnom valjku s ¢etkom.

Nastavak za tvrde podove:

- Za dosezanje ispod/izmedu komada
namjestaja, kutove i druge prepreke.

- Moze se jednostavno okrenuti za 180
stupnjeva za izravan pristup uskim
prostorima.

PROBLEM RJESENJE

Usisavac se ne ukljucuje

Usisavac se zaustavlja

Smanjenje kapaciteta usisavanja u odnosu
na normalno

Voda je usisana sa usisavacem

- Provjerite je li kabel spojen na napajanje.

- Provjerite jesu li utikac ili kabel osteceni.

- Provjerite je li osigurac pregorio.

- Provjerite reagira li indikator za bateriju na drsci daljinskog upravljaca (samo odredeni modeli).
Usisavac se mozda pregrijao: iskopcajte ga s napajanja; provjerite jesu li nastavak, cijevi ili filtri
zacepljeni. Pustite usisavac da se hladi 120 minuta prije nego ga ponovno ukopcate.

Ako usisavac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.

- Provjerite je li odjeljak za prasinu pun ili zacepljen.

- Provjerite jesu li kanal za zrak te ulazni ili izlazni spoj zacepljeni i treba li ih odistiti.

- Provjerite je li filtar prije motora zacepljen i treba li ga zamijeniti.

« Provjerite je li nastavak blokiran i treba li ga procistiti.

- Provjerite je li cijev blokirana njezno je pritisnuvsi. Medutim budite oprezni ako je zacepljenje
prouzroceno staklom ili iglama koji su zahvaceni unutar crijeva.

Napomena: Jamstvo ne pokriva osteéenje cijevi uzrokovano cis¢enjem.

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electrolux servisnom centru.
Ostecenje motora uzrokovano ulaskom vode nije pokriveno jamstvom.

Za sve dodatne probleme obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.



BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai-, értelmi- vagy érzékelési
képességekkel rendelkezé személyek, illetve megfelelé tapasztalat és ismeret hidnydban barki kizardlag
feligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé alapos téjékoztatas utan
hasznalhatja.

Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel jatsszanak.
A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek kizérélag felnétt feliigyelete mellett végezhetik.

FIGYELEM: A turbd szivofejekben* levd forgd kefében a felszivott apré targyak megszorulhatnak. Kérjik,
elévigyazatosan és csak az el6irt tipusu fellleteken hasznalja ezeket. Miel6tt a beszorult targyat eltavolitja,
vagy kitisztitja a kefét, feltétlentl kapcsolja ki a porszivot.

Az elemeket el kell tavolitani a markolatban levd taviranyitébdl* / a LED-izzds szivofejbdl* a termék
leselejtezése el6tt**,

*Csak bizonyos tipusok esetén.

**Az elemek eltavolitasara vonatkozo tajékoztatas a 6. és 7. szakaszban taldlhatd.

A késziilék tisztitasa vagy karbantartasa, illetve az elem eltavolitasa el6tt mindig hizza ki a csatlakozét a
haldzati aljzatbél. Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos hulladékkezelésérdl.

A személyi sériilések megel6zése érdekében a megrongalédott kdbelt kizardlag Electrolux
markaszervizben cserélje.

Szervizelési és javitdsi munkakat kizarélag hivatalos Electrolux markaszervizben végeztessen.
A csomagol6anyagokat, pl. mtianyag zacskdkat tartsa tavol gyermekektél az esetleges fulladés megel6zése érdekében.

Never use the vacuum cleaner: HULLADEKKEZELES

Soha ne hasznalja a porszivoét: . . o )
Nedves teriileteken. Ez a szimboélum azt jelzi, hogy a készililékben elem/akkumulator
Robbanasveszélyes gazok stb. kézelében. van, ami nem helyezhet6 a haztartasi hulladék kozé.

Ha a terméken sériilések lathatdak.

Eles targyak vagy folyadékok feltakaritasdhoz.

Ha a szivofejen sériilések lathatoak.

Forré vagy kihilt pardzshoz, ég6 cigaretta csikkhez stb.

azt jelzi, hogy a készlilék a szokdsos haztartasi hulladékoktol
mmm  elkilonitve kezelendé.

E A terméken, illetve annak csomagolédséan lathaté szimbolum

Finom gipsz-, beton- és lisztporhoz, forré vagy hideg hamuhoz. Kérjuk, vigye el a terméket egy kijeldlt gy(jt6helyre, vagy
Ne tegye ki a porszivét kézvetlen napfény hatasanak. az Electrolux egyik mérkaszervizébe az akkumulator és az
Ne tegye ki a porszivot magas vagy fagypont alatti hémérsékletnek. elektromos alkatrészek biztonsagos, szakszer( eltavolitasa
Soha ne hasznélja a porszivot szdrdi nélkal. és megfeleld Gjrahasznositasa érdekében. Minden esetben
Ne kisérelje meg megérinteni a forgokefét, amikor a porszivé be van tartsa be az elektromos késziilékek és a tolthetd elemek /
kapcsolva, és a kefe forog. akkumulatorok elkiilénitett hulladékkezelésére vonatkozd
Ha a kerekek megakadnak. nemzeti el6irasokat.

Sériilt vagy szakadt sz(irével ne hasznélja a porszivét.

Az Electrolux Home Care and SDA ezuton kijelenti, hogy a HER2 és HER3
A halézati kabellel kapcsolatos 6vintézkedések tipusu radidfrekvenciat haszndlé porszivé megfelel a 2014/53/EU szamu
Rendszeresen ellendérizze a halozati kdbelt és a csatlakozot. Ne hasznalja a iranyelvnek.
porszivét, ha a haldzati csatlakozé vagy kabel sérdilt.

A porszivé haldzati kdbelének sériilésére nem vonatkozik a jotallas.
Soha ne huzza, vagy emelje a porszivét a hdlozati kdbelnél fogva.

A porszivé a fenti kortilmények kdzotti haszndlata sulyos személyi
sériilést, vagy a termék kdrosodasat okozhatja. Az ilyen jellegl
sérlilésekre és karosodasokra nem terjed ki az Electrolux altal nyujtott
jotallas.

SZERVIZ ES JOTALLAS

Barmilyen szervizelési és javitasi feladatot kizarélag hivatalos Electrolux
markaszerviz végezhet.

A porszivé halézati kabelének sériilésére nem vonatkozik a garancia.

A j6téllas nem terjed ki azon esetekre, amelyeknél a késziilék motorjanak
karosodasa folyadék porszivozasa vagy a készilék folyadékba meritése
miatt kdvetkezett be, vagy ha késziiléket sériilt gégecsdvel, illetve
szivofejjel hasznaltak.




K6szonjuk, hogy Electrolux Pure C9 porszivét vasarolt! A legjobb
eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti tartozékokat

és alkatrészeket hasznaljon. Ezt a késztiléket kornyezetvédelmi
szempontok szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mlianyag alkatrész
Ujrahasznositdsra vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

HASZNALAT ELOTT

- Figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot.
« Ellendrizze, hogy minden ismertetett alkatrész mellékelve van-e.
- Forditson kiilonds figyelmet a Biztonsagi dvintézkedések c. fejezetre!

A PURED9 PORSZIVO ISMERTETESE

A. Kijelzé (a verzidkat lasd késébb) Q. Kijelz6 taviranyitasu

B. Sziir6fedél modelleknél*

C. Finompor-sztiré R. AeroPro Classic fogantyu*

D. Motorsziré S. AeroPro Ergo fogantyu*

E. Parkolonyildsok T. AeroPro taviranyitos

F. Kabel fogantyu*

G. Hordoz6 fogantyu U. FlowMotion szivéfej*

H. Ciklonrekesz- és orrkupsztiré V. FlowMotion LED szivéfej

I. Légcsatorna (elulsé ldmpakkal)*

J. Porgylijt6 rekesz W. AeroPro Turbé szivofej*

K. AeroPro 3 az 1-ben szivéfej X. AeroPro Mini Turbo

L. AeroPro gégecsd szivofej®

M. AeroPll'ofogantyu (averziokat vy, parkettoPro szivéfej*
lasd késébb) . Z. AeroPro FlexProPlus

N. AeroPro teleszképos csé szivofert

0. Parkolééllas fogantyuja : e

P. Kijelz6 forgokapcsolés AA.fAiroPro hosszu résszivo

€)

iranyitasi modelleknél*

* Csak bizonyos tipusok esetén

A PORSZIVO HASZNALATA

A porszivé hasznalata el6tt gy6z6djon meg réla, hogy minden sz(ré
megfeleléen a helyén van.

lllessze a gégecsovet a porszivéba (eltavolitdshoz nyomja meg
a zdrogombokat, és huzza ki a gégecsovet). Tolja a gégecsovet a

fogantyuba, amig a zarogomb nem kattan (eltavolitashoz nyomja meg

a zarogombot, és hiizza ki a gégecsovet).

Csatlakoztassa a teleszkdpos csovet a szivéfejhez. Csatlakoztassa

a teleszkdpos csovet a fogantyuhoz (eltavolitashoz nyomja meg a
zarégombot, és huzza le a csovet).

Allitsa be a teleszkdpos cs6 hosszusagat; ehhez egyik kezével tartsa
nyomva a zarégombot, mig a masik kezével hizza szét a csdvet.

3 (AZ 1-BEN) FUNKCIOS KIEGESZITO SZIVOFEJ

Felhelyezheti a répattinthaté tartot és a 3 az 1-ben szerszamot a
markolat ala, hogy kéznél legyen. A szivofej 3 funkcidval rendelkezik,
lasd az abrat a kovetkezd oldalon.

AZ ELEMEK CSEREJE*

Szivofej fényjelzokkel*: Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a véddéfoliat
(az elemekrdl). Ha a fények gyors villogasba kezdenek, cserélje ki az
elemeket. Hasznaljon 2 db AA tipusu elemet.

Markolatrdl vezérelhetd késziilék*: ha a kijelz6 fény pirosra valt, vagy a
késziilék nem reagal egyetlen gomb megnyomasara sem, cserélje ki az

elemet. Kizardlag LITHIUM CR1632 tipusu elemeket hasznaljon.
Megj.: Leselejtezés el6tt vegye ki az elemeket a késziilékbdl. Tartsa be
orszaga az elemek és elektromos termékek begydjtésére vonatkozéd
szabdlyait.

A PORSZiVO BEKAPCSOLASA/LEALLITASA ES A SZIVOEROSSEG
SZABALYOZASA

Tekerje ki a halozati kabelt a készuilékhazbdl, és dugja be a haldzati
aljzatba. Nyomja meg a BE/KI gombot a porszivé be/ki kapcsolédsédhoz.
A taviranyitoval felszerelt tipusok a fogantyt BE/KI gombjaval is
miikodtetheték.*

Takaritas utan a kabel behtzasahoz nyomja meg a FELCSEVELES gombot.

A szivoteljesitmény beallitasa (kézi iranyitasu tipusok esetén):
Forgassa el a porszivon levé forgokapcsolot, vagy hasznélja a
fogantyun talalhato levegdszelepet.*

A szivoteljesitmény beallitasa (taviranyitasu tipusok esetén):
Nyomja meg a +/- gombot a fogantyun. A kijelz6n a MIN/MAX és a
szimbdlum kijelzék a szivoteljesitmény szintjét jelzik.*

PORSZIVOZAS AZ UNIVERZALIS SZIVOFEJJEL (V*, W¥)

A szivéfej beallitasa a pedallal médosithato. Ikon jelzi a javasolt
padlétipust (kemény padlé vagy szényeg).

FlowMotion LED szivéfej*: Mozgassa elére a szivéfejet. Az elllsd
vildgitds néhdny méasodperc elteltével automatikusan bekapcsol.
Amikor a szivéfej nincs hasznalatban, a vilagitas néhany masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol.

PARKOLOALLASOK, A PORSZIVO MOZGATASA

A porszivézas szlineteiben a porszivo hatuljan taldlhaté parkoloallast
(1) hasznalja.

A porszivé hordozasahoz és tarolasdhoz a készilék aljan talalhatd
parkoldallast (2) hasznalja.

A porszivé két hordfogantyuval rendelkezik.

A PORGYUJTO REKESZ URITESE

Ha a por szintje eléri a maximumot (,MAX" jelzés), akkor Uritse ki a
porgyjto rekeszt.

Nyomja meg a kiolddgombot, és huzza ki a porgyijtd rekeszt. Tartsa a
porgyjtd rekeszt a szemetes folé.

Nyomja meg a kioldogombot a fedél alatt, és hajtsa ki a fedelet.
Ontse ki a port a szemeteskukaba. Helyezze vissza a rekeszt az eljaras
megforditasaval.

A SZUROK CSEREJE

A sziiréfedél kinyitasdhoz hizza meg a SZURO kart.

A finompor-sz(irét hathavi hasznalat utan kell tisztitani. A finompor-
sz(iré eltavolitasahoz huzza meg a fillet a kereten. Oblitse le a sz(irét
folyo viz alatt.

Fontos: Ne hasznéljon suroldszereket. Hagyja a sz(rét teljesen
megszaradni (min. 24 6ra szobahémérsékleten), miel6tt visszahelyezi!

Nyomja meg és tolja jobbra a reteszel6szerkezetet a motor elétti sz(iré
kioldasahoz. Huzza ki a szir6t a kerete fiilénél fogva.

Csak eredeti s-filter PureAdvantage-et hasznéljon, hiv.: EFSXXX.

A belsé felét (piszkos oldalat) langyos csapvizzel 6blitse at. A viz
eltdvolitasdhoz Uitdgesse meg a szlird keretét. Ismételje meg az eljarast
négyszer.

Megj.: Ne haszndljon tisztitdszereket. Lehetbleg ne érintse meg

a sz(r6 felliletét. Hagyja a sz(r6t teljesen megszéaradni (min. 24

6ra szobahémérsékleten), miel6tt visszahelyezil A moshat6 sz(irét
legaldbb évente egyszer cserélje ki, illetve akkor is, ha nagyon
elszennyez6dott vagy megsérilt

A sz(ir6k cseréje utan ugy csukja le a sz(ré fedelét, hogy
kattanassal a helyére kerdiljon.

Az orrkupsztird tisztitasa: a sz(ir6 a ciklonrekeszben talalhato. Az
orrkupszUrét akkor tisztitsa, ha por jutott bele. Huzza ki a sz(ir6t a
helyérél. Kézzel portalanitsa. Ha nagyon szennyezett, akkor tisztitsa
meg folyd viz alatt. Helyezze vissza a rekeszt az eljaras megforditasaval.
Fontos: Ne hasznéljon suroldszereket. Hagyja a szlrét teljesen
megszaradni (min. 24 éra szobahémérsékleten), miel6tt visszahelyezi!

AZ UNIVERZALIS (V*, W**) ES A TURBO SZIVOFEJ (X*)
TISZTITASA

Valassza le az univerzalis szivofejet a porszivo csérdl. Tisztitsa meg a
gégecsé fogantyuja segitségével.

Valassza le a turbo szivéfejet a porszivo csérdl, majd tavolitsa el (vagja
le) a ratekeredett szalakat egy oll6val. A szivofej tisztitasahoz hasznalja
a porszivo fogantyujat. *

Tapasztalja meg, ahogy a Pure C9 porszivéval a takaritas élménnyé
valik!

Az Electrolux fenntartja a jogot termékeinek, a kdzolt informécioknak és
muszaki adatoknak el6zetes értesités nélkiili médositasara.



OTLETEK A LEGJOBB EREDMENY ELERESEHEZ

SZIVOFEJ/TARTOZEK AZ ALABBIAKHOZ HASZNALJA: SZIVOFEJ/TARTOZEK AZ ALABBIAKHOZ HASZNALJA:

K. 3 funkcios kiegészit6 szivofej*
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W. Turbé szivéfej*

Y. ParkettoPro szivofej*

AA. Hosszu résszivo fej*

3 funkcié 1 eszkézben:

1. Porol6 fej kemény feliiletekhez
(kdnyvespolcok, szegélylécek stb.).
2. Karpittisztito fej textilidkhoz
(flggonyok, karpit stb.).

3. Résszivo fej szlik helyekhez
(radidtorok mogott stb.).

U. FlowMotion szivofej*
V. FlowMotion LED

szivofej*

Karpit szivofej:

- Egyszerre alkalmazza a kefét és

a szivoer6t (a haj és egyéb szélak
legeredményesebb felszedését
eredményezi).

- A gorg6s kefe forgasat a porszivo
légdrama biztositja.

- Nem alkalmas hosszu szélakbol
és rojtokbol 4ll¢, illetve
csuszasmentes szényegekhez,
példaul labtorlékhoz és vizallo
szényegekhez. Helyette hasznaljon
univerzilis szivofejet.

X. Mini turb¢ szivofej*

Szivofej kemény padiéhoz:

- Kemény padl6 (parketta, fa padlo,
csempe stb.) kiméletes tisztitasahoz
hasznalhato.

- Leghatékonyabb porfelszedés
kemény, résekkel rendelkezé
padlonal.

Z. FlexProPlus szivofej*

Extra hosszu szivofej:

- A nehezen elérheté helyekhez
(polcok teteje stb.).

- Szlik helyek eléréséhez (radiatorok
mogott, autdiilések alatt stb.).

Tipusok kézi teljesitmény-szabalyozassal
- az optimalis teljesitmény érdekében kovesse a porszivon taldlhatd

abrak utasitésait.

HIBAELHARITAS

Univerzalis szivofej:

- A szivéfej beallitasa a pedallal
szabalyozhaté. lkon jelzi a javasolt
padlotipust.

- Az els6 fényeknek koszonhetéen a por
és piszok rosszul megvilagitott helyeken
is konnyen észrevehet6 (butor alatt stb.):
Kizdrélag FlowMotion LED esetén

Karpittisztito fej:

- Egyszerre alkalmazza a kefét és

a szivoer6t (a haj és egyéb szélak
legeredményesebb 6sszegyjtését
eredményezi).

- Textil butorokhoz, autéiilésekhez,
matracokhoz stb.

- A gorgés kefe forgasat a porszivo
légdrama biztositja.

- Nem alkalmas olyan szényegekhez,
melyek hosszu szalakbdl és rojtokbol
allnak, mert azok beszorulhatnak a forgd
kefébe.

Szivofej kemény padiéhoz:

- Segitségével butorok, sarkok és egyéb
akadalyok ala/kozé is hozzéférhet.

- Kénnyen, 180 fokban elfordithaté a sz(ik
helyek eléréséhez.

JELENSEG MEGOLDAS

- Ellendrizze, hogy a késziilék kdbele csatlakoztatva van-e a halézati aljzathoz.
« Ellendrizze, hogy a csatlakozé és a kabel sériiléstél mentesek-e.

A porszivé nem indul el.

A porszivo ledll

A szivoteljesitmény csokkenése a
szokasoshoz viszonyitva

A porszivo vizet szivott fel

« Ellendrizze, hogy a biztositék nem kapcsolt-e le.

« Ellendrizze, hogy a porszivo fogantyujan az elemtoltottség kijelzéje reagél-e (csak bizonyos tipusoknal).

A porszivé tulmelegedhetett: huzza ki csatlakozojat a haldzati aljzatbdl, és ellendrizze, hogy a szivofej,
a gégecsd, a porszivo csé vagy szlrék nem tomddtek-e el. 120 percig hagyja hdlni a porszivét, miel6tt

ismét az elektromos halézathoz csatlakoztatja.

Amennyiben a porszivo tovabbra sem mukddik, vegye fel a kapcsolatot az Electrolux markaszervizzel.

« Ellendrizze, hogy nincs-e tele vagy eltémdédve a porgyijté rekesz.
- Ellendrizze, hogy a légcsatorna, valamint a be- és kimeneti csatlakozés nincs-e eltomdédve, és nem kell-e

kitisztitani.

- Ellendrizze, hogy a motor el6tti szlré nem tomédott-e el, és nem kell-e kicserélni.
- Ellenérizze, hogy a szivéfej nincs-e eltomdédve, és szlikséges-e a tisztitasa.
- Gyengéd megszoritassal ellendrizze, hogy nincs-e eltémddve a gégecsé. Vigydzzon azonban arra,

hogy az eltomédés tivegszilankot vagy ttt is tartalmazhat.

Megjegyzés: A jotallas nem vonatkozik a gégecsé olyan kdrosodaséra, mely a gégecsd tisztitdsa miatt

kovetkezett be.

A motor cseréje sziikséges, melyet egy Electrolux markaszervizben kell elvégeztetni. A motorba ker{ilt

viz 4ltal okozott karra nem vonatkozik a jétallas

Tovabbi meghibasodasokkal kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot az Electrolux markaszervizzel.




NORME DI SICUREZZA

Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischi
coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con l'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza supervisione.

AVVERTENZA: le spazzola turbo* sono dotate di un rullo spazzola rotante che potrebbe intasarsi.
Utilizzarli con attenzione e soltanto sulle superfici adatte. Spegnere l'aspirapolvere prima di rimuovere

eventuali oggetti intrappolati o pulire la spazzola.

Togliere le batterie dal telecomando nellimpugnatura* / nella spazzola illuminata a LED* prima di

rottamare il prodotto**,
*Solo per alcuni modelli.

**Le informazioni su come estrarre la batteria sono riportate nella sezione 6 e 7.

Scollegare sempre la spina dalla rete di alimentazione prima di eseguire interventi di pulizia o
manutenzione sull'apparecchiatura o durante la rimozione della batteria. La batteria va smaltita in

sicurezza.

Se il cavo € danneggiato, la sostituzione va eseguita soltanto presso un centro di assistenza autorizzato

Electrolux per evitare possibili pericoli.

Pure C9 deve essere utilizzato soltanto per la normale pulizia interna e negli ambienti domestici. Conservare sempre I'aspirapolvere in un ambiente

asciutto.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.
Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.

Mai utilizzare I'aspirapolvere:

In aree bagnate.

In prossimita di gas infiammabili e cosi via.

Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

Su oggetti appuntiti o su liquidi.

Quando la spazzola presenta segni visibili di danneggiamento.

Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi e cosi via.

Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.
Non lasciare l'aspirapolvere esposto alla luce solare diretta.

Evitare di esporre l'aspirapolvere ad alte temperature di riscaldamento o
congelamento.

Mai usare l'aspirapolvere senza filtri.

Non toccare il rullo spazzola mentre l'aspirapolvere e acceso e il rullo
spazzola sta ruotando.

Quando le ruote sono bloccate.

Non utilizzare I'aspirapolvere se i filtri sono danneggiati o rotti.

Precauzioni con il cavo di alimentazione
Controllare regolarmente la spina e il cavo. Mai utilizzare I'aspirapolvere
se la spina o il cavo sono danneggiati.

Eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.

Mai tirare o sollevare l'aspirapolvere dal cavo.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate puo causare
gravi lesioni personali o danni al prodotto. Tali lesioni o danni non sono
coperti dalla garanzia o da Electrolux.

MANUTENZIONE E GARANZIA

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

Eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.
Eventuali danni al motore causati da aspirazione di liquidi, immersione
dell'apparecchiatura in un liquido o utilizzo dell'apparecchiatura con un
tubo e una bocchetta danneggiati non sono coperti da garanzia.

SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
mmm  domestico.

Questo simbolo sul prodotto indica che il prodotto contiene
una batteria che non deve essere smaltita con i normali rifiuti
domestici.

Per riciclare il proprio prodotto, portarlo presso un punto di
raccolta ufficiale o presso un centro assistenza Electrolux che
possa estrarre e riciclare la batteria e i componenti elettrici in
maniera sicura e professionale. Attenersi alle norme del proprio
Paese per una raccolta differenziata dei componenti elettrici e
delle batterie ricaricabili.

Con la presente, Electrolux Home Care and SDA dichiara che
I'aspirapolvere con strumentazione radio tipo HER2 ed HER3 é conforme
alla direttiva 2014/53/EU.



Grazie per aver scelto I'aspirapolvere Electrolux Pure C9. Per ottenere i
migliori risultati, utilizzare sempre gli accessori e i ricambi originali. Questo
prodotto é stato progettato nel rispetto dell'ambiente. Tutte le partiin
plastica sono contrassegnate per consentirne il riciclaggio.

PRIMA DI INIZIARE

« Leggere attentamente il presente manuale.
« Accertarsi che tutti i componenti descritti siano disponibili.
« Prestare particolare attenzione alle norme di sicurezza.

DESCRIZIONE DELLASPIRAPOLVERE PURE C9

A. Display (vedere versioni Q. Display per modelli con
successive telecomando*

B. Coperchio filtro R. Impugnatura AeroPro

C. Filtro polveri sottili Classi*

D. Filtro pre-motore S. Impugnatura AeroPro Ergo*

E. Fentes de rangement T. Impugnatura ergonomica

F. Cavo dialimentazione con telecomando AeroPro*

G. Maniglia per il trasporto U. Spazzola FlowMotion*

H. Vano ciclone e filtro del cono V. Spazzola FlowMotion LED
della lancia (con luci anteriori)*

I. Canale aria W. Spazzola AeroPro Turbo*

J. Vano raccoglipolvere X. Spazzola AeroPro Mini

K. Accessorio AeroPro 3-in-1 Turbo*

L. Tubo flessibile AeroPro Y. Spazzola ParkettoPro*

M. Impugnatura AeroPro (vedere  Z. Spazzola AeroPro
versioni successive) FlexProPlus*

N. Tubo telescopico AeroPro AA. Bocchetta per fessure

0. Gancio per riposizionamento AeroPro Long*

P. Display per modelli con
manopola di controllo * Solo per alcuni modelli
manuale*

COME UTILIZZARE LASPIRAPOLVERE

Verificare che tutti i filtri siano adeguatamente inseriti prima di
utilizzare l'aspirapolvere.

Inserire il tubo flessibile nell'aspirapolvere (per estrarlo, premere i
pulsanti di bloccaggio e tirare). Inserire il tubo flessibile nella rispettiva
impugnatura fino a sentire uno scatto del pulsante di bloccaggio (per
rilasciarlo, premere il pulsante di bloccaggio e tirare).

Collegare il tubo telescopico alla spazzola. Collegare il tubo
telescopico all'impugnatura del tubo flessibile (per estrarlo, premere il
pulsante di bloccaggio e tirare).

Regolare il tubo telescopico tenendo I'elemento di bloccaggio con
una mano e tirando l'impugnatura con l'altra.

ACCESSORIO 3-IN-1

E possibile fissare il supporto a clip e lo strumento 3 in 1 al di sotto
dell'impugnatura per un piu semplice accesso. L'accessorio ha 3
funzioni, vedere le immagini nella prossima pagina.

CAMBIARE LE BATTERIE*

Spazzola con luci anteriori*: Prima del primo utilizzo, rimuovere la
pellicola protettiva (sulla parte superiore delle batterie). Sostituire le
batterie quando le luci anteriori iniziano a lampeggiare velocemente.
Utilizzare 2 batterie di tipo AA.

Impugnatura con telecomando*: sostituire la batteria quando la spia
diventa rossa o quando non risponde piu alla pressione di qualsiasi
pulsante. Utilizzare soltanto batterie di tipo LITIO CR1632.

NB: estrarre le batterie dal prodotto prima di rottamarlo. Seguire le
disposizioni locali per la raccolta delle batterie e dei prodotti elettrici.

AVVIO/ARRESTO DELLASPIRAPOLVERE E REGOLAZIONE DELLA
POTENZA ASPIRANTE

Estrarre il cavo di alimentazione e collegarlo alla rete elettrica. Premere
il pulsante On/Off per accendere e spegnere |'aspirapolvere. | modelli
con telecomando si azionano con il pulsante ON/OFF previsto
sull'impugnatura.*

Dopo la pulizia, premere il pulsante REWIND per riavvolgere il cavo.

Regolazione della potenza di aspirazione (nei modelli con comando
manuale): girare la manopola sull'aspirapolvere o utilizzare la valvola
dell'aria sull'impugnatura.*

Regolazione della potenza di aspirazione (nei modelli con
telecomando): premere il pulsante +/- sull'impugnatura. Le
indicazioni MIN/MAX e i simboli sul display segnalano il livello di
potenza.*

ASPIRAZIONE CON LA SPAZZOLA COMBINATA (V*, W¥)

Cambiare l'impostazione della spazzola con il pedale. Il simbolo indica
il tipo di pavimento consigliato (pavimento duro o moquette).
Spazzola FlowMotion LED*: spostare la spazzola in avanti. La spia
anteriore si accende automaticamente dopo alcuni secondi. Quando
la spazzola non & in uso, la spia si spegne automaticamente dopo
qualche secondo.

POSIZIONI DI STAZIONAMENTO, SPOSTARE L'ASPIRAPOLVERE

Utilizzare la posizione di stazionamento (1), sulla parte posteriore
dell'aspirapolvere, quando ci si ferma durante le pulizie.
Utilizzare la posizione di stazionamento (2), al di sotto
dell'aspirapolvere, per trasportare e riporre l'aspirapolvere.

L'aspirapolvere & dotato di due impugnature per il trasporto.

SVUOTARE IL CONTENITORE DELLA POLVERE

Svuotare il contenitore della polvere quando il livello di polvere ha
raggiunto il limite massimo (contrassegnato con "MAX").

Premere il pulsante di rilascio e tirare per rimuovere il contenitore
della polvere.

Posizionare il contenitore della polvere su un cestino raccoglipolvere.
Premere il pulsante di sblocco al di sotto del coperchio, aprire il
coperchio ruotandolo verso I'esterno. Gettare la polvere nel cestino.
Per il montaggio procedere nell'ordine inverso.

SOSTITUZIONE DEI FILTRI

Tirare il pulsante FILTRO per aprire il coperchio del filtro.

Pulire il filtro polveri sottili dopo sei mesi di utilizzo. Tirare la linguetta
sul telaio per rimuovere il filtro polveri sottili. Sciacquare il filtro sotto
I'acqua corrente.

NB: non utilizzare detergenti. Far asciugare completamente il filtro
(min. 24 ore a temperatura ambiente) prima di applicarlo di nuovo!

Premere e far scorrere il meccanismo di blocco verso destra per
rilasciare il filtro pre-motore. Rimuovere il filtro tirando la linguetta del
telaio del filtro.

Pulire il filtro pre-motore dopo dodici mesi d'uso.

Utilizzare esclusivamente I's-filter PureAdvantage originale, rif.:
EFSXXX. Sciacquare l'interno (la parte sporca) in acqua di rubinetto
tiepida. Picchiettare sul telaio del filtro per eliminare I'acqua. Ripetere
la procedura quattro volte.

NB: non utilizzare detergenti. Evitare di toccare la superficie del filtro.
Far asciugare completamente il filtro (min. 24 ore a temperatura
ambiente) prima di applicarlo di nuovo! Sostituire il filtro lavabile
almeno una volta I'anno o quando & molto sporco o danneggiato.
Dopo aver sostituito il filtri, chiudere il coperchio del filtro fino a
sentire uno scatto.

Pulizia del filtro a cono della bocchetta: il filtro a cono della
bocchetta si trova all'interno del vano ad azione ciclonica. Pulire il filtro
a cono della bocchetta se presenta della polvere. Tirare il filtro a cono
della bocchetta per rimuoverlo. Rimuovere la polvere con le mani.
Pulire sotto I'acqua corrente in casi di sporco elevato. Per il montaggio
procedere nell'ordine inverso.

NB: non utilizzare detergenti. Far asciugare completamente il filtro
(min. 24 ore a temperatura ambiente) prima di applicarlo di nuovo!

PULIZIA DELLA SPAZZOLA COMBINATA (V¥*, W**) ET DELLA
SPAZZOLA TURBO (X*)

Scollegare la bocchetta universale dal tubo. Pulirla con I'impugnatura
del tubo flessibile.

Staccare la bocchetta turbo dal tubo e togliere eventuali filamenti
incastrati e cosi via tagliandoli con le forbici. Utilizzare I'impugnatura
del tubo flessibile per pulire la spazzola. *

Godetevi un'eccellente esperienza di pulizia con Pure C9!

Electrolux si riserva il diritto di sostituire prodotti, informazioni e specifiche
senza obbligo di preavviso.



SUGGERIMENTI PER OTTENERE | MIGLIORI RISULTATIS

SPAZZOLA/ACCESSORIO DA UTILIZZARE PER: SPAZZOLA/ACCESSORIO | DA UTILIZZARE PER:

K. accessorio 3-in-1* 3 accessoriin 1: U. Spazzola Spazzola combinata:
1. Aspirapolvere per superfici dure FlowMotion* - Per tutti i tipi di pavimenti, garantisce la
(librerie, mensole e cosi via). V. Spazzola FlowMotion  migliore raccolta su moquette e pavimenti
2. Aspirapolvere per tessuti (tende, =~ LED* duri.
tappezzeria e cosi via). - Variazione dell'impostazione della

ﬁ 3. Accessorio per fessure per gli bocchetta con il pedale. Il simbolo indica il
spazi ristretti (dietro i radiatori e tipo di pavimento consigliato.
cosl via). - La luce anteriore aiuta a vedere la polvere
e lo sporco negli spazi bui (sotto i mobili e
cosi via). Solo FlowMotion LED

W. Spazzola Turbo* Spazzola per moquette: X. Spazzola Mini Turbo* Spazzola per tappezzeria:
- Spazzola e aspira ; - Spazzola e aspira contemporaneamente
contemporaneamente (perfetta per (perfetta per raccogliere peli, fibre e cosi
raccogliere peli, fibre e cosi via). via).
- Il rullo spazzola é controllato dal - Per arredi in tessuto, sedili delle auto,
flusso di aria dell'aspirapolvere. materassi e cosi via
- Non adatta alla moquette alta e - Il rullo a spazzola & controllato dal flusso
con frange lunghe, alla moquette di aria dell'aspirapolvere.
antiscivolo tipo zerbini e alla -Non adatta per moquette alta e con
moquette impermeabile. Utilizzare frange lunghe perché si possono incastrare
la spazzola combinata al suo posto. nel rullo rotante a spazzola.

Y. Spazzola ParkettoPro* Spazzola per pavimenti duri: Z.Spazzola FlexProPlus* = Spazzola per pavimenti duri:

) - Per pulire delicatamente i - Per passare sotto/in mezzo a mobili,
pavimenti duri (parquet, pavimenti angoli e altri ostacoli.
in legno, piastrelle e cosi via). - Puo ruotare facilmente di 180° per
- Migliori risultati di aspirazione accedere direttamente negli spazi stretti.
polvere su pavimenti duri con
fessure.

AA. Bocchetta per fessure lunga* Accessorio extra lungo

- Per gli spazi difficili da
raggiungere (mensole e cosi via).
- Per gli spazi stretti (dietro i
radiatori, sotto i sedili delle auto e
cosi via).

Modelli con regolazione manuale della potenza
- seguire i disegni sull'aspirapolvere per ottenere risultati eccellenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA SOLUZIONE

« Accertarsi che il cavo sia collegato alla rete di alimentazione.
« Accertarsi che la spina e il cavo non siano danneggiati.
L'aspirapolvere non si avvia « Accertarsi che non ci siano fusibili bruciati.
« Accertarsi che la spia della batteria sull'impugnatura del telecomando risponda ai comandi (solo per
alcuni modelli).

L'aspirapolvere potrebbe essersi surriscaldato: staccarlo dalla rete di alimentazione; controllare se
L'aspirapolvere si spegne e non funziona spazzola, tubo, tubo flessibile o filtri sono ostruiti. Far raffreddare I'aspirapolvere per 120 minuti prima di
piu collegarlo di nuovo.

Se l'aspirapolvere non funziona, contattare un centro di assistenza Electrolux autorizzato.

« Controllare che il contenitore della polvere non sia pieno o bloccato.
« Controllare che il canale dell'aria e il collegamento di ingresso o uscita non sia bloccato e se necessita di
essere pulito.
Riduzione della capacita di aspirazione - Controllare se il filtro pre-motore € ostruito e deve essere sostituito.
rispetto al solito « Controllare se la spazzola é ostruita e va liberata.
« Controllare se il tubo flessibile & ostruito schiacciandolo delicatamente. Tuttavia, fare attenzione nel
caso l'ostruzione sia dovuta a vetro o aghi incastrati nel tubo flessibile.
Nota: la garanzia non copre danni al tubo flessibile causati dalla pulizia.

Sara necessario sostituire il motore presso un centro assistenza autorizzato Electrolux.

L'aspirapolvere ha aspirato dell'acqua ) } . ) . . )
pirap P q Eventuali danni al motore causati dalla penetrazione di acqua non sono coperti dalla garanzia.

Per qualsiasi ulteriore problema, contattare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.



DROSIBAS PASAKUMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices

drosSu lietoSanu un izprot potencialos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni nevar veikt tirisanas un apkopes darbus bez uzraudzibas.

UZMANIBU: Turbo uzgaliem* ir rotéjosa suka, kura var iesprist detalas. Lidzu, lietojiet tos piesardzigi un tikai
uz tam paredzétam virsmam. Ludzu, izslédziet puteklu sticéju pirms iespradudu priekSmetu atbrivosanas vai

birstes tiriSanas.

No rokturt* izvietotas talvadibas pults / LED apgaismota uzgala* jaiznem baterijas pirms izstradajuma

izmeSanas**.
*Tikai atseviskiem modeliem.

**Informacija par to, ka iznemt bateriju, atrodama 6. un 7. sadala.
Pirms ierices tiriSanas vai apkopes vai pirms baterijas iznem3anas vienmér atvienojiet spraudkontaktu no

elektrotikla. No baterijas jaatbrivojas dro3a veida.

Ja vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes gadijumiem, to janomaina pilnvarota Electrolux servisa centra.
Pure C9 drikst lietot tikai normalai putek|u suksanai iekstelpas un majsaimniecibas apstak|os. Putek|u stcéjs jaglaba sausa vieta.

Visi apkopes vai remontdarbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.

lepakojuma materiali, piem., polietiléna maisi, nedrikst atrasties bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no nosmaksanas.

Nekad neizmantojiet puteklsicéju:

Mitras vietas.

Uzliesmojosas gazes utt. tuvuma.

Kad ierice ir acimredzami bojata.

Uz asiem priek$metiem vai Skidrumiem.

Kad gridas uzgalis ir acimredzami bojats.

Uz karstiem vai aukstiem izdedziem, degosiem izsmékiem utt.

Uz smalkiem putekliem, pieméram, no apmetuma, betona, miltiem,
karstiem vai aukstiem pelniem.

Neatstajiet puteklsicéju tiesa saules gaisma.

Izvairieties no puteklstcéja paklausanas stipra karstuma vai sala
iedarbibai.

Nekada gadijuma neizmantojiet puteklu stcéju bez ta filtriem.
Nepieskarieties sukas rullim, kad tirisanas ierice ieslégta un sukas rullis
griezas.

Kad ritenisi ir blokéti.

Nelietojiet puteklu stcéju, ja filtri ir bojati vai salazusi.

Piesardzibas pasakumi, lietojot barosanas vadu
Regulari parbaudiet spraudkontaktu un vadu. Nekada gadijuma
nelietojiet puteklu stcéju, ja spraudkontakts vai vads ir bojati.

Garantija neattiecas uz putek|u stcéja vada bojajumiem.
Nekada gadijuma nevelciet un neceliet puteklu sticéju aiz vada.

Puteklu sticéja izmantosana augstak minétos apstaklos var izraisit smagas
traumas un nodarit izstradajumam ievérojamus bojajumus. Electrolux
garantija neattiecas uz $adam traumam vai bojajumiem.

APKOPE UN GARANTIJA

Visi apkopes vai remontdarbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.
Garantija neattiecas uz putek|u sGcéja vada bojajumiem.

Garantija neattiecas uz motora bojajumiem, kas guati, uzstcot skidrumu,
iegremdéjot ierici skidruma vai lietojot ierici ar bojatu vadu un uzgali.

ATBRIVOSANAS

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur bateriju, kuru
nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

Sis apziméjums uz ierices vai tas iepakojuma norada, ka
produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

hi¢

Lai otrreizéji parstradatu izstradajumu, aiznesiet to uz oficialu
atkritumu vaksanas punktu vai Electrolux servisa centru, kas var
drosi un profesionali iznemt un otrreizéji parstradat bateriju un
elektriskas detalas. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba
uz atsevisku elektrisko izstradajumu un uzladéjamo bateriju
savaksanu.

Ar 30 Electrolux Home Care un SDA pazino, ka puteklu sicéjs ar HER2 un
HERS3 tipa radio atbilst direktivai 2014/53/ES.



Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux Pure C9 putek|u stcéju. Lai gitu
labakos rezultatus, vienmeér lietojiet originalos papildpiederumus

un rezerves dalas. Sis izstradajums izstradats, domajot par vidi. Visas
plastmasas detalas ir markétas atkartotas parstrades mérkiem.

PIRMS DARBA SAKUMA
- Rapigi izlasiet $o rokasgramatu.
- Parbaudiet, vai visas aprakstitas detalas ir ieklautas komplektacija.
- Pievérsiet ipasu uzmanibu drosibas noradijumiem!

PURE C9 PUTEKLU SUCEJA APRAKSTS
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. Displejs (skatiet versijas talak) Q. Displejs modeliem ar
. Filtra vaks talvadibu*

. Smalko puteklu filtrs R. AeroPro Classic rokturis*

. Motora aizsardzibas filtrs S. AeroPro Ergo rokturis*

. Pastatymo angos T. AeroPro talvadibas rokturis*
Maitinimo laidas U. FlowMotion uzgalis*

. Parnésasanas rokturis V. FlowMotion LED uzgalis (ar

. Ciklona nodalijums un priekséja priekséjo apgaismojumu)*
konusa filtrs W. AeroPro Turbo uzgalis*
Gaisa kanals X. AeroPro Mini Turbo uzgalis*
Puteklu nodalijums Y. ParkettoPro uzgalis*

. AeroPro "tris viena" riks Z. AeroPro FlexProPlus
AeroPro §|atene uzgalis*

. AeroPro rokturis (skatiet versijas  AA. AeroPro garais spraugu

talak) uzgalis*

. AeroPro teleskopiska caurule
. Novietosanas skava * Tikai atseviskiem modeliem

Displejs modeliem ar rotéjosa
regulatora manualo vadibu*

KA IZMANTOT PUTEKLU SUCEJU

Pirms puteklu stcéja lietosanas parliecinieties, ka ir pareizi uzstaditi
visi filtri.

levietojiet S|ateni puteklu tiritaja (lai to nonemtu, piespiediet
blokésanas pogas un velciet). levietojiet $|Gteni $lGtenes rokturi, lidz
blokésanas poga nokliksk (lai to atlaistu, piespiediet blokésanas pogu
un velciet).

Pieslédziet teleskopisko cauruli pie uzgala. Pieslédziet teleskopisko
cauruli pie $Jutenes roktura (lai to nonemtu, piespiediet blokésanas
pogu un velciet).

Noregulgjiet teleskopisko cauruli, turot blokétaju ar vienu roku un
velkot rokturi ar otru roku.

"TRIS VIENA" PAPILDPIEDERUMU RIKS

Varat piestiprinat piesprauzamo turétaju un 3 viena riku zem roktura,
lai tam érti pieklatu. Rikam ir tris funkcijas, skatiet attélus nakamaja
lappuseé.

BATERIJU NOMAINISANA*

Uzgalis ar priek$éjo apgaismojumu*: Pirms pirmas lietosanas reizes
nonemiet aizsargplévi (virs baterijam). Nomainiet baterijas, kad
priekséjas gaismas sak atri mirgot. Lietojiet 2 AA baterijas.

Rokturis ar talvadibu*: nomainiet akumulatoru, kad indikators deg
sarkana krasa vai ari nerea@é, kad tiek piespiests jebkura poga.
Lietojiet tikai LITIJA CR1632 tipa baterijas.

NB: pirms atbrivosanas no izstradajuma, iznemiet baterijas. levérojiet
savas valsts noteikumus attieciba uz bateriju un elektroprecu
savaksanu.

PUTEKLU SUCEJA IEDARBINASANA/APSTADINASANA UN
UZSUKSANAS JAUDAS REGULESANA

Izvelciet barosanas vadu un pieslédziet to pie elektrotikla. Piespiediet
ON/OFF (ieslegsanas/izslégsanas) taustinu, lai ieslégtu/izslégtu

ierici. Modelus ar talvadibu var ari darbinat, izmantojot ON/OFF
(ieslégsanas/izslégsanas) taustinu uz roktura.*

Péc tiriSanas piespiediet REWIND (satit) pogu, lai satitu vadu.

Uzsiuksanas jaudas regulésana (modeliem ar manualo vadibu):
pagrieziet puteklu sticéja rotéjoso regulatoru vai izmantojiet uz
roktura izvietot gaisa varstu.*

Uzsiksanas jaudas regulésana (modeliem ar talvadibu): piespiediet
+/- pogu uz roktura. MIN/MAX un simbolu indikatori displeja radis
jaudas limeni.*

PUTEKLU SUKSANA, IZMANTOJOT UNIVERSALO UZGALI (V*, W¥)

Mainiet uzgala iestatijumu ar pedali. lkona norada ieteicamo gridas
veidu (cieta grida vai paklajs).

FlowMotion LED uzgalis*: parvietojiet uzgali uz prieksu. Priekséjais
apgaismojums ieslédzas automatiski péc dazam sekundém. Kad
uzgalis netiek lietots, gaisma automatiski izsledzas péc dazam
sekundém.

NOVIETOSANAS POZICIJAS, PUTEKLU SUCEJA PARVIETOSANA

Uz laiku partraucot uzkopsanu, izmantojiet novietosanas poziciju (1)
puteklu stucéja aizmuguré.

Lai parnésatu un uzglabatu putek|u stcéju, izmantojiet novietosanas
poziciju (2) zem putekl|u stcéja.

Puteklu sacéjam ir divi parnésasanas rokturi.

PUTEKLU NODALIJUMA IZTUKSOSANA

Iztuksojiet puteklu nodalijumu, kad putek|u [imenis ir sasniedzis
maksimalo robezu ("MAX" atzimi).

Nospiediet atblokésanas pogu un pavelciet puteklu nodalijumu, lai to
nonemtu.

Turiet puteklu nodalijumu virs atkritumu groza. Nospiediet
atblokésanas pogu zem vaka, atveriet vaku uz aru. Iztuksojiet puteklus
atkritumu groza. Uzstadisanu atpakal veiciet pretéja seciba.

FILTRU NOMAINA

Pavelciet FILTRA pogu, lai atvértu filtra vaku.

Iztiriet smalko puteklu filtru péc seSus ménesus ilgas lietosanas.
Pavelciet izcilni uz ramja, lai nonemtu smalko puteklu filtru. Izskalojiet
filtru zem tekosa tdens.

Piezime: Neizmantojiet tirisanas lidzek|us. Laujiet filtram pilniba izzat
(min. 24 h istabas temperatara), pirms ievietojat to atpakal!

Piespiediet un pabidiet blokésanas mehanismu pa labi, lai atbrivotu
motora aizsardzibas filtru. Nonemiet filtru, pavelkot filtra ramja izcilni.
Iztiriet motora aizsardzibas filtru péc sesus ménesus ilgas lietosanas.
Izmantojiet tikai originalo PureAdvantage s-filter filtru, artikula Nr.:
EFSXXX. Izskalojiet iekSpusi (netiro pusi) ar remdenu krana tdeni.
Pasitiet filtra korpusu, lai atbrivotos no Gdens. Atkartojiet procesu
Cetras reizes.

NB: nelietojiet tirisanas lidzeklus. Centieties neskarties pie filtra
virsmas. Laujiet filtram pilniba izzat (min. 24 h istabas temperatara),
pirms ievietojat to atpakal! Mainiet mazgajamo filtru vismaz reizi gada
vai tad, kad tas ir oti netirs vai bojats.

Péc filtri nomainisanas aizveriet filtra vaku, lidz tas nokliksk.

Priekséja konusa filtra tirisana: priekséja konusa filtrs atrodas ciklona
nodalijuma. Iztiriet priek$éja konusa filtru, ja taja ir iekluvusi putekli.
Pavelciet priekséja konusa filtru, lai to nonemtu. Notiriet putek|us ar
roku. Izmazgajiet zem tekosa Udens, ja tas ir loti netirs. Uzstadisanu
atpakal veiciet pretéja seciba.

Piezime: Neizmantojiet tirisanas lidzek|us. Laujiet filtram pilniba izzat
(min. 24 h istabas temperatQra), pirms ievietojat to atpakal!

UNIVERSALA UZGALA (V*, W**) UN TURBO UZGALA (X*)

Atvienojiet universalais uzgalis no caurules. Notiriet ar $|atenes
rokturi.

Atvienojiet turbo uzgalis no caurules un iznemiet sapinusos
pavedienus, nogriezot tos ar $kérém. Tiriet uzgali ar $latenes rokturi. *

Izbaudiet teicamu tirisanu ar Pure C9!

Electrolux patur tiesibas mainit izstradajumus, informaciju un specifikacijas
beziepriekséja bridinajuma.



IETEIKUMI, KA PANAKT VISLABAKOS REZULTATUS

UZGALIS/
UZGALIS/PAPILDPIEDERUMS LIETOT: PAPILDPIEDERUMS LIETOT:
K. "tris viena" papildpiederumu riks* = Tris riki viena: U. FlowMotion uzgalis* Universalais uzgalis:
1. Putek|u slauci$anas riks cietam V. FlowMotion LED - visu veidu gridam, nodrosina labako
virsmam (gramatu plaukti, gridlistes = uzgalis* putek|u savaksanu uz paklajiem un cietam

utt.). gridam;

ﬁ 2. Miksto mébelu riks audumiem ; - mainiet uzgala iestatijumu ar pedali.
(aizkariem, mikstam mébelém utt.). Ikona noradis ieteicamo gridas veidu;
3. Spraugu riks Sauram vietam (aiz - priekséjais apgaismojums palidz saskatit

radiatoriem utt.). putek|us un netirumus tumsas vietas (zem
mébelém utt.). Tikai FlowMotion LED

W. Turbo uzgalis* Paklaja uzgalis: X. Mini Turbo uzgalis* Miksto mébelu uzgalis:
- tira un uzsuc puteklus vienlaikus . - tira un uzsuc puteklus vienlaikus (vislabak
(vislabak lietot, lai uzsaktu matus, lietot, lai uzsuktu matus, $kiedras utt.);
Skiedras utt.); - mébelém no auduma, masinas
- sukas rulli darbina puteklu stcéja sédekliem, matrac¢iem utt.;
gaisa plasma; - sukas rulli darbina puteklu stucéja gaisa
- nav piemérots paklajiem ar plasma;
loti garam plaksnam un garam - nav piemérots paklajiem ar loti garam
barkstim, pretslides paklajiem, plaksnam un garam barkstim, jo tie var
pieméram, durvju paklajiniem vai iesprast rotéjosa sukas rulli.

Gdensizturigiem paklajiem. Ta vieta

lietojiet universalo uzgali.
Y. ParkettoPro uzgalis* Uzgalis cietai gridai: Z.FlexProPlus uzgalis* Uzgalis cietam virsmam:

) - maigai cietu gridu tirisanai - lai piek|atu vietam zem/starp mébelém,

(parketam, koka gridam, flizém stdriem un citiem Skérsliem;
utt.); - var érti pagriezties pa 180 gradiem, lai
- vislabak uzsuc puteklus uz cietas tiesa veida piek|Gtu Sauram vietam.
gridas ar spraugam.

AA. Garais spraugu uzgalis* Ipasi garais riks:

- grati sasniedzamam vietam
(plauktu virsmam utt.);

- Sauram vietam (aiz radiatoriem,
zem masinas sédekliem utt.).

Modeli ar manualo jaudas regulésanu
- ievérojiet uz puteklu sticgja atrodamos attélus, lai gttu optimalu
veiktspéju

PROBLEMU RISINASANA

PROBLEMA RISINAJUMS

« Parbaudiet, vai kabelis ir pieslégts pie stravas.

« Parbaudiet, vai spraudkontakts un kabelis nav bojati.

« Parbaudiet, vai nav izdedzis drosinatajs.

- Parbaudiet, vai baterijas indikatora lampina talvadibas rokturi reageé (tikai noteiktiem modeliem).

Puteklu sticéjs neiesledzas

Puteklu tiritajs var bat parkarsis: atvienojiet to no stravas; parbaudiet, vai uzgalis, caurule, $latene vai
Puteklu sticéjs apstajas filtri nav aizséréjusi. Laujiet putek|u sicéjam atdzist 120 minUtes, pirms atkal pieslédzat to pie stravas.
Ja puteklu sticéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

- Parbaudiet, vai putek|u nodalijums nav pilns vai aizsprostots.
- Parbaudiet, vai gaisa kanals un iepludes vai izplGdes savienojums nav blokéts un to nav nepieciesams

iztirit.
Uzsuksanas jaudas samazinasanas, - Parbaudiet, vai motora aizsardzibas filtrs nav aizséréjis un to nav nepieciesams nomainit.
salidzinot ar normalo - Parbaudiet, vai uzgalis nav aizséréjis un vai tas nav jaiztira.

- Parbaudiet, vai $|utene ir aizséréjusi, viegli to saspiezot. Tacu, jauzmanas, ja aizsprostojumu izraisijis
stikls vai adatas, kas nokluvusi slatenes iekSpusé.
Piezime: garantija neattiecas uz jebkuriem $|Gtenes bojajumiem, kas radusies tas tiriSanas rezultata.

Bis nepiecieSsams nomainit motoru pilnvarota Electrolux servisa centra.

Puteklu sticéja ir iestkts dens - ) R P S .
i ) Garantija neattiecas uz motora bojajumiem, kas radusies, tdenim iek|ustot taja.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.



SAUGUMO PRIEMONES

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties bei ziniy trukumo, jeigu jie yra prizitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Nepriziurimi vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darby.

ISPEJIMAS! Turboantgaliuose* yra besisukantis Sepetys, kuriame dalys gali jstrigti. Naudokite juos atsargiai ir
tik ant numatytyjy pavirsiu. I5junkite dulkiy siurblj prie pasalindami jsipainiojusias dalis arba valydami Sepet;.
Pries iSmetant gaminj**, i$ rankenoje esancio nuotolinio valdymo pulto* / antgalio su diodinémis lemputémis*

reikia iSimti baterijas.
*Tik tam tikruose modeliuose.

**Informacija apie tai, kaip iSimti baterija yra pateikta 6 ir 7 skyriuose.

Pries valydami prietaisg ar atlikdami jo priezitros darbus ir iSimdami baterijg, visada iStraukite kiStuka is

maitinimo lizdo. Baterijg reikia saugiai pasalinti.

Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik jgaliotajam ,Electrolux” klienty aptarnavimo centrui -

kitaip gali kilti pavojus.

,Pure C9” turéty bati naudojamas tik jprastam dulkiy siurbimui patalpose ir buitinéje aplinkoje. Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.
Visg siurblio technine priezira ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo ,Electrolux” techninés priezitros centro darbuotojai.
Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi bati pasiekiami vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti.

Dulkiy siurblio jokiu badu negalima naudoti Siais atvejais:
drégnose vietose;
salia degiy dujy ar pan.;
kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas;
ant astriy daikty arba skysciy;
kai grindy antgalis turi matomy pazeidimo pozymiy;
ant karsto arba $alto slako, rusenanciy nuortky ir pan.;
smulkioms dulkéms, pvz., tinkui, betonui, miltams, karstiems ar
saltiems pelenams;
dulkiy siurblio negalima palikti tiesioginiais saulés spinduliais
apsviestoje vietoje;
dulkiy siurblj reikia saugoti nuo karscio ar salcio poveikio;
dulkiy siurblio jokiu badu negalima naudoti be filtry;
ritininis Sepetys sukasi;

. kai ratukai uzfiksuoti.

Nenaudokite savo dulkiy siurblio, jeigu filtrai yra pazeisti ar sultze.

Atsargumo priemonés dél maitinimo laido
Reguliariai tikrinkite kistuka ir laida. Niekada nenaudokite dulkiy siurbliy,
jeigu kistukas ar laidas pazeisti.

Garantija neapima dulkiy siurblio laido pazeidimo.
Jokiu badu negalima traukti ir kelti dulkiy siurblj paémus uz laido.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis, galima smarkiai susizeisti
arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui garantija netaikoma; ,Electrolux”
neatsako uz tokj susizeidima.

APTARNAVIMAS IR GARANTUA

Visa siurblio technine priezilrg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo
4Electrolux” techninés priezilros centro darbuotojai.

Garantija neapima dulkiy siurblio laido pazeidimo.

Garantija neapima variklio sugadinimo, kuris atsirado siurbiant skystj,
panardinus prietaisg j skystj arba naudojant prietaisa su pazeista zarna ir
antgaliu.

SALINIMAS

Sis simbolis ant gaminio rodo, kad gaminyje yra baterija, kurios
negalima 3alinti su jprastomis buitinémis atliekomis.

Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis reiskia, kad
gaminys nelaikytinas buitinémis atliekomis.
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Norédami perdirbti gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo
punkta arba,Electrolux” aptarnavimo centrg, kuriame galéty
saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti baterijg ir elektrines
dalis. Laikykités savo salies elektriniy gaminiy ir jkraunamy
baterijy taisykliy dél atskiro surinkimo.

Siuo dokumentu ,Electrolux Home Care” ir SDA patvirtina, kad dulkiy
siurblys su radijo jrenginiais HER2 ir HER3 tipo atitinka direktyvos 2014/53/
ES reikalavimus.



Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux Pure C9". Siekiant
geriausiy rezultaty, reikia naudoti tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos
plastikinés dalys yra pazymétos kaip tinkamos perdirbti.

PRIES PRADEDANT NAUDOTI
- Atidziai perskaitykite $j naudojimo vadova.
- Patikrinkite, ar jdétos visos aprasytos dalys.
« Ypatinga démesj atkreipkite j saugos patarimus!

DULKIY SIURBLIO ,PURED9” APRASYMAS
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. Ekranas (zr. versija toliau) Q. Ekranas, skirtas modeliams

. Filtro dangtelis su nuotolinio valdymo

. Smulkus dulkiy filtras pultu*

. Pries variklj esantj filtrg R. ,AeroPro Classic” rankena*

. Novieto$anas atveres S. ,AeroPro Ergo” rankena*
Barosanas vads T. ,AeroPro Remote Control”

. Nesimo rankena rankena*

. Cikloninis skyrius ir siurblio U. ,FlowMotion” antgalis*
kaginis filtras V. ,FlowMotion LED” antgalis
Oro kanalas (su lemputémis priekyje)*
Dulkiy skyrius W. ,AeroPro Turbo” antgalis*

. ,AeroPro” trys viename” jrankis  X. ,AeroPro Mini Turbo”
»AeroPro” zarna antgalis*

. ,AeroPro” rankena (Zr. versija Y. ,ParkettoPro” antgalis*
toliau) Z. ,AeroPro FlexProPlus”

. ,AeroPro” sustumiamas antgalis*
vamzdis AA.,AeroPro Long” antgalis

. Pastatymo spaustukas plySiams*

Ekranas, skirtas modeliams su
sukamaja rankinio valdymo * Tik tam tikruose modeliuose

rankenéle

KAIP NAUDOTI DULKIY SIURBL]

Pries naudodami dulkiy siurblj, patikrinkite, ar visi filtrai yra tinkamai
ideti.

Prijunkite Zarng prie siurblio (norédami jg isimti, paspauskite fiksavimo
mygtukus ir iStraukite). Kiskite zarng j zarnos rankena, kol fiksavimo
mygtukai spragtelés (norédami ja atlaisvinti, paspauskite fiksavimo
mygtuka ir patraukite).

Prijunkite sustumiama vamzdj prie antgalio. Prijunkite sustumiama
vamzdj prie Zarnos rankenos (norédami jj nuimti, paspauskite
fiksavimo mygtuka ir patraukite).

Pareguliuokite sustumiama vamzdj, viena ranka prilaikydami
fiksatoriy, o kita — traukdami rankena.

PAPILDOMAS |RANKIS ,TRYS VIENAME"

Galite pritvirtinti uzspaudziama laikiklj ir jrankj,trys viename” po
rankena, kad baty galima lengvai pasiekti. Jrankis turi 3 funkcijas, Zr.
kitame puslapyje pateiktus paveikslélius.

BATERIJY KEITIMAS*

Antgalis su apsvietimo lemputémis*: Prie3 naudodami pirma karta,
nuimkite apsaugine plévele (nuo baterijy virsaus). Pakeiskite baterijas,
kai priekinés lemputés pradeda greitai mirkséti. Naudokite 2 AA
baterijas.

Rankena su nuotolinio valdymo pultu*: Keiskite baterija, kai
indikatoriaus lemputé pradeda 3viesti raudonai arba nereaguoja,
paspaudus mygtuka. Naudokite tik LICIO CR1632 tipo baterijas.
DEMESIO! Pries $alindami gaminj, is$imkite i3 jo baterijas. Laikykités
savo 3alies baterijy ir elektriniy gaminiy surinkimo taisykliy.

SIURBLIO JJUNGIMAS / SUSTABDYMAS IR SIURBIMO GALIOS
REGULIAVIMAS

IStraukite maitinimo laidg ir prijunkite prie maitinimo tinklo.
Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka, kad jjungtuméte /
isjungtuméte dulkiy siurblj. Modelius su nuotolinio valdymo pultu
taip pat galima valdymo ant rankenos esanciu JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuku.®

Po valymo paspauskite mygtuka REWIND, kad atvyniotuméte kabelj.
Siurbimo galios reguliavimas (modeliuose su rankiniu valdymu):
Pasukite ant siurblio esancia sukamaja rankenéle arba naudokite ant
rankenos esantj oro voztuva.*

Siurbimo galios reguliavimas (modeliuose su nuotoliniu valdymu):
Spauskite ant rankenos esantj +/- mygtuka. MIN/MAX ir simboliy
indikatoriai ekrane rodys galios lygj.*

VACUUMING WITH THE UNIVERSALY ANTGAL] (V*, W¥)

Keiskite antgalio nuostata pedalu. Piktogramoje pavaizduota
rekomenduojama grindy rasis. (hard floor or carpet).

Antgalis ,FlowMotion LED"*: Pastumkite antgalj j priekj. Po keliy
sekundziy automatiskai jsijungs priekyje esancios lemputés. Kai
antgalis nenaudojamas, lemputés po keliy sekundziy automatiskai
issijungia.

STATYMO PADETYS, DULKIY SIURBLIO PERKELIMAS

Kai valydami darote pertrauka, naudokite dulkiy siurblio gale esanciag
pastatymo vieta (1).
Dulkiy siurbliui pernesti ir laikyti naudokite po dulkiy siurbliu esancig
pastatymo vieta (2).

Dulkiy siurblys turi dvi nesimo rankenas.

DULKIY SKYRIAUS ISTUSTINIMAS

IStustinkite dulkiy skyriy, kai dulkiy kiekis pasiekia maksimalig riba
(zyma,MAX").

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir patrauke isSimkite dulkiy skyriy.
Laikykite dulkiy skyriy virs Siuksliy dézés. Paspauskite po dangteliu
esantj atrakinimo mygtuka, atidarykite dangtelj, pasukdami jj j iSore.
ISpilkite dulkes j Siuksliy déze. |dékite jj, atlikdami veiksmus atvirkstine
eilés tvarka.

FILTRY KEITIMAS

Patraukite FILTRO mygtuka, kad atidarytuméte filtro dangt;.

Po 3esiy ménesiy naudojimo isvalykite smulky dulkiy filtra. Patraukite
ant rémo esantj Zieda, kad isimtuméte smulky dulkiy filtra. ISplaukite
filtra po tekancio vandens srove.

P.S. Nenaudokite valymo priemoniy. Palaukite, kol filtras visiskai
iSdzius (maziausiai 24 valandas kambario temperataroje), prie jj vél
jdédami!

Paspauskite ir pastumkite fiksavimo mechanizma j desine, kad
atlaisvintumeéte pries variklj esantj filtra. ISimkite filtra, patraukdami
filtro rémo ausele.

Po 12 ménesiy naudojimo isvalykite pries variklj esant; filtra.
Naudokite tik originaly ,s-filter PureAdvantage®, nr. EFSXXX. Plaukite
vidy (nesvaria puse) drungname vandenyje i$ ¢iaupo. Pabaksnokite
filtro réma, kad pasalintuméte vandenj. Pakartokite $j procesa keturis
kartus.

DEMESIO! Nenaudokite valymo priemoniy. Stenkités neliesti filtro
pavirsiaus. Palaukite, kol filtras visiskai isdZius (maziausiai 24 valandas
kambario temperattroje), prie jj vél jdédami! Keiskite plaunama filtra
bent kartg per metus arba kai jis tampa labai nesvarus ar pazeistas.
Pakeite filtrai, uzdarykite filtro dangtj taip, kad jis uzsifiksuoty savo
vietoje.

Siurblio kaginio filtro valymas: kaginis filtras yra cikloniniame
skyriuje. I1Svalykite kaginj filtra, jeigu ten pateko dulkiy. Patraukite
kaginj filtra, kad jj isimtuméte. Rankomis pasalinkite dulkes. Jeigu labai
suteptas, plaukite po tekanciu vandeniu. Jdékite jj, atlikdami veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.

P.S. Nenaudokite valymo priemoniy. Palaukite, kol filtras visiSkai
iSdZius (maziausiai 24 valandas kambario temperataroje), prie jj vél
jdédami!

VALYMAS NAUDOJANT UNIVERSALY ANTGAL] (V¥*, W**) IR
TURBOANTGALIU (X*)

Atjunkite universalus antgalis nuo vamzdzio. Valykite su zarnos
rankena.

Atjunkite turbo antgalis nuo vamzdzio ir iSimkite jstrigusius sialus
ir pan, nukirpdami juos zirklémis. Antgaliui valyti naudokite zarnos
rankena. *

Mégaukités puikiu valymu su ,,Pure C9”!

4Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacija ir techninius
duomenis apie tai nepranesusi.



PATARIMAI, KAI PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATY

ANTGALIS / PRIEDAS

K. Papildomas jrankis ,trys
viename”*

7 e

W. Turbininis antgalis*

PASKIRTIS:

Irankis ,trys viename”:

1. Dulkiy valymo nuo kiety pavirsiy
(knygy lentyny, grindjuosciy ir
pan.) jrankis.

2. Tekstilés valymo jrankis
(uzuolaidoms, apmusalams ir pan.).
3. Plysiy valymo jrankis, skirtas
siauroms erdvéms (uz radiatoriy ir
pan.).

Antgalis kilimams:

- tuo paciu metu valo ir siurbia
(geriausiai surenka plaukus, plausus
ir pan.);

- ritininis Sepetys yra varomas
dulkiy siurblio oro srautu;

- netinka kilimams su ilgais
plaukeliais ir kutais, slydimui
atspariems kilimams, pavyzdziui,
dury kiliméliams ar vandeniui
atspariems kilimams. Geriau
naudokite universaly antgalj.

Antgalis kietai grindy dangai:

- Svelniam kietos grindy dangos
valymui (parketui, medinéms
grindims, plyteléms ir pan.);

- geriausiai surenka dulkes ant kieto
grindy pavirsiaus su plysiais.

Y. Antgalis , ParkettoPro”*

AA. ligas antgalis plySiams* Itin ilgas jrankis:

- sunkiai pasiekiamoms sritims
(lentyny virsui ir pan.);

- siauroms erdvéms (uz radiatoriy,
po automobiliy sédynémis ir pan.).

Modeliai su rankiniu galios reguliavimu
- dél optimalaus veikimo laikykités ant siurblio pateikty paveiksléliy.

GEDIMY SALINIMAS

ANTGALIS / PRIEDAS

U. ,FlowMotion”
antgalis*

V. Antgalis ,FlowMotion
LED“*

X. Miniturbininis
antgalis*

Z. Antgalis
,FlexProPlus"*

PASKIRTIS:

Universalus antgalis:

- tinka visy rasiy grindims, uztikrina
geriausia dulkiy surinkima nuo kilimy ir
kieto pavirSiaus grindy;

- keiskite antgalio nuostata pedalu.
Piktograma parodys rekomenduojama
grindy ras;j.

- priekyje esancios lemputés padeda
pamatyti dulkes ir neSvarumus tamsiose
vietose (po baldais ir pan.). Tik ,FlowMotion
LED"

Antgalis apmusalams:

- tuo paciu metu valo ir siurbia (geriausiai
surenka plaukus, plausus ir pan.);

- baldy tekstilei, automobiliy sédynéms,
¢iuZiniams ir pan.;

- ritininis Sepetys yra varomas dulkiy
siurblio oro srautu;

- netinka kilimams su labai ilgais plaukeliais
ir kutais, nes jie gali jstrigti besisukanciame
ritininiame Sepetyje.

Antgalis kieto pavirsiaus grindims:

- norint pasiekti po / tarp baldy, kampus ir
kitas kliatis;

- galima lengvai pasukti 180 laipsniy
tiesioginei prieigai prie siaury viety.

TRIKTIS SPRENDIMAS

- Patikrinkite, ar laidas prijungtas prie maitinimo tinklo.
- Patikrinkite, ar kiStukas ir kabelis nesugadinti.

Dulkiy siurblys nejsijungia

- Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

- Patikrinkite, ar reaguoja baterijos indikatoriaus lemputé nuotolinio valdymo rankenoje (tik tam

tikruose modeliuose).

Dulkiy siurblys galéjo perkaisti: atjunkite jj nuo maitinimo tinklo; patikrinkite, ar neuzsikimse antgalis,

Dulkiy siurblys issijungia

vamzdis, zarna arba filtrai. Palaukite 120 minuciy, kol dulkiy siurblys atvés, pries vél jj jjungdami.

Jeigu dulkiy siurblys vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centra

« Patikrinkite, ar dulkiy surinkimo skyrius yra pilnas arba uzsikimses.
- Patikrinkite, ar oro kanalas ir jleidimo ar i$leidimo jungtis yra neuzsikimse ir ar nereikia ivalyti.

Sumazéjusi siurbimo galia, palyginus su
jprasta

galéjo uzkimsti stiklas arba adatos.
Pastaba. Garantija neapima jokio Zarnos sugadinimo, atsiradusio dél jos valymo.

| dulkiy siurblj buvo jtrauktas vanduo

Dél kity problemy kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centra.

« Patikrinkite, ar pries variklj esantis filtras neuzsikimses ir ar nereikia jo pakeisti.
- Patikrinkite, ar antgalis neuzsikimses ir ar nereikia jo iSvalyti.
- Patikrinkite, ar zarna neuzsikimsusi, ja Svelniai suspausdami. Kita vertus, blkite atsargus, nes zarng

Reikés pakeisti variklj jgaliotajame ,Electrolux” aptarnavimo centre.
Garantija neapima variklio sugadinimo dél vandens patekimo.



SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover, og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap om de er gitt innfgring eller instruksjoner om bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

ADVARSEL: Turbo-munnstykker* har en roterende bgrste der deler kan fanges inn. Bruk dem med forsiktighet
og bare pa tiltenkte overflater. SIa av stevsugeren for du fierner innfangede deler eller nar du skal rengjore
barsten.

Batterier ma fjernes fra fjernkontrollen i handtaket* / LED-belyst munnstykke* fgr produktet kastes**.
*Kun enkelte modeller.
**Informasjon om hvordan du flerner batteriet finnes i avsnitt 6 og 7.

Stepslet ma alltid frakobles for du rengjer eller vedlikeholder apparatet eller ndr du fierner batteriet. Batteriet
skal avhendes pa en sikker mate.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av et autorisert Electrolux servicesenter for & unnga fare.

Pure C9 skal bare brukes til vanlig stevsuging innenders og i et hjemmemiljg. Serg for at stevsugeren oppbevares pa et tort sted.
All service og reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux servicesenter.
Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares utilgjengelig for barn for & unnga kvelningsfare.

Bruk aldri stovsugeren: AVHENDING
. i vatrom.

i nerheten av brennbare gasser osv.

nar produktet viser synlige tegn pa skade.

pa skarpe gjenstander eller vaesker.

nar munnstykket viser synlige tegn pa skade.

pa varm eller kald aske, tente sigarettstumper osv.

Dette symbolet pa produktet indikerer at produktet inneholder
et batteri som ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen indikerer at
produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall.
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pa fint stav, for eksempel fra puss, betong, mel, varm eller kald aske. For & resirkulere produktet, ta det til et offisielt innsamlingssted
La aldri stevsugeren sta i direkte sollys. eller til et Electrolux servicesenter som kan flerne og resirkulere
Unngad a utsette stovsugeren for sterk varme eller frost. batteriet og elektriske deler pa en trygg og profesjonell méate.
Bruk aldri stevsugeren uten filter. Folg landets regler for separat innsamling av elektriske produkter
Bergr aldri den roterende bersten nér stevsugeren er slatt pa og og oppladbare batterier.
borsten roterer.

. Nar hjulene er blokkerte. Electrolux Home Care og SDA erklaerer herved at stgvsugeren med

Ikke bruk stevsugeren hvis filtrene er skadet eller gdelagt. utstyrstype HER2 og HER3 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Forholdsregler for stromledningen
Sjekk stgpslet og stremledningen jevnlig. Du ma aldri bruke stgvsugeren
hvis stgpslet eller ledningen er skadet.

Skade pa stgvsugerens stremledning dekkes ikke av garantien.
Trekk eller laft aldri stovsugeren etter stremledningen.

Bruk av stovsugeren i ovennevnte omstendigheter kan fere til alvorlige
personskader eller skader pa produktet. Slike skader dekkes ikke av
garantien eller av Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

All service og reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux
servicesenter.

Skade pa stremledningen til stevsugeren dekkes ikke av garantien.

Skader pa motoren forarsaket av; stavsugervaeske, nedsenking av
apparatet i vaeske eller bruk av apparat med skadet slange og munnstykke
dekkes ikke av garantien.



Takk for at du velger Electrolux Pure C9 stovsuger. Bruk alltid originalt

tilbehor og reservedeler for a oppna de beste resultatene. Dette

produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler er merket

for gjenvinningsformal.

FOR DU STARTER

« Les denne bruksanvisningen ngye.

- Sjekk at alle beskrevne delene er inkludert.
« Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetstiltakene!

BESKRIVELSE AV PURE C9 STOVSUGER

ErR-TIOTMMON®>

voz

. Display (se versjoner senere)
. Lokk til filter

. Fint stevfilter

. Fermotorfilter

. Parkeringsspor

Stremledning

. Beerehdndtak
. Syklonkammer og kjeglefilter

Luftkanal
Stevbeholder

. AeroPro 3 i ett verktoy

AeroPro slange

. AeroPro handtak (se versjoner

senere)

. AeroPro teleskopisk slange
. Holderklemme

Display for modeller
med manuell kontroll pa

Q. Display for modeller med
fiernkontroll*

R. AeroPro Classic handtak*

S. AeroPro Ergo handtak*

T. AeroPro Fjernkontroll-
héndtak*

U. FlowMotion-munnstykke*

V. FlowMotion LED dyse (med
frontlykter)*

W. AeroPro Turbo-
munnstykke*

X. AeroPro Mini Turbo-
munnstykke*

Y. ParkettoPro-munnstykke*

Z. AAeroPro FlexProPlus-
munnstykke*

AA. AeroPro Long
spalingsmunnstykke*

LAGRINGSINNSTILLINGER, PARKERINGSPOSISJONER PA
STOVSUGEREN

Bruk parkeringsposisjon (1) pa baksiden av stgvsugeren nar du tar
pause mens du stgvsuger.

Bruk parkeringsposisjon (2), under stavsugeren, til 3 beere og lagre
stovsugeren.

Stevsugeren har to beerehandtak.

TOMMING AV STOVBEHOLDEREN

Tom stevbeholderen nér stevnivaet har nadd maksimumsgrensen
(«MAX»-merket).

Trykk pa utleserknappen og dra for & fierne stovbeholderen.

Hold stevbeholderen over en stevbeholder. Trykk pa las opp-knappen
under lokket, apne lokket ved & svinge det utover. Tem stovet i
soppelbgtten. Sett inn i omvendt rekkefalge.

BYTTE AV FILTER

Trekk i FILTER-knappen for a apne filterlokket.

Rengjer stovfilteret etter seks maneders bruk. Trekk i tappen pa
rammen for a fierne filteret. Rengjer filteret under rennende vann.

NB: Ikke bruk rengjeringsmidler. La filteret terke i minst 24 timer for du
setter det tilbake!

Trykk og skyv lasemekanismen til hgyre for a frigjere filteret. Fjern
filteret ved a trekke i filterrammen.

Rengjer motorfilteret etter tolv maneders bruk.

Bruk bare originalt s-filter PureAdvantage, ref: EFSXXX. Skyll innsiden
(skitten del) i lunkent vann. Bank pa filterrammen for a bli kvitt vannet.
Gjenta prosessen 4 ganger.

NB: Bruk ikke rengjgringsmidler,. Unnga & bergre filteroverflaten.

dreiebryter®
* Kun enkelte modelle

SLIK BRUKER DU ST@VSUGEREN
Kontroller at alle filtre er riktig plassert for du bruker stovsugeren.

Sett slangen inn i stevsugeren (for d fierne den, trykk pa laseknappen
og trekk). Sett slangen inn i slangeholderen inntil Iaseknappen klikker
(for og fierne den, trykk pa ldaseknappen og trekk).

Sett munnstykket pa den telskopiske slangen. Fest den teleskopiske
slangen til slangehandtaket (for a fierne det, trykk pa laseknappen og
dra).

Juster teleskoproret ved & holde lasen med en hand og trekk i
héndtaket med den andre handen.

3-1-1 TILBEHORSVERKT@Y

Du kan feste klipsholderen og 3i1-verktgyet under handtaket for enkel
tilgang. Verkoyet har 3 funksjoner, se bildene pa neste side.

BYTTING AV BATTERIER*

Munnstykke med frontlykt*: For forste gangs bruk fiernes
beskyttelsesfilmen (pa toppen av batteriene). Bytt batterier nar
frontlykten blinker raskt. Bruk 2 AA-batterier.

Héandtak med fjernkontroll*: Bytt batteri nar indikatorlampen lyser
rgdt eller ikke reagerer nar du trykker pa knapper. Bruk kun batterier
av typen LITHIUM CR1632.

NB: Fjern batteriene fra produktet for de kastes. Fglg landets regler for
innsamling av batterier og elektriske produkter.

START/STOPP ST@VSUGEREN OG JUSTER SUGEKRAFTEN

Dra ut stramledningen og sett staplset i stikkontakten. Trykk pa PA/
AV-knappen for & starte enheten. Modeller med fijernkontroll kan ogsa
betjenes med PA/AV-knappen pa handtaket.*

Etter rengjering trykk pa REWIND-knappen for & spole stramledningen
tilbake.

Juster sugekraften (manuelle styremodeller): Vri dreiebryteren pa
stgvsugeren eller bruk luftventilen pa handtaket..*

Juster sugekraften (modeller med fjernkontroll): trykk +/- knappen
pa handtaket. MIN/MAX og symbolindikatorer pa displayet viser
stromniva.*

ST@VSUGING MED UNIVERSAL-MUNNSTYKKET (V*, W¥)

Endre innstilingene pa munnstykket med pedalen. Ikon viser anbefalt
gulvtype. (harde gulv eller teppe).

FlowMotion LED munnstykke*: Flytt munnstykket fremover.
Frontlykten tennes automatisk etter fa sekunder. Nar munnstykket
ikke er i bruk slukkes lyset automatisk etter fa sekunder.

La filteret torke i minst 24 timer for du setter det tilbake! Bytt det
vaskbare filteret minst en gang i aret eller nar det er ekstra skittent
eller skadet.

Etter at du har byttet ut filtre, lukk filterlokket helt til det har klikket
pa plass.

Rengjoring av nesekjeglefilteret: Nesekjeglefilteret er plassert inne i
syklonfeltet. Rengjor nesekjeglefilteret hvis stev er kommet inn. Trekk
ut nesekjeglefilteret for & fierne det. Fjern stev med handen. Rengjer
under rennende vann hvis det er sveert skittent. Sett inn i omvendt
rekkefelge.

NB: Ikke bruk rengjeringsmidler. La filteret tgrke i minst 24 timer)
for du setter det tilbake!

RENGJ@RING AV UNIVERSAL-MUNNSTYKKET (V*, W**) OG AV
TURBO-MUNNSTYKKET (X*)

Ta universalmunnstykke av slangen. Rengjgr med slangehandtaket.
Koble turbomunnstykke fra slangen og fjern innfangede trader mm
ved a klippe de bort med saks. Bruk slangehandtaket for a rengjere
munnstykket. *

Nyt en stor rengjeringsopplevelse med Pure C9!

Electrolux forbeholder seg retten til a endre produkter, informasjon og
spesifikasjoner uten forvarsel.



SLIK FAR DU DE BESTE RESULTATENE

MUNNSTYKKE /

MUNNSTYKKE / TILBEH@R TIL BRUK FOR: TILBEH@R TIL BRUK FOR:
K. 3-i-1-tilbehgrsverktay 3 verktgyi1: U. FlowMotion Universal nozzle:
1. Terke stgv av harde overflater munnstykke* - For all floor types, secures best dust pick
(bokhyller, benker osv). V. FlowMotion LED up on both carpets and hard floors.
2. Mgbeltrekk til tekstiler (gardiner, munnstykke* - Change nozzle setting with the pedal.
ﬁ polstring osv). Icon will show recommended floor type.
3. Munnstykke for trange steder /) -Frontlight helps to detect dust and
(bak radiatorer osv). \ dirt in dark spaces (under furniture etc).
1 2 3 PureVision only
W. Turbo-munnstykke* Teppe dyse: X. Mini Turbo- Mgbeltrekk-munnstykke:
- Borster og stovsuger samtidig munnstykke* - Barster og stgvsuger samtidig (best pa
(best pa har, fibre osv.). . har, fibre osv.).
- Barsterullen drives av - For tekstilmgbler, bilseter, madrasser osv.
luftstremmen fra stgvsugeren. - Barsterullen drives av luftstrammen fra
- Den er ikke egnet for tykke tepper stgvsugeren.
med lange frynser, tepper med - Ikke egnet for dype tepper og lange
anti-skli underside som dgrmatter frynser som kan bli sittende fast i den
eller vanntette tepper. Bruk i stedet roterende bgrsterullen.
universal-munnstykket.
Y. ParkettoPro-munnstykke* Munnstykke for harde gulvflater: = Z.FlexProPlus- Munnstykke for harde gulvflater:
5 - For forsiktig rengjering av harde munnstykke* - For & nd under/mellom megbler, hjgrner
gulvflater (parkett, treguly, fliser og andre hindringer.
OSV.). - Kan enkelt snus 180 grader for direkte

- Best pa a fierne stev pa harde
gulvflater med spalter.

tilgang til smale plasser.

AA. Langt munnstykke for spalter* Ekstra langt verktay:

- For omrader som er vanskelig a na
(overst pa hyller osv).

- For smale plasser (bak radiatorer,
under bilseter osv.).

Modeller med manuell styrkegulering
- folg grafikken pa stevsugeren for optimal ytelse.

FEILS@KING

PROBLEM LASNING

- Sjekk at kontakten er satt i stopslet.

- Kontroller at kontakten og ledningen ikke er skadet.

- Sjekk om sikringen er gatt.

- Sjekk om batteriindikatorlampen i fiernkontrollhandtaket reagerer (kun noen modeller).

Stevsugeren starter ikke

Det kan hende at stevsugeren er overopphetet: koble den fra stremmen; sjekk om munnstykke, ror,

Stevsugeren stopper slange eller filter er blokkert. La stevsugeren avkjgles i 120 minutter for du plugger den inn igjen.
Hvis stovsugeren fortsatt ikke virker, ta kontakt med et autorisert Electrolux servicesenter.

- Sjekk om stgvbeholderen er full eller blokkert.
- Sjekk om luftkanalen og innlgps- eller utlgpsforbindelsen er blokkert og ma tammes.
« Sjekk om filterene er tette og ma byttes ut.
Reduksjon av sugekapasitet - Sjekk om munnstykket er blokkert og trenger a temmes.
- Sjekk om slangen er blokkert ved klemme lett pa den. Vaer imidlertid forsiktig hvis obstruksjonen er
forarsaket av glass eller naler som har festet seg i slangen.
Merk: Garantien dekker ikke skade pa slangen som har oppstatt nar du rengjer den.

Motoren ma skiftes ut hos et godkjent Electrolux servicesenter.

Vann er sugd inn i stevsugeren . Lo . )
ugdinnistovsug Skade forarsaket av vann som trenger inn i motoren dekkes ikke av garantien.

Har du flere problemer, ta kontakt med et godkjent Electrolux servicesenter.



SRODKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu ésmego roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg Swiadome zwigzanych z

tym zagrozen.
Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

OSTRZEZENIE: Turboszczotki* s3 wyposazone w obrotowg szczotke, w ktdrej moga zakleszczy¢ sie mate przedmioty. Nalezy
uzywac je ostroznie i tylko do odkurzania odpowiednich powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego przedmiotu lub
przystapieniem do czyszczenia szczotki nalezy wytaczy¢ odkurzacz.

Przed zezZtomowaniem produktu nalezy wyjac¢ baterie** z uktadu zdalnego sterowania w uchwycie* / ssawki z oswietleniem

LED*.
*Tylko w niektérych modelach.

**Informacje dotyczace sposobu demontazu baterii znajduja sie w rozdziale 6 i 7.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia, a takze przed wyjeciem baterii, nalezy obowigzkowo wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda. Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposéb.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgleddw bezpieczerstwa mozna go wymienic wytacznie w autoryzowanym

serwisie firmy Electrolux.

Odkurzaczem Pure C9 mozna odkurza¢ wytgcznie pomieszczenia w warunkach domowych. Odkurzacz nalezy przechowywaé w suchym miejscu.
Serwis i naprawy mozna wykonywac wytacznie w autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.
Aby unikna¢ uduszenia, materiaty opakowaniowe, jak torby plastikowe nalezy trzyma¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci..

Nigdy nie uzywac odkurzacza:

. gdy odkurzana powierzchnia jest mokra,

. w poblizu tatwopalnych gazéw itp.,

. gdy urzadzenie nosi wyrazne slady uszkodzenia,

. do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub cieczy,

. gdy ssawka podtogowa nosi wyrazne $lady uszkodzenia,

. do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie
niedopatkéw itp.,

. do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, goracego
lub zimnego popiotu.

. Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu narazonym na dziatanie
bezposredniego swiatta stonecznego.

. Nie wystawiac¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej i niskiej
temperatury (ponizej 0°C).

. Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtréw.

. Nie wolno dotyka¢ watka szczotki, gdy odkurzacz jest wiaczony, a
watek sie obraca.

. Nie uzywac odkurzacza z zablokowanymi kétkami.

Nie nalezy uzywac odkurzacza, jesli filtry sg uszkodzone lub pekniete.

Srodki ostroznosci dotyczace przewodu zasilajacego
Regularnie sprawdzac¢ wtyczke i przewdd zasilajacy. Nigdy nie uzywac
odkurzacza z uszkodzong wtyczka lub przewodem zasilajagcym.

Uszkodzenia przewodu zasilajgcego odkurzacza nie sa objete gwarancja.
Nigdy na ciagna¢ ani nie podnosi¢ odkurzacza za przewdd zasilajacy.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecert moze skutkowac powaznym
skaleczeniem uzytkownika lub uszkodzeniem urzadzenia. Uszkodzenia
tego typu nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.

SERWISOWANIE | GWARANCJA

Serwis i naprawy mozna wykonywac wytacznie w autoryzowanym serwisie
firmy Electrolux.

Uszkodzenia przewodu zasilajacego odkurzacza nie sg objete gwarancja.
Uszkodzenia silnika powstate na skutek odkurzania ptynu, zanurzenia
urzadzenia w ptynie lub uzywania urzadzenia z uszkodzona rurg elastyczna
i ssawka nie s objete gwarancja.

UTYLIZACJA

W urzadzeniach oznaczonych tym symbolem znajduje sie
akumulator, ktérego nie wolno wyrzucac wraz z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Urzadzenia oznaczonego tym symbolem nie wolno traktowac
tak, jak innych odpadéw domowych.

hid

W celu poddania urzadzenia recyklingowi nalezy zwrécic je

do odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw lub centrum
serwisowego firmy Electrolux, ktére zajmie sie demontazem

i utylizacja akumulatora i innych elementéw elektrycznych w
bezpieczny i profesjonalny sposoéb. Nalezy postepowac zgodnie
z krajowymi przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki
urzadzen elektrycznych i akumulatorow.

Niniejszym Electrolux Home Care oraz SDA, deklaruje, ze odkurzacz
z urzadzeniem radiowym typu HER2 i HER3 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.



Dzigekujemy za zakup odkurzacza Electrolux Pure C9. Aby uzyskac
najlepsze efekty, nalezy zawsze stosowac oryginalne akcesoria i
cze$ci zamienne. Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla
Srodowiska. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie

do ponownego przetworzenia.

PRZED ROZPOCZECIEM

« Nalezy uwaznie zapoznac sie niniejsza instrukcja obstugi.
« Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie opisane elementy.
« Zwrdci¢ szczegdlng uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

OPIS ODKURZACZA PURE C9

A. Wyswietlacz (rézne wersje -
patrz dalsza czesc¢ instrukgji)

. Wyswietlacz w modelach

z funkcja zdalnego

B. Pokrywa filtra sterowania*

C. Filtr drobnego kurzu R. Uchwyt AeroPro Classic*

D. Filtr przed silnikiem S. Uchwyt AeroPro Ergo*

E. Gniazda do parkowania T. Uchwyt AeroPro z funkcja

F. Przewdd zasilajacy zdalnego sterowania*

G. Uchwyt do przenoszenia U. Ssawka FlowMotion*

H. Komora cyklonowa i filtr V. Ssawka FlowMotion LED (z
stozkowy przednim o$wietleniem)*

I.  Kanat powietrzny W. Ssawka AeroPro Turbo*

J. Pojemnik na kurz X. Ssawka AeroPro Mini Turbo*
K. Ssawka trzyfunkcyjna AeroPro Y. Ssawka ParkettoPro*

L. Waz AeroPro Z. Ssawka AeroPro

M. Uchwyt AeroPro (rézne wersje — FlexProPlus*

voz

. Rura teleskopowa AeroPro
. Uchwyt do parkowania

AA. Ssawka szczelinowa
AeroPro Long*

patrz dalsza czes¢ instrukcji)

Wyswietlacz w modelach *Tylko w niektérych modelach
z pokrettem recznego

sterowania*

OBSLUGA ODKURZACZA

Przed uzyciem odkurzacza nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie filtry sa
prawidtowo umieszczone.

Podtaczy¢ waz do odkurzacza (aby go odfaczy¢, nalezy nacisnac
przyciski blokujace i pociagnac waz). Podtaczyc rure elastyczna do
uchwytu, az bedzie styszalne kliknigcie przycisku blokujacego (aby ja
odfaczy¢, nalezy nacisnac przycisk blokujacy i pociaggnad).

Podtaczy¢ rure teleskopowa do ssawki. Podtaczy¢ rure teleskopowg
do uchwytu rury elastycznej (aby ja odfaczy¢, nalezy nacisna¢ przycisk
blokujacy i pociagnad).

Wyregulowac¢ dtugos¢ rury teleskopowej, przytrzymujac jedna reka
blokade, a druga reka pociagajac za uchwyt.

SSAWKA TRZYFUNKCYJNA

Mocowanie zaciskowe i ssawke 3w1 mozna zamocowac pod
uchwytem tak, aby byly tatwo dostepne. Ssawka moze petni¢ 3 funkcje
- patrz rysunki na nastepnej stronie.

WYMIANA BATERII*

Ssawka z przednim oswietleniem*: Przed pierwszym uzyciem nalezy
zdjac folie ochronna (na gdrnej czesci baterii). Wymienic baterie, gdy
przednie $wiatta zaczna szybko miga¢. Uzy¢ dwoch baterii typu AA.
Uchwyt z funkcja zdalnego sterowania: Wymienic baterie, gdy
kontrolka na uchwycie zmieni kolor na czerwony lub nie reaguje

po nacisnieciu przycisku. Uzywaé wytgcznie baterii LITOWYCH typu
CR1632.

Uwaga: Wyjac baterie z urzadzenia przed jego zeztomowaniem.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi utylizacji baterii i urzadzen elektrycznych.

WLACZANIE/WYLACZANIE ODKURZACZA | REGULACJA SILY

SSANIA

Wyciggna¢ przewdd zasilajacy i podtaczyc jego wtyczke do gniazda
elektrycznego. Nacisna¢ przycisk Wt./WYL., aby wigczy¢ lub wytaczy¢
odkurzacz. Modele wyposazone w funkcje zdalnego sterowania
mozna réwniez obstugiwac za pomoca przycisku WE./WYt. na
uchwycie.*

Po zakoniczeniu odkurzania nacisna¢ przycisk ZWIJANIE, aby zwing¢
przewod.

Regulacja sity ssania (modele ze sterowaniem recznym): Obrdéci¢
pokretto na odkurzaczu lub wyregulowac przeptyw powietrza za
pomoca zaworu recznego na uchwycie.*

Regulacja sity ssania (modele z funkcja zdalnego sterowania):
Nacisng¢ przycisk +/- na uchwycie. Wskaznik MIN/MAX i symbole na
wyswietlaczu wskaza ustawiony poziom mocy.*

ODKURZANIE ZA POMOCA SSAWKI UNIWERSALNEJ (V*, W¥)

Zmienic ustawienie ssawki za pomoca przycisku noznego. Symbol
wskazuje zalecany typ podtogi. (twarda podtoga lub dywan).

Ssawka FlowMotion LED*: Przesung¢ ssawke do przodu. Po kilku
sekundach wiaczy sie automatycznie przednie oswietlenie. Gdy
ssawka nie bedzie uzywana, oswietlenie automatycznie wytaczy sie po
kilku sekundach.

UCHWYTY DO PARKOWANIA, PRZENOSZENIE ODKURZACZA

Podczas przerwy w odkurzaniu nalezy uzywac pozycji postojowe;j (1),
z tytu odkurzacza.

Do przenoszenia i przechowywania odkurzacza nalezy uzywac pozycji
postojowej (2), pod odkurzaczem.

Odkurzacz posiada dwa uchwyty do przenoszenia.

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Opréznic¢ pojemnik na kurz, gdy poziom kurzu osiggnie maksymalny
poziom (znak,MAX").

Nacisng¢ przycisk zwalniajacy i pociagna¢, aby wyjac¢ pojemnik na
kurz.

Przytrzymac pojemnik na kurz nad koszem na $mieci. Nacisna¢
przycisk odblokowujacy pod pokrywa, otworzy¢ pokrywe, odchylajac
ja na zewnatrz. Oprézni¢ pojemnik do kosza na $mieci. Zamontowac
elementy w odwrotnej kolejnosci.

WYMIANA FILTROW

Nacisna¢ przycisk FILTR, aby otworzy¢ pokrywe filtra.

Filtr drobnego kurzu nalezy czysci¢ po szesciu miesigcach
uzytkowania. Pociagnac zatrzask na ramce, aby usuna¢ filtr drobnego
kurzu. Wyptukac filtr pod biezacg woda.

Uwaga: Nie stosowac srodkéw czyszczacych. Pozostawic filtr do
catkowitego wyschniecia (min. 24 godz. w temperaturze pokojowej)
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu!

Nacisng¢ i przesuna¢ mechanizm blokujacy w prawo, aby zwolnic filtr
przed silnikiem. Wyjac filtr, pociggajac za uchwyt ramki filtra.

Filtr przed silnikiem nalezy czysci¢ po dwunastu miesigcach
uzytkowania.

Nalezy uzywac wyfgcznie oryginalnych filtréow s-filter PureAdvantage
0 oznaczeniu: EFSXXX. Przeptukac¢ wnetrze filtra (zabrudzona strona)
letnia, biezaca woda. Potrzasnac filtrem, aby pozby¢ sie wody.
Powtérzyc te procedure czterokrotnie.

Uwaga: nie stosowac srodkéw czyszczacych. Unika¢ dotykania
powierzchni filtra. Pozostawic¢ filtr do catkowitego wyschniecia

(min. 24 godz. w temperaturze pokojowej) przed ponownym
umieszczeniem go w odkurzaczu! Wymienia¢ zmywalny filtr co
najmniej raz do roku lub gdy jest bardzo zabrudzony lub uszkodzony.
Po wymianie filtry, zatrzasna¢ jego pokrywe.

Czyszczenie filtra stozkowego: filtr stozkowy znajduje sie wewnatrz
komory cyklonowej. Wyczyscic filtr stozkowy, jesli dostat sie do niego
kurz. Pociggnac filtr stozkowy, aby go wyjaé. Usunac recznie kurz. W
przypadku silnego zabrudzenia nalezy przemy¢ pod biezacg woda.
Zamontowac elementy w odwrotnej kolejnosci.

Uwaga: Nie stosowac srodkéw czyszczacych. Pozostawic filtr do
catkowitego wyschniecia (min. 24 godz.) w temperaturze pokojowej)
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu!

CZYSZCZENIE SSAWKI UNIWERSALNEJ (V*, W**) |
TURBOSZCZOTKI (X*)

Odfaczyc ssawka uniwersalna od rury. Odkurzy¢ jg za pomoca
uchwytu rury elastycznej.

Odtaczyc ssawka turbo od rury i usunaé zaplatane wtékna itp.,
przecinajac je nozyczkami. Odkurzy¢ ssawke za pomoca uchwytu rury
elastycznej. *

Zyczymy udanego sprzatania odkurzaczem Pure C9!

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktdéw, informacji
oraz danych technicznych bez powiadomienia.




WSKAZOWKI POMOCNE W UZYSKANIU NAJLEPSZYCH EFEKTOW

SSAWKA/AKCESORIUM ZASTOSOWANIE:

Trzy akcesoria w jednym:

1. Szczotka do usuwania kurzu z
twardych powierzchni (potek na
ksigzki, listew przypodtogowych
itp.).

2. Ssawka do tkanin (zastony,
tapicerka itp.).

3. Ssawka szczelinowa do trudno
dostepnych miejsc (za grzejnikami
itp.).

K. Ssawka trzyfunkcyjna*
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W. Turboszczotka* Ssawka do dywanow:

- Jednoczesnie szczotkuje i odkurza
(najlepsze usuwanie wtosow,
wiokien itp.).

- Powietrze zasysane przez
odkurzacz napedza watek szczotki.
- Nie nadaje sie do odkurzania
dywandw z bardzo grubym
witosiem i dtugimi fredzlami,
dywandéw antyposlizgowych (mat
podtogowych) ani wyktadzin
wodoodpornych. Do ich odkurzania
nalezy uzy¢ ssawki uniwersalnej.

Ssawka do twardych podidg:

- Do delikatnego odkurzania
twardych podtég (parkietu, podtég
z desek, ptytek ceramicznych itp.).
Najlepsze zbieranie kurzu z
twardych podtdg ze szczelinami

Y. Ssawka ParkettoPro*

AA. Dtuga ssawka szczelinowa* Dlugie narzedzie:

- do odkurzania trudno dostepnych
miejsc (wysokie pofki itp.),

- do waskich przestrzeni (za
grzejnikami, pod fotelami

samochodowymi itp.).

Modele z reczng regulacja mocy
- aby uzyska¢ optymalna wydajnos¢, nalezy kierowac sie symbolami
graficznymi umieszczonymi na odkurzaczu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

SSAWKA/AKCESORIUM

U. Ssawka FlowMotion*
V. Ssawka FlowMotion
LED*

X. Miniturboszczotka*

d

Z.Ssawka FlexProPlus*

ZASTOSOWANIE:

Ssawka uniwersalna:

- Do wszystkich rodzajéw podtdg,
zapewnia najlepsze usuwanie kurzu
zaréwno z dywanow, jak i z twardych
podtég.

- Zmienic ustawienie ssawki za pomoca
przycisku noznego. Symbol wskazuje
zalecany typ podtogi.

- Przednie o$wietlenie zapewnia lepsza
widocznos$¢ kurzu i brudu w stabo
zaciemnionych miejscach (pod meblami
itp.). Tylko ssawka FlowMotion LED

Koncéwka do tapicerki:

- Jednoczesnie szczotkuje i odkurza
(najlepsze usuwanie wioséw, widkien itp.).
- Do odkurzania mebli tapicerowanych,
foteli samochodowych, materacéw itp.

- Watek szczotki jest napedzany przez
przeptyw powietrza wytwarzany przez
odkurzacz.

- Nie nadaje sie do odkurzania dywandéw
z bardzo grubym wtosiem i dtugimi
fredzlami, poniewaz mogtyby one zaplatac¢
sie w obracajacym sie watku szczotki.

Ssawka do twardych podtdg:

- Umozliwia sieganie pod/miedzy meble,
narozniki i inne przeszkody.

- Mozna ja tatwo obracac w zakresie

180 stopni podczas odkurzania trudno
dostepnych miejsc.

PROBLEM ROZWIAZANIE

« Sprawdzi¢, czy przewdd jest podtaczony do gniazda.
« Sprawdzi¢, czy przewdd i wtyczka nie sa uszkodzone.

Nie mozna wiaczy¢ odkurzacza

« Sprawdzi¢, czy nie przepalit sie bezpiecznik.

- Sprawdzi¢ czy reaguje kontrolka baterii na uchwycie z funkcja zdalnego sterowania (tylko niektore

modele).

Odkurzacz moze by¢ przegrzany — odtaczy¢ go od zasilania; sprawdzi¢, czy nie doszto do zablokowania
ssawki, rury, weza lub filtréw. Przed ponownym podtaczeniem odkurzacza pozostawi¢ go na 120 minut

Odkurzacz wyfacza sie do ostygniecia.

Jesli odkurzacz nadal nie dziata, skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy

Electrolux.

- Sprawdzi¢, czy komora na kurz nie jest petna lub zablokowana.
- Sprawdzi¢, czy kanat powietrza oraz przytacze wlotowe lub wylotowe sa zablokowane i wymagaja

oczyszczenia.

Spadek sity ssania

- Sprawdzi¢, czy filtr przed silnikiem nie jest zatkany i wymaga wymiany.
-Sprawdzi¢, czy ssawka jest zablokowana i wymaga oczyszczenia.

- Sprawdzi¢, czy rura elastyczna jest zablokowana, delikatnie ja $ciskajac. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢,
jesli powodem zablokowania weza jest szkto lub igty.
Uwaga: gwarancja nie obejmuje uszkodzen weza powstatych podczas jego czyszczenia.

Odkurzacz zassat wode

Konieczna bedzie wymiana silnika w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.
Uszkodzenie silnika spowodowane dostaniem sie wody nie jest objete gwarancja.

Jesli wystepuja inne problemy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.



RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o
scurta instruire care sd le ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa

inteleaga pericolele la care se expun.
Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

Curdtarea si intretinerea nu trebuie sa fie realizate de cdtre copii nesupravegheati.

AVERTISMENT: Duzele turbo* au o perie rotativa in care se pot bloca piese. Va rugam sa le utilizati cu atentie
doar pe suprafetele recomandate. Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele blocate sau inainte

de a curata peria.

Bateriile trebuie sa fie scoase din telecomanda din maner*/duza iluminata cu LED* inainte de casarea

produsului**,
*Doar la anumite modele.

**Informatiile despre modul in care se scoate bateria se regasesc in sectiunile 6 si 7.

Intotdeauna scoateti stecherul din priza de curent inainte de curatarea sau intretinerea aparatului sau atunci
cand scoateti bateria. Bateria trebuie eliminata in siguranta.

In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit doar de un centru de service Electrolux autorizat,

pentru a se evita pericolul.

Pure C9 trebuie sa fie utilizat doar pentru aspirarea normala in interior si intr-un mediu casnic. Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un loc

uscat.

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de service Electrolux autorizat.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea..

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

In zone umede.

Aproape de gaze inflamabile etc.

Atunci cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

Pe obiecte ascutite sau lichide.

Cand duza pentru pardoseli prezinta semne vizibile de deteriorare.

Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigdri aprinse etc.

Pe praf fin, de exemplu din tencuiald, beton, faina, cenusa fierbinte sau
rece.

Nu lasati aspiratorul in lumina directa a razelor solare.

Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternicd sau la temperaturi de
inghet.

Nu utilizati niciodatd aspiratorul fara filtrele sale.

Nu atingeti rola cu perie daca aspiratorul este pornit si peria se invarte.
Atunci cand rotile sunt blocate.

Nu folositi aspiratorul daca filtrele sunt afectate sau rupte.

Masuri de precautie pentru cablul de alimentare
Verificati stecherul si cablul in mod regulat. Nu folositi niciodata
aspiratorul daca stecherul sau cablul este deteriorat.

Deteriorarea cablului aspiratorului nu este acoperita de garantie.
Nu trageti si nu ridicati aspiratorul de cablu.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza vatdmari
corporale grave sau deteriorarea produsului. Astfel de vatamare sau de
deteriorare nu este acoperita de garantie sau de Electrolux.

SERVICE-UL SI GARANTIA

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service Electrolux autorizat.

Deteriorarea cablului aspiratorului nu este acoperitd de garantie.
Deteriorarea motorului cauzata de aspirarea lichidului, introducerea
aparatului in lichid sau utilizarea aparatului impreuna cu un furtun si o
duza deteriorate nu este acoperita de garantie.

ELIMINAREA

K
K

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie
care nu trebuie aruncatd cu deseurile menajere obisnuite.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
produsul nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Pentru reciclarea produsului, acesta trebuie dus la un punct

de colectare sau la un centru de service Electrolux, care poate
demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod
sigur si profesional. Pentru colectarea separata a produselor
electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementdrile in vigoare
la nivel national.

Prin prezentul document, Electrolux Home Care and SDA declara
ca aspiratorul cu echipamentul radio de tip HER2 si HER3 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.



Va multumim pentru ca ati ales aspiratorul Electrolux Pure C9. Pentru
cele mai bune rezultate, folositi intotdeauna accesorii si piese de schimb
originale. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate
piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

INAINTE DE A INCEPE
- Cititi cu atentie acest manual.
- Verificati daca toate componentele descrise sunt incluse.
« Acordati atentie speciald recomandarilor privind siguranta!

DESCRIEREA ASPIRATORULUI C9

A.

IOOmMmMmOoNw

=Zrx- -

voz

Afisaj (consultati ulterior Q. Afisaj pentru modelele cu
versiunile) telecomanda*

. Capacul filtrului R. Maner AeroPro Clasic*

. Filtrul pentru praf fin S. Maner AeroPro Erg*

. Filtrul ante-motor T. Maner AeroPro cu

. Fante pentru parcare telecomanda*
Cablu de alimentare U. Duza FlowMotion*

. Maner de transport V. Duza FlowMotion LED (cu

. Compartimentul Ciclon si filtrul lumini frontale)*
varf de con W. Duza AeroPro Turbo*
Canalul de aer X. Duza turbo AeroPro Mini*
Compartimentul pentru praf Y. Duza ParkettoPro*

. Instrument AeroPro 3in 1 Z. Duza AeroPro FlexProPlus*
Furtun AeroPro AA. Duza lunga pentru spatii

. Méaner AeroPro (consultati inguste AeroPro*

ulterior versiunile)

. Tub telescopic AeroPro * Doar la anumite modele
. Clema de parcare

Afisaj pentru modelele cu
comandd manuala de la
butonul rotativ*

CUM SE UTILIZEAZA ASPIRATORUL

Verificati daca toate filtrele sunt amplasate corect inainte de a folosi
aspiratorul.

Introduceti furtunul in aspirator (pentru a-| scoate, apasati butoanele
de blocare si trageti). Introduceti furtunul in manerul furtunului pana
cand butonul de blocare se fixeaza cu un clic (pentru a-l elibera,
apasati butonul de blocare si trageti).

Atasati tubul telescopic la duza. Atasati tubul telescopic la manerul
furtunului (pentru a-l scoate, apasati butonul de blocare si trageti).

Reglati tubul telescopic tinand butonul de blocare cu 0 mana si
tragand manerul cu cealalta mana.

ACCESORIUL 31N 1

Puteti prinde suportul cu clema si unealta 3 in 1 sub maner pentru a
fi accesibile usor. Accesoriul are 3 functii, a se vedea imaginile de pe
pagina urmatoare.

SCHIMBAREA BATERIILOR*

Duza cu lumini frontale*: Inainte de prima utilizare, scoateti folia de
protectie (aflatd peste baterii). Inlocuiti bateriile atunci cand luminile
frontale incep sa clipeasca rapid. Folositi 2 baterii AA.

Manerul cu telecomanda*: Inlocuiti bateria atunci cand lumina
indicatoare devine rosie sau daca nu exista nicio reactie la apasarea
oricarui buton. Folositi doar baterii de tip LITIU CR1632.

NB: Scoateti bateriile din produs inainte de casare. Respectati
reglementdrile nationale in vigoare privind colectarea bateriilor si
produselor electrice.

PORNIREA/OPRIREA ASPIRATORULUI SI AJUSTAREA PUTERII DE
ASPIRARE

Scoateti cablul de alimentare si introduceti-l in priza. Apasati butonul
ON/OFF (PORNIT/OPRIT) pentru a porni sau opri aspiratorul. Modelele
cu telecomanda pot fi, de asemenea, actionate folosind butonul ON/
OFF (PORNIT/OPRIT) de pe maner.*

Dupa curatare, apdsati butonul REWIND pentru a infasura cablul la loc.

Reglati puterea de aspirare (modelele cu comanda manuala):
Rotiti butonul rotativ de pe aspirator sau utilizati supapa de aer de pe
maner.*

Reglati puterea de aspirare (modelele cu telecomanda): Apasati
butonul +/- de pe maner. MIN/MAX si simbolurile indicatoare de pe
afisaj vor indica nivelul de incarcare.*

ASPIRAREA CU DUZA UNIVERSALA (V*, W¥)

Schimbati setarea duzei de la pedala. Pictograma ilustreaza tipul de
pardoseald recomandat. (pardosea duru sau covor).

Duza FlowMotion LED*: Deplasati duza inainte. Lumina frontald se
aprinde automat dupa cateva secunde. Atunci cand duza nu este
folosita, lumina se stinge automat dupa cateva secunde.

POZITII DE PARCARE, MUTAREA ASPIRATORULUI

Folositi pozitia de parcare (1) din spatele aspiratorului atunci cand luati
0 pauza de la aspirare.

Folositi pozitia de parcare (2), de sub aspirator, pentru a transporta si
depozita aspiratorul.

Aspiratorul are doud manere de transport.

GOLIREA COMPARTIMENTULUI PENTRU PRAF

Goliti compartimentul pentru praf atunci cand nivelul prafului a atins
limita maxima (marcajul ,MAX").

Apasati butonul de eliberare si trageti pentru a scoate compartimentul
pentru praf.

Tineti compartimentul pentru praf deasupra unui cos de gunoi.
Apasati butonul de deblocare de sub capac, deschideti capacul prin
basculare inspre exterior. Goliti praful in cosul de gunoi. Montati la loc
efectuand operatiile in ordine inversa.

INLOCUIREA FILTRELOR

Trageti de butonul FILTER pentru a deschide capacul filtrului.
Curatati filtrul pentru praf fin dupa sase luni de utilizare. Trageti de
sectiunea cadrului pentru a scoate filtrul pentru praf fin. Clatiti filtrul
sub jet de apa.

NB: Nu folositi agenti de curatare. Lasati filtrul sa se usuce complet
(min. 24 h la temperatura camerei) inainte de a-l pune la loc!

Apasati si glisati mecanismul de blocare spre dreapta pentru a elibera
filtrul ante-motor. Scoateti filtrul tragand de sectiunea cadrului
filtrului.

Curatati filtrul ante-motor dupa douasprezece luni de utilizare.
Folositi doar filtrul original s PureAdvantage, ref: EFSXXX. Clatiti
interiorul (partea murdard) cu apa calduta de la robinet. Loviti incet
rama filtrului pentru a scutura apa. Repetati procesul de patru ori.

NB: Nu utilizati agenti de curatare. Evitati sa atingeti suprafata filtrului.
Lasati filtrul sa se usuce complet (min. 24 h la temperatura camerei)
inainte de a-l pune la loc! Schimbati filtrul lavabil cel putin o daté pe
an sau atunci cand este foarte murdar sau deteriorat.

Dupa ce ati inlocuit filtrele, inchideti capacul filtrului pana cand se
aude un declic.

Curdtarea filtrului varf de con: filtrul varf de con se afla in interiorul
compartimentului ciclon. Curatati filtrul varf de con daca praful a
patruns induntru. Trageti de filtrul varf de con pentru a-l scoate.
Indepértati praful cu mana. Curatati sub jet de apa dacé este foarte
murdar. Montati la loc efectuand operatiile in ordine inversa.

NB: Nu folositi agenti de curatare. Lasati filtrul sa se usuce complet
(min. 24 h la temperatura camerei) inainte de a-l pune la loc!

CURATAREA DUZEI UNIVERSALE (V*, W#*) S| DUZEI TURBO (X*)

Decuplati duza universala de la tub. Curatati folosind manerul
furtunului.

Decuplati duza turbo de la tub si indepdrtati firele incurcate etc.
taindu-le cu o foarfeca. Folositi manerul furtunului pentru a curdta
duza. *

Bucurati-va de o experienta extraordinara la aspirare cu Pure C9!

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si
specificatiile fara notificare.



SFATURI DESPRE CUM SA OBTINETI CELE MAI BUNE REZULTATE

DUZA/ACCESORIU A SE FOLOSI PENTRU: DUZA/ACCESORIU A SE FOLOSI PENTRU:

K. Accesoriu 3in 1* 3 accesorii intr-unul 1: U. Duza FlowMotion* Duza universala:

V. Duza FlowMotion
1 2 3

W. Duza turbo*

Y. Duza ParkettoPro*

AA. Duza lunga pentru spatii
inguste*

1. Accesoriu pentru praf pentru
suprafete dure (rafturi, plinte etc.). LED*
2. Accesoriu pentru textile (perdele,
tapiterie etc.).

3. Accesoriu pentru spatii inguste
(in spatele radiatoarelor etc.).

Duza pentru covoare:

- Periaza si aspira in acelasi timp
(cea mai buna curatare a firelor de
par, fibrelor etc.).

- Rola cu perie este activata de
fluxul de aer al aspiratorului.

- Nu este adecvata pentru mochete
foarte groase si cu fire lungi,
mochete anti-alunecare, cum ar

fi covorasele de usa, sau mochete
impermeabile. Folositi in schimb
duza universala

Duza pentru pardoseli dure:
- Pentru curatarea usoara a
pardoselilor dure (parchet,
pardoseli din lemn, dale etc.).
- Cea mai buna curatare a
pardoselilor dure cu crapaturi.

Accesoriu extra lung:

- Pentru zone greu accesibile
(partea de sus a rafturilor etc.).

- Pentru spatii inguste (in spatele
radiatoarelor, sub scaune auto etc.).

X. Duza turbo Mini*

Z.Duza FlexProPlus*

- Pentru toate tipurile de pardoseli, asigura
cea mai buna aspirare a prafului atat de pe
covoare, cat si de pe pardoseli dure.

- Schimbati setarea duzei de la pedala.
Pictograma ilustreaza tipul de pardoseala
recomandat.

- Lumina frontald ajuta la detectarea
prafului si murdariei in spatii intunecate
(sub mobilier etc.). Doar FlowMotion LED

Duza pentru tapiterie:

- Periaza si aspird in acelasi timp (cea mai
buna curatare a firelor de par, fibrelor etc.).
- Pentru mobilier din material textil, scaune
auto, saltele etc.

- Rola cu perie este activata de fluxul de
aer al aspiratorului.

- Nu este adecvata pentru mochete foarte
groase si cu fire lungi, deoarece acestea se
pot bloca in rola cu perie rotativa.

Duza pentru pardoseli dure:

- Pentru a ajunge sub/intre obiecte
mobilier, in colturi si intre alte obstacole.
- Se poate intoarce cu usurinta la 180

de grade pentru acces direct la spatiile
inguste.

Modele cu reglare manuala a puterii
- pentru performante optime, urmariti graficele de pe aspirator.

DEPANAREA

PROBLEMA SOLUTIE

- Verificati conexiunea cablului la priza.

- Asigurati-va ca stecherul si cablul nu sunt deteriorate.

« Verificati daca s-a ars o siguranta.

- Verificati daca lampa indicatoare pentru baterie din manerul cu telecomanda se aprinde (doar la
anumite modele).

Aspiratorul nu porneste.

Aspiratorul poate fi supraincalzit: scoateti-1 din priza; verificati daca duza, tubul, furtunul sau filtrele sunt
blocate. Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 120 de minute inainte de a-l conecta din nou.
Daca aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru autorizat de service Electrolux.

Aspiratorul se opreste.

« Verificati daca compartimentul pentru praf este plin sau blocat.

- Verificati daca canalul de aer si racordul de admisie sau evacuare este blocat si necesita curatarea.

- Verificati dacé filtrul ante-motor este infundat si trebuie schimbat.

- Verificati daca duza este blocata si trebuie curatata.

« Verificati daca furtunul este blocat, strangandu-I usor. Totusi, trebuie procedat cu atentie in cazul in
care obstructia este cauzata de bucati de sticla sau ace care s-au blocat in interior.

Nota: Garantia nu acoperd deteriorarea furtunului cauzata de curdtarea acestuia.

Reducerea capacitatii de aspirare fata de
cea normald

nlocuirea motorului trebuie sa se realizeze la un centru de service Electrolux autorizat.

A fost aspiratd apa in aspirator . . - < ) " .
P P P Deteriorarea motorului cauzata de patrunderea apei nu este acoperita de garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service Electrolux autorizat.



MEPDbI NPEAOCTOPOXHOCTU

OT1OT NPUGOP MOXKET SKCMYaTNPOBATLCA ETbMM BO3PACTOM OT 8 1eT M MLAMI C OrPaHNYeHHbIMM GU3NYECKMY,
CEHCOPHbIMM MW YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM U C HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM WU 3HAHUAMM TONBKO NOJ, MPUCMOTPOM
nu1ua, 0TBeYaloLLero 3a ux 6e30macHOCTb, UK NOCIe NONyYeHNA COOTBETCTBYIOLUMX UHCTPYKLIMIA, NO3BOAAIOLMX

1M 6e30MacHo KCNTyaTMpPOBaTh NEKTPONPUOOP 1 JalOLWMX UM NpeacTaBneHne 06 ONacHOCTH, CBA3aHHOW C ero
JKcnnyaTauuen.

He no3BonaAiTte fetam nrpatb ¢ Nproopom.
OuncTKa 1 TEXHUYECKOE 0OCNYKMBAHNE He JOJKHbI BbINOIHATLCA AETbMU 6€3 NprcmoTpa.
NMPEQYNPEXKOEHUE. Hacagku Turbo* o60opyaoBaHbl BpaLLatoLeics LWeTKON, B KOTOPOW MOTYT 3aCTpeBaTb NpeaMeTbl.

Vicnonb3yiite Hacagkm Turbo TONMbKO AJ18 OUMCTKM MOBEPXHOCTEN, ANA KOTOPbLIX OHW NMPefHa3HaueHbl, 1 cobnoganTte npu
3TOM OCTOPOXKHOCTb. [lepep U3BNeUEHNEM 3aCTPABLIMX NMPESMETOB UM OUMCTKON LLETKI BbIK/IOYAITE MbleCcocC.

Mepen ouncTkom Nprbopa 13 NynbTa AUCTaHLVOHHOIO YNPABNEHUS, COAePKaLLerocsa B PyKOATKe® unm Hacagke co
CBETOAMOLHBIMU MHLMKATOpamu®, cnepyeT n3Bneyb batapen™*,

* Ycmpolicmeo npedycMompeHo MoJlbKo 8 0mOesibHbIX MOOETSX.

**OnucaHune NpoLeaypbl U3BNeYeHNs batapen cM. B pasaene 6 1 7.

Mepea oUNCTKON 1 TEXHUYECKM 0BCYKMBaHEM NPUOOPA, a TaKXKe N3BNIeYeHEM bGaTapen 0TCoeauHaANTe BUIKY Npubopa
OT PO3eTKY CeTU dneKTponuTaHmaA. Obecneubte 6e30MacHoe YHNUTOXEHME baTapeun.

B cnyyae noBpeKaeHnaA WHypa NTaHnA BO 136exaHune onacHbIX cmyauvu?l LHYP OOKEH ObITb 3aMeHeH cneumanncTom

oduLManbHOro cepBucHoro LieHTpa Electrolux.

Mbinecoc Pure C9 nNoafiexxuT NCnosib30BaHUI0 TONbKO 4718 06bIYHON YBOPKM BHYTPY MOMELLEHUA 1 B BbITOBBIX YCII0BUAX. XPAHUTE MbINECOC B CYXOM
mecTe.

Bce paboTbl N0 06CNYKMBAHUIO N PEMOHTY JOKHbI BbINOAHATLCA B 0GULIMaNIbHOM cepBrCcHOM LieHTpe Electrolux.

YnakoBOYHbIN MaTepurann, Hanpumep, NOIMITUIEHOBbIE MAKETbI, ClIeAyeT XPaHUTb B HELOCAraeMOM [/ AeTel MecTe ANs NpefoTBPaLLeHNs PrCKa
CMEepTU OT yayLIbA.

He ncnonb3yiite nbinecoc B cieayowmnx ycnoBusax: YTUNU3ALUNA
Ha BnaHbIX MOBEPXHOCTAX.
B HeMoCPeACTBEHHOI BM30CTN OT FOPIOYMX ra3oB U T. 4. 3TOT CMMBOJ Ha NPYGOpPe 03HAYaEeT, YTo B NPUOOPE COREPKNTCA

6aTapeﬂ, KOTOPY'O 3anpetLlaeTca Bbl6paCbIBaTb BmMeCTe C

MpY HanMUMK ABHBIX NPU3HAKOB NOBPEXAEHNA Nprubopa.
06bIYHbBIMY ObITOBLIMU OTXOAAMM.

[1nA OUNCTKMN OCTPLIX MPEAMETOB U YOOPKM KUAKOCTEN.

anI HannM4ynm ABHbIX NPM3HaKOB NOBPeXAeHNA HacaAKn ANnA nona. DTOT CMMBOJ Ha np|/|6ope NN ero ynakoBKe yKasblBaeT Ha TO,
ﬂﬂﬂ y60pKVI ropAaYvero nnm XxonoaHoro yrosibHoro Mmycopa, HenoraweHHbIX 4yTO I'Ipl/l60p HeNnb3A yTUNmM3npoBaTb Kak 06bluHble 6bITOBbIE
OKYPKOB U T. O. mmm  OTXOAbl.

[insi y6opKM MenKoW Nbin, Hanpumep WTyKaTypKu, 6eToHa, MyKu,
ropAven nam XonoLHoOM 307bl.
He ocTaBnaiTe nbinecoc Tam, rae Ha Hero 6yaeT nonagatb NPSMOA

[inA BTOpuUHOI NepepaboTKy 13Lenns NPOCUM OTHECTU ero B
odurLmManbHbIN NYHKT coopa um cepBrCHbIN LeHTp Electrolux,
roe 6atapes 1 3NeKTpUYEeCcKe KOMMOHEHTbI OyayT U3BeYeHb

COIHEYHDbIN CBET. 1 nepepaboTaHbl 6e3onacHbIM 1 NPOpeCccMoHanbHbIM

He noggepraiiTe nbinecoc BO3AMCTBUIO Kapbl UN XON0Aa. obpasom. Cobniopaiite feNCTBylOWE B Ballel CTpaHe NpaBuna
Hu B Koem ciyyae He NCNoNb3ynTe Nbliecoc 6e3 GUIbTPOB. pa3zgenbHoro cbopa 31eKTPonPrOGoPOB 1 aKKYMYNATOPHbIX

He KacaiTech LWeTOYHOro BasrKa, KOraa nbliecoc BKIYEH U LETOYHbIN Gatapeii.

Ba/INK BpaLlaeTcA.

He ncnonb3yiite nbinecoc, ecim ero Konecrku 3abnoKMpoBaHbl. Hactoawwmm komnaHus Electrolux Home Care and SDA 3asBnseT, uto
He ncnonb3yiTe Nbiiecoc co CIOMaHHbIMU UK MOBPEXAEHHBIMMN nbinecoc ¢ pagnoobopyaosaHnem Tuna HER2 n HER3 cootBeTcTBYeT
dunbTpamu. NupekTnse 2014/53/EU.

Mepbl Nnpe0CTOPOKHOCTY, KacalolMecs WHypa NUTaHuA
PerynapHo npoBepsiiTe BUMIKY ¥ LWHYP NTaHWA. H1 B Koem ciydae He
MCNONb3yiiTe MbIECOC, €CNIN BUIKA WAV LWHYP NMUTaHNA NOBPEXAEHDI.

Ha noBpeXxaeHnA WHypa NMTaHWA NblecoCa rapaHTuAa He
pacnpoCcTpaHAeTCA.

Hwn B Koem cjlydae He TAHUTE U He I'IOHHI/IMaVITe nbi1ecoc 3a WHyp
nUTaHnA.

JKcnyaTalya Nbiiecoca B ONMCaHHbIX BbllLe YCIIOBUAX MOXKET NMPUBECTU
K Cepbe3HbIM TpaBMaMm Vv NoBpexaeHunio nprnbopa. Ha nogobHble
TpaBMbl 1 noBpexxaeHus rapaHtus Electrolux He pacnpocTtpaHsaeTca.

OBCJIYKUBAHUE UTAPAHTUA

Bce paboTbl N0 06CNYKMBAHNIO N PEMOHTY [OMXKHbI BbIMOMHATLCA B
oduumanbHom cepBrcHoM LeHTpe Electrolux.

Ha noBpexaeHus WHypa NUTaHWA Nblecoca rapaHTva He
pacnpocTpaHseTca. Ha noBpexaeHns aBuratens, Kotopble BO3HUKIN

B pe3ynbTaTe y60pKY XKUAKOCTEN, NOrpy>KeHUA Nprnbopa B KNAKOCTb
U UCMOMNb30BaHMA MPUGOPa C NOBPEXAEHHBIMM LWAHTOM U HAaCaf[KOM,
rapaHTMA He PacnpPoCTPaHAETCA.



Bnaropgapum Bac 3a npuobpeteHme noinecoca Electrolux Pure C9! ns
NoslyYeHNA HauNyyLLMX Pe3ynbTaToB BCEraa NCrnonb3yiite GUpMeHHble
BCMOMoraTesbHble MpucnocobneHns v 3anacHole getanu. NMprbop paspaboTaH
C y4yeToM 3Komornyeckmx Tpebosanunin. [ina nocnepyoulein yTunusaunm Ha Bcex
fleTanax U3 niacTmacchl MMeeTcAa COOTBETCTBYIOLAA MapKNPOBKa.

MEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHVEM

« BHumaTenbHo nNpoumnTanTte HacTosLlee PyKOBOACTBO.
« Yb6eputecb B HanMuMm BCeX ONUCaHHbIX feTaneil.
« Ynenute ocoboe BHUMaHMeE Mepam NpefoCcTOPOXHOCTH!

ONNCAHMUE NbITECOCA PURE C9

A. Jucnnen (BapnaHTbl cm. HUXKe). Q. Jucnnen ansa mopenen

B. Kpblwka punbtpa C ANCTaHLMOHHBIM

C. OunbTp TOHKOWN OUNCTKM ynpasneHnem*.

D. ®unbtpa gBuratens R. Pykosatka AeroPro Classic*.

E. TapKoBOYHbIX rHe3aa S. PykosaTtka AeroPro Ergo*.

F. LWHyp nutaHma T. Pykosatka AeroPro Remote

G. Pyuka na nepeHoCKm. Control*.

H. LMKNOHHbIA OTCEK 1 HOCOBOW U. Hacapka FlowMotion*.*
KOHYCHbI rnbTp V. Hacapka FlowMotion

I.  Bo3pyLwHbIi KaHan LED (c ¢poHTanbHbIM

J. MbinecbopHuk ocBelleHnem)*,

K. WHcTpymeHT AeroPro «tpu B W. Hacapka AeroPro Turbo*.
OHOMY. X. Hacagka AeroPro Mini

L. LWnaHr AeroPro. Turbo*.

M. PykosaTka AeroPro (BapuaHTbl Y. Hacapgka ParkettoPro*.

CM. HUXe). Z. Hacapka AeroPro

N. Teneckonuueckas Tpybka FlexProPlus*.

AeroPro. AA. lLleneBas Hacagka AeroPro

0. 3awenka ana ¢ukcaumm Long*.

HacafoK.

P. [wucnnen gna mopenen c * YCTpONCTBO NPeaycMOTPEHO
PYYHbIM yrnpaBneHnem ¢ TONbKO B OTAENbHbIX
NMOMOLLbIO BpaLLatoLLienca mMozensx.
pyuKm*.

KAK NCMOJIb30OBATb MbIJIECOC

I'Iepen NCNnonb30oBaHMeEM Mbiyiecoca y6e,q|/|Tect>, 4TO BCE d)l/lﬂprbI
npaBuMibHO YCTaHOBNEHDI.

BcTaBbTe B Mbinecoc WaHr (4To6bl M3BMIeYb LWAHT 13 MbIIECoCa, HaXXMUTe
KHOMKY GIIOKMPOBKY 1 MOTAHMTE). BCTaBbTe WaHT B PYKOATKY A1 LWaHra
TaK, UTo6bl KHOMKa GIIOKMPOBKU 13[asa LWenyoK (UToObl M3BeYb LWaHr 13
PYKOSTKM, HaXMUTe KHOMKY G/IOKMPOBKY 1 MOTAHUTE).

MprKpenuTe Teneckonuueckyio TPy6Ky K Hacaake. Mpukpenute
TeNecKonmyecKyto TPy6Ky K PyKOATKe AN WaHra (UTobbl CHATb TPYOKY,
HaXKMmMTe KHOMKY 6/10KNPOBKM 1 NOTAHUTE).

OTperynupyiTte Teneckonunueckyto TpyoKy; Ana 3TOro ofHON pyKoii
HaXXMUTe 1 yaepKrBaiiTe puUKcaTop, a APYroi pyKoii NOTAHUTE PYKOATKY.

BCMOMOTATEJIbHbIAA UHCTPYMEHT «TPU B OQHOM

[lep>aTenb N UHCTPYMEHT «3-B-1» MOXXHO 3aKpENUTb MO PYYKON ANis
Nerkoro AocTyna. IHCTPYMEHT BbINOMHAET TpU GYHKLMW; CM. PUCYHKN Ha
cnefytoLen cTpaHuLe.

3AMEHA BATAPEN*

Hacapka ¢ poHTanbHbIM ocBelleHnem*: Mepes nepsbIM NCMONb30BaHNEM
CHMMUTE 3aLlUTHYI0 NNIEeHKY (MoBepx 6aTapeek). batapen nognexar 3ameHe
B TOM C/lyyae, eciv pPOHTasIbHbIe OCBETUTENbHbIE MPUGOPbI HAUMHAIOT
6bIcTpo MuraTh. icnonb3yiiTe ABe 6atapen 2 AA.

PyKosTKa ¢ AMCTaHUMOHHBIM YNpaBneHnem*. batapes noanexuT 3amexe B
TOM C/ly4ae, eC/im CBETOBOW MHAMKATOP HAaUVHAET N3Mly4aTb KPaCHbIN CBET
WM He pearvipyeT Ha HaxaTue TOoW UV HOW KHOMKM. Micnosnb3yiiTe TonbKo
6artapeu Tuna LITHIUM CR1632.

Mpumeyvanwe. Mepen yTunusauuen nprdopa 6atapen He06XxoANMO
n3sneyb. Cobniofainte feicTByOLWMe B Balleil CTpaHe npasuna cbopa
6aTtapeit 1 3neKTpPonprnbopoB.

BKJTIOYEHUE U BbIKJTIOYEHUE NbUTECOCA; PEFYJIMNPOBKA
MOLWHOCTU BCACbIBAHUA

BbITAHUTE WHYP NUTaHWUA 1 BKIIOUUTE BUIKY B PO3€eTKY. YTOObI BKNIOUUTD
WNW BbIKMIOUNTD Mblnecoc, HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKJT./BbIKI1.).
lMblnecoc ¢ ANCTaHLMOHHbBIM YNpaBieHNeM MOXXHO BK/toYaTb 1 BbIKNOYaTb
¢ nomoLybio kKHonku ON/OFF (BKJ1./BbIKJ1.), koTopas HaxoanTca Ha
pyKoATKe*.

YTO6bI CMOTaTb LIHYP MUTAHWA MO OKOHYAHWUMN YOOPKM, HaXXMUTE KHOTKY
REWIND (CMOTATD).

Y106bI oTperynnpoBaTb MOLWHOCTb BCaCbiBaHNA Ha nbliiecoce C
PYy4HbIM ynpaBneHnem, BbiINnosIHUTe cneaytowune AeNncTBuA. MNosepHuTe

BPaLLAOLLYIOCA PYUKY, Pa3MELLEHHYIO Ha NbINecoce, Mn NCNosbyiiTe
BO3AYLUHBINA KNarnaH, PacnosoKeHHbI Ha PyKOATKe®.

YT10o6bI OTPErynupoBaTb MOLHOCTb BCacbiBaHUA Ha Nbliecoce ¢
ANCTaHLMOHHbIM yrpaBNieHMeM, BbINONHUTE criefylowne AencTBusA.
HaxmuTe KHOMKY +/-, pacnonoeHHyto Ha pykoaTke. MoLHOCTb
BCacblBaHNA oTobpaaioT nHarnkatop MIN/MAX (MAH./MAKC.) n
CUMBOJSIbHbIE MHAMKATOPbI Ha Ancnnee*.

YBOPKA C TOMOLIbIO YHUBEPCAJIbBHOW HACALKU (V*, W*)

[inAa n3meHeHnA pexnuma paboTbl Hacaf Ky NCNosb3yeTca neaanb. 3HaYoK
0603HauaeT pekoMeHyeMblii AnA yOOpKM TN NOBEPXHOCTY (TBepAoe
NOKPbITE NN KOBPOBBIX).

Hacapka FlowMotion LED*. Nepemectute Hacagky Bnepea. Yepes
HeCKOJbKO CeKyHA GyAeT aBTOMaTUUeCK! BKIIOYEHO GpPOHTaIbHOE
ocBellieHMe. Ecnu Hacafika He UCMONb3yeTCA B TeYeHNe HECKOMbKIUX
CeKyHf, PPOHTaNbHOE OCBELEHVIE aBTOMATUYECKN BbIKNIOYAETCA.

MNONOXEHNA ANA OUKCALUU, NEPEMELLEHUE NbIJIECOCA

Bo Bpems nay3bl B ybopKe nepeBoAmnTe Mbiiecoc B NapKOBOYHOE
nonoxexue (1) Ha 3agHen YacTn Kopnyca.

[inA nepeHOCKM 1 XpaHEeHWA Nbliecoca NepeBoAmnTE Mbiecoc B
napKoBOYHOE MosioXKeHue (2).

lblnecoc ocHalleH ABYMA pyyYKamu AnA nepeHoCcKu.

OMNOPOXHEHME NbINTIECBOPHUKA

OnopoXKHUTE NbINeCOOPHMK, KOTAa YPOBEHD MblAN JOCTUTHET
MakcumasnbHoro npeaena (otmetka «<MAX»).

HamuTe KHOMKY pa3bnoKnpoBaHWaA 1 CHUMUTE NbINeCOOPHUK.
MoaHecnTe NbINECOOPHUK K KOP3UHE Aa Mycopa. HaxmmTe KHOMKY
Pa36nOKMPOBKM NOJ KPbILIKOW, OTKPONTE KPbILLKY, OTK/HYB €e Hapy»Ky.
OnopoHUTe Mblfib B MyCOPHYIO KOP3UHY. YCTaHOBKTE KOMMOHEHTbI Ha
MecTO, BbINOJIHUB OMNMCaHHble paHee onepaLyn B 06paTHOM NopsAAKe.

3AMEHA OUJNTbTPOB

OTKpoiiTe KpbILKY dunbTpa, Haxas KHonky FILTER (DUJIBTP).

QuUNbTP ANA MENKON NbiNn ciefyeT oumnLaTh NoCse WecTn Mecales
ncnonb3oBaHuA. MoTAHNTE A3bIYOK Ha pamMKe AnA nssneveHna Gunbtpa
ANA Menkoi nbinu. Mpomoiite GUNLTP NOA CTPyein BOAbI.

O6patuTte BHUMaHMe! He npumeHsiiTe unctawme cpeacTsa. MNpexae uem
yCTaHaBnvBaTb GUILTP Ha MECTO, AOXKANTECH €ro MOJTHOTO BbICbIXaHWA (3TO
3aliMeT Kak MVHMMYM 24 yaca Npyi KOMHaTHOW TemnepaTtype)!

HaxmuTe 1 cABMHBTE MeXaHU3M 6STIOKMPOBKM BNPaBo ANA BbICBOOOXAEHNA
dunbTpa Asuratens. Mssnekute GubTP, NOTAHYB 3a A3bIYOK PaMKU
dunbTpa.

OunbTp ABWraTena cneayeT ounLaTh Nocse ABeHauaT MecAles
MNCMonb30BaHUA.

Mcnonb3yiite TonbKo opurmHanbHbii s-filter PureAdvantage, Homep:
EFSXXX. MpomoriTe BHYTpeHHIO0 (rpA3HYI0) CTOPOHY dunbTpa Tennon
BOJOW 13-NOA KpaHa. YTobbl yaanuTb Bogy, cierka nocTyunTe no pamke
dunbTpa. MosTopHKTE 3TY NpoLeaypy YeTbipe pasa.

MpumeyaHune. He npumeHanTe yncTawme cpeactasa. He npukacanTtech K
noBepxHocTn GpunbTpa. Mpexae Yem ycTaHaBAMBaTb GUALTP Ha MeCTo,
[OX[MTECh €ro MOJIHOTO BbICbIXaHUA (3TO 3aMeT Kak MUHUMYM 24 Yaca
npu KOMHaTHoOI Temnepatype)! Motowwninca punbTp HEOOXOAMMO 3aMeHATb
Mo MeHbLUen Mepe pas B rof Win Npu HaNNUYMN CUSTbHbIX 3arPA3HEHNUIA UK
noBpexXaeHNI.

3ameHunB GUNLTPOB, 3aKpoTe KPbILWKY GUbTpa Tak, 4ToObl OHa n3aana
LLeNIYOK 1 BCTana Ha CBoe MecTo.

OuncTKa HOCOBOTO KOHYCHOTO GuibTpa: HOCOBOWN KOHYCHbIN GUALTP
HaxoAMUTCA BHYTPU LMKIIOHHOIO oTceka. Ecnv nbinb nonana B HOCOBOW RU
KOHYCHBbIV GUALTP, o4nCcTUTE ero. [ina n3BneyeHna HoCOBOro KOHYCHOro
dunbTpa NnoTAHUTE ero. YhanuTe nbiib pyKow. Mpy cunbHOM 3arpasHeHnn
npomoiTe Nof NPOTOYHO BOAON. YCTaHOBUTE KOMMOHEHTbI Ha MecTo,
BbINOJIHMB OMNMCaHHble paHee onepauun B 06paTHOM nopaake.

O6patuTte BHMMaHue! He nprmeHaAiTe unctawme cpefcrsa. MNpexae uem
yCTaHaBnvBaTb GUILTP Ha MeCTO, JOXKANTECH €ro NOJTHOTO BbICbIXaHWA (3TO
3aliMeT Kak MVH1MYM 24 Yaca Npyi KOMHaTHOW TemnepaType)!

OYUCTKA YHUBEPCAJIbHOM HACA KU (V*, W**) U HACAQKU TURBO
(X*)

OTcoepumHUTe YHUBEPCanbHas Hacafika oT Tpy6Ku. OuncTuTe HacagKy ¢
NMOMOLLbIO PYKOATKM LWaHra.

OTcoepmHuTe Typ60 Hacajika oT TPYOKYM 1 CPexbTe C HACaAKM CyTaHHble
HUTW W T. ., NCMONb3YA HOXHMLbI. OUNCTUTE HacaZKy PYKOATKON LunaHra *.

Hacnaxpaintecb BenukonenHomn y6opkoi c Pure C9!

Komnanwus Electrolux octaBnseT 3a coboi NpaBo N3MeHATb M3aenus,
MHOOPMALMIO N TEXHUYECKME XapaKTepuCTnKky 6e3 yBegomMeHuns.



MOJIE3HBIE COBETbI: KAK AOCTUYb ONTUMAJIbHbIX PE3YJIbTATOB

HACAOKA Unun

NPUCMOCOBJIEHUE

K. BcnomoraTenbHbIi UHCTPYMEHT «TpU
B OfHOM»*

7

W. Hacapka Turbo*

Y. Hacapka ParkettoPro*

HA3HAYEHUE

Tpw MHCTpYMeHTa B 0fHOM

1. IHCTpYMeHT ana yfaneHus nbinu

C TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN (KHMMKHbIX
NONOK, MANHTYCOB U T. A.).

2. IHCTpyMeHT Ana yxopa 3a MArkom
mebenblo 1 TeKCTUneM (LTopamm,
06MBKON U T. A.).

3. lLleneBon UHCTPYMEHT AN1A OUNCTKMN
Y3KUX MPOCTPaAHCTB (y4acTKoB 3a
6aTapeAmMM OTOMNEHNA U T. A.).

Hacapka ana KOBpOBbIX MOKPbITUI
- Hacapka no3BonAeT BbINOMHATb UNCTKY
LLLeTKO 1 OfHOBPEMEHHO ybrpaTh
nbinb, obecneymsasn HamBbiCLIee
KauecTBo yfaneHns BONoc, BOPCUHOK
nT.A.

- MNoTok BO3Ayxa, co3aaBaemblii
MNblNIECOCOM, HanpaBNAeT WEeTOUHbIV
BaSINK.

- Hacapka He noaxoanT AnA ouncTKy
KOBPOBbIX MOKPBITUIA C BbICOKUM
BOPCOM U AJIMHHOM 6axpOMO,
NPOTNBOCKOMb3ALUMX KOBPOBbIX
MOKPbITWIA (HanprMep, NPYABEPHbIX
KOBPUKOB) 1 BNaroCTOMKNX KOBPOBbIX
NOKPbITWI. [INA OUNCTKM TaKnX
MOKPbITWIA CNeayeT NCMNonb30BaTb
YHUBEPCanbHY0 HacaaKy.

Hacapka ana TBepAbIX NOKPbITHI

- Hacapka npepHa3sHayeHa ana waasaiei
OYMNCTKMN TBEPAbIX NOKPbITUIA (NapKeTa,
[lepeBAHHbIX HaMOMbHbIX MOKPbITUN,
KepamMmnyeckom NanTKn 1 T. A.).

- Hacapka o6ecneunBaeT HauBbicLIee
KauyecTBO yAaneHua nblav ¢ TBEPAbIX
NOKPbITWI, B KOTOPbIX UMEIOTCA LWENN.

WHCTPYMEHT yBeNIMYEHHO ANVHbI

- Hacapka npefHa3HaueHa Ans ouncTku
TPYAHOAOCTYMHBIX MPOCTPAHCTB
(BepXHMX YacTel NONOK U T. A.).

- Hacapky MoXHo ncnonb3oBatb s
OUMCTKM Y3KMX NPOCTPAHCTB (y4acTKOB
3a 6aTapeAMu oTonneHus, nog
ABTOMOGUBHBIMU CUAEHBAMU U T. 4.).

Mopenu ¢ py4HOI1 perynnpoBKoii MOLHOCTU BCacbIBaHNA
- Ans o6ecreyeHs ONTYMAanbHbIX Pe3ysnbTaToB YGOPKIM PyKOBOACTBYMTECH

HACAOKA Un

NPUCMOCOBJIEHME

U. Hacagka FlowMotion*
V. Hacagka FlowMotion
LED*

X.Hacapka Mini Turbo*

Z.Hacapka FlexProPlus*

HA3HAYEHUE

YHuBepcanbHas HacagKa

- Hacapka obecrneunBaeT HauBbICLIee KauecTBO
yAaneHUA Nbiin ¢ MOBEPXHOCTEN BCEX TUMOB,
BKJll0YasA KOBPOBbIE 1 TBep/ible MOKPbITHA.

- [InA n3meHeHNA pexunma paboTbl HacaaKn
ncnonb3yeTtca nefasnb. 3HaYOK yKa3blBaeT Ha
peKkomMeHAyeMbli AN y6OPKU TUIM NMOBEPXHOCTM.
- OpoHTabHOe OCBelLeHVie MOMOraeT BbiABNATb
MNbiNb 1 TPA3b B TEMHbIX MecTax (nog mebenbto v
T. f1.). 1 3mo2o MOXHO Ucno16b308amb MOJILKO
Hacaoky FlowMotion LED.

Hacapka ana yxopa 3a mArkoii me6enbto

- Hacapka no3BonAeT BbINOMHATb YUCTKY LLETKOW
1 OIHOBPEMEHHO Y6UpaTh NbiNib, 06ecneyriBan
HauBbICLLEEe KaYeCTBO YAaneHys BOMoC,
BOPCMHOK U T. .

- Hacagka npepHa3HaueHa Ans O4nCTKI MArKOM
mMe6enu, aBTOMOOUNbHBIX CUAEHNIA, MAaTPACoB
nT.Aa.

- NMoTok BO3AyXa, CO3AaBaeMbli MblIECOCOM,
HanpasnseT WeTOYHbIN BauK.

- Hacagka He NOAXO[uT ANs OUMCTKM KOBPOBBIX
MOKPbITWI C BBICOKMM BOPCOM 11 [ANIMHHOW
6aXpOMOI1, MOCKOMbKY TaKue S11eMeHTbI MOryT
3acTpeBaTh BO BPALIAIOLEMCA LETOYHOM
BaJIMKe.

Hacapka gna TBepAbIX NOKPbITUN

- Hacapka npefHa3sHaveHa 4na ouncTkm
NPOCTPAHCTB B yrnax, noa mebenbto v Apyrumu
npeameTamm 06CTaHOBKU 1 MeXAY TaKUMmn
npegMmeTamu.

- Hacapka nerko noopauusaetca Ha 180°, uto
no3BosiAEeT NoyyaTb HEMNOCPEACTBEHHbIN JOCTYN
K Y3K1M NPOCTPaHCTBaM.

3HauYKamu, KOTopble MPUCYTCTBYIOT Ha Nblnecoce.

NMOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

HEMWCMNPABHOCTb COB YCTPAHEHUA

+Y6eamTech B TOM, UTO LIHYP NUTAHUA Mbliiecoca BKIOYEH B PO3ETKY.

+ [poBepbTe BUNKY U LIHYP Ha MpeAMeT OTCYTCTBUA NMOBPEXAEHWIA.

+ [lpoBepbTe, He Meperopen M NpeAoXpaHUTeb.

- [poBepbTe, pearnpyeT 1 Ha Bally [eNCTBUSA CBETOBOW MHAMKATOP 6aTapeu, KOTOPbI HAXOAUTCA Ha
pykonaTke Remote Control (ycTpoiicTBO NpesyCcMOTPEHO TONIbKO B OTAENIbHbIX MOAENSAX).

Mbinecoc He BKtoYaeTcs.

Bo3MOXHO, nbinecoc neperpesnca. OTKNOUUTE MbIIIeCOC OT CETY INEKTPONUTaHUA 1 NPOBepbTe, He
3acopeHbl N HacagKa, TPY6Ka, WiaHr n GunbTpbl. [aiTe nblnecocy ocTbiTb B TeyeHvie 120 MUHYT, nocsie
yero CHOBa NOAKIOYNTE MbINECOC K CETH.

Ecnv nbinecoc He HauHeT paboTaTb, 06paTUTECh B OPULIMANbHbIN CepPBUCHbIN LieHTp Electrolux.

Mbinecoc BbikNovaeTcA.

- [poBepbTe, He 3aMoHeH i NblNeC6OPHUK, He 3aCOPUIICA TN OH.

- [poBepbTe, He 3aCOPEH N BO3AYLUHbIN KaHas, BCACbiBaOLLME U BbINYCKHbIE TPYOKM 1 He TpebyioT nn
OHM OUUCTKN.

- [poBepbTe, He 3aCOPeH N GUNLTP ABUTATENSA U He TPEGYET NN OH 3aMeHbl.

- [poBepbTe, He 3acopeHa Ny HacagKa u He TpeByeT NI OHA OUNCTKN.

- [poBepbTe, HE 3aCOPEH NN LWANAHT; A/1A STOFO C/Ierka CoOXMuTE ero. bybTe 0CTOPOXHbI: 3acopeHue
MOeT BbITb BbI3BaHO MOMAAAHVEM B LUMAHT CTEKIA UV UFONOK.

MpumeuaHue. Ha noBpeXXAeHA WaHra, BO3HUKLLKE B PE3YbTaTe ero OYUCTKY, rApaHTUsA He
pacnpocTpaHseTcs.

YMeHbLUEeHe MOLLHOCTM BCACbIBaHMA.

[lBviratenb HeEO6X0AMMO 3aMeHUTb B 0du1LManbHOM cepBUCHOM LieHTpe Electrolux.
Ha nospexaeHus gBurartens, BO3HUKLLME B pe3ysibTaTe MonaAaHus B HEro BOAbl, rapaHTus He
pacnpocTpaHsercs.

B nbinecoc nonana Boaa.

Mpy BO3HMKHOBEHMN APYrUX HENonagoK obpaTuTech B obuLmanbHblii cepBucHbIn LeHTp Electrolux.



ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller
instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker som ar forknippade med
anvandningen.

Barn ska inte leka med produkten.
Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan éverinseende av vuxen.

VARNING: Turbo-munstyckena* har en roterande borste dar saker kan fastna. Anvand dem med forsiktighet
och endast pa avsedda ytor. Stang av dammsugaren innan du tar bort delar som fastnat eller innan du rengor
borsten.

Batterierna maste tas bort fran fjarrkontrollen i handtaget* / munstycket med LED-lampa* innan produkten
kasseras**.

*Endast vissa modeller.
**Information om hur man tar bort batteriet finns i avsnitt 6 och 7.

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget fore rengdring eller vid underhall av enheten eller vid avldgsnande
av batteriet. Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

Om sladden ar skadad far den endast bytas ut av ett auktoriserat Electrolux servicecenter for att undvika fara.

Pure C9 far endast anvéndas for normal dammsugning inomhus och i hemmiljo. Dammsugaren maste forvaras pa en torr plats.
Allt servicearbete och alla reparationer maste utféras av en av Electrolux auktoriserad serviceverkstad.
Forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, far inte forvaras sa att barn kan komma &t dem, for att undvika kvavningsrisk.

Anvéand aldrig dammsugaren: KASSERING OCH ATERVINNING

| vatutrymmen. B A o

Nira brandfarliga gaser eller liknande. Den hdr symbolen pa produkten indikerar att produkten
Nar holjet visar tecken pa skador. innehaller ett batteri som inte far kasseras med vanliga

P& vassa foremal eller vatskor. hushallssopor.

Nér golvmunstycket visar tecken pa skador. Den har symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar
Pa varm eller kall aska, tanda cigarettfimpar, eller liknande. E att produkten inte far behandlas som hushallsavfall.

Pa fint damm, frén t.ex. gips, betong, mjol, varm eller kall aska. —

Lat inte dammsugaren sté i direkt solljus.

Undvik att dammsugaren utsatts for mycket hoga eller [aga temperaturer.
Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

Ta inte i den roterande borsten nar dammsugaren ar paslagen och
borsten roterar.

Nar hjulen ar blockerade.

Anvand inte dammsugaren om filtren &r skadade.

For att dtervinna produkten ska du ta den till en officiell
insamlingsplats for el- och elektronik komponenter eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet
och elektriska delar pa ett sakert och professionellt sétt. Folj

ditt lands regler for insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Harmed forklarar Electrolux Home Care och SDA att dammsugaren
med radioutrustningstyp HER2 och HER3 6verensstammer med direktiv

Forsiktighetsatgarder, stromsladden
2014/53/EU.

Kontrollera stickkontakten och stromsladden med jamna mellanrum.
Anvand aldrig dammsugaren om kontakten eller sladden &r skadade.

Skada pa dammsugarens sladd tacks inte av garantin.
Dra aldrig i eller lyft dammsugaren i sladden.

Om dammsugaren anvands under ovanstaende omstandigheter kan
produkten fa allvarliga skador eller du kan skadas allvarligt. Sddana
skador eller personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

SERVICE OCH GARANTI

Allt servicearbete och alla reparationer maste utforas av en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad.

Skador pa dammsugarens sladd omfattas inte av garantin. Skada pa
motorn orsakad av; att man har dammsugit upp vatska, sankt ner
dammsugaren i vétska eller anvant dammsugaren med skadad slang och
munstycke omfattas inte av garantin.




Tack for att du valde Electrolux Pure C9 dammsugare. Anvand alltid
originaltillbehor och reservdelar for att fa basta resultat. Denna produkt &r
utformad med miljon i atanke. Alla plastdelar ar méarkta for atervinning.

FORE ANVANDNING
« Lds den hadr manualen noggrant.
- Kontrollera att alla delar som beskrivs hari ar inkluderade.
- Lds speciellt noga genom sédkerhetsatgardernal!

BESKRIVNING AV PURED9 DAMMSUGARE

IomMmoUN®»

ZrR--

vo=z

. Display (se versioner senare) R. AeroPro Classic handtag®
Lucka till filter S. AeroPro Ergo handtag*

. Utblas filter T. AeroPro med fjarrkontroll

. Formotorfiltret pa handtaget*
Parkeringsfaste U. FlowMotion
Stromsladd golvmunstycke*

. Bérhandtag V. FlowMotion LED

. Cyklonbehallare och golvmunstycke (med
noskonfilter lampor framtill)*
Luftkanal W. AeroPro Turbo
Dammbehallare golvmunstycke*

. AeroPro 3-i-1-tillbehor X. AeroPro MiniTurbo
AeroPro-slang munstycke*

. AeroPro handtag (se versioner Y. ParkettoPro
senare) golvmunstycke*

. AeroPro teleskopror Z. AeroPro FlexProPlus

. Parkeringsfaste munstycke*

Display for modeller med vred ~ AA. AeroPro langt
for manuell reglering* fogmunstycke*

. Display for modeller med

fiarrkontroll* * Endast vissa modeller

HUR MAN ANVANDER DAMMSUGAREN

Kontrollera att alla filter &r ordentligt ditsatta innan du anvander
dammsugaren.

Sétt i slangen i dammsugaren (for att ta bort den, tryck pa
ldsknapparna och dra). For in slangen i slanghandtaget tills
ldsningsknappen klickar (for att ta ut den, tryck pa lasningsknappen
och dra).

Anslut teleskoproret till glovmunstycket. Fast teleskoproret i
slanghandtaget (for att ta bort det, tryck pa lasknappen och dra).

Justera teleskoproret genom att halla laset med ena handen och dra i
handtaget med den andra handen.

3-1-1 TILLBEHOR

Du kan fasta clip-on-héllaren och 3-i-1-verktyget under handtaget for
att na det enkelt. Tillbehoret har tre funktioner, se bilderna pa nasta
sida.

BYTA BATTERIER*

Munstycke med lampor framtill*: Fére forsta anvandning, ta bort
skyddsfilmen (ovanpé batterierna). Byt batterier nar lamporna bérjar
blinka snabbt. Anvand 2 AA-batterier.

Handtag med fjarrkontroll*: Byt batteri nar indikatorn blir rod eller om
den inte svarar nar du trycker pa knapparna. Anvand bara batterier av
typen LITIUM CR1632.

OBS: Ta bort batterierna innan de ska kasseras. Folj ditt lands regler
vad galler kassering av batterier och elektriska produkter.

STARTA/STANGA AV DAMMSUGAREN OCH JUSTERA SUGKRAFTEN

Dra ut stromsladden och satt i den i ett eluttag. Tryck pd ON/OFF-
knappen for att sla p3, eller stdnga av dammsugaren. Modeller med
fijarrkontroll kan dven regleras med knappen ON/OFF pa handtaget.*

Nar du har dammsugit klart, tryck pa REWIND-knappen for att rulla in
sladden.

Justera sugkraften (modeller med vred): Vrid vredet pa
dammsugaren eller anvand luftventilen pa handtaget.**

Justera sugkraften (modeller med fjarrkontroll): Tryck pa +/- pa
handtaget. MIN/MAX och symbolindikatorer pa displayen visar
sugkraftens niva.*

DAMMSUGA MED UNIVERSAL-MUNSTYCKET (V*, W¥)

Vaxla mellan matta och hardgolvslage med pedalen. Ikonen visar
rekommenderad golvtyp (harda golv eller matta).

FlowMotion LED-munstycke*: For golvmunstycket framéat. Lamporna
tands automatiskt efter nagra sekunder. Nar munstycket inte anvands
slacks lamporna automatiskt efter nagra sekunder.

PARKERINGSPOSITIONER, FORFLYTTA DAMMSUGAREN

Anvand parkeringspositioen (1), pa baksidan avdammsugaren, nar du
pausar under dammsugning.

Anvand parkeringspositionen (2), under dammsugaren, for att bara
och vid férvaring av dammsugaren.

Dammsugaren har tva barhandtag.

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Tom dammbehallaren nar dammsnivan har natt gransvardet ("MAX"
-markeringen).

Tryck pa frigéringsknappen och dra for att ta bort dammbehallaren.
Hall dammbehallaren 6ver papperskorgen. Tryck pa
upplasningsknappen under locket, ppna locket genom att svanga
det utat. Tom ut dammet i papperskorgen. Satt tillbaka den genom att
gora proceduren i omvand ordning.

BYTA FILTER

Dra i FILTER-knappen for att 6ppna locket till utblasfiltret.

Rengor det utblas filtret efter 6 manaders anvandning eller vid behov.
Dra i fliken pa ramen for att ta bort det fina dammfiltret. Skolj filtret
under rinnande vatten.

OBS: Anvand inga rengéringsmedel. Lat filtret torka helt (minst 24
timmar i rumstemperatur) innan du satter tillbaka det!

Tryck och skjut lasningsmekanismen till hdger for att slappa ut
formotorfiltret. Ta bort filtret genom att dra i filterramens flik.

Rengor formotorfiltret efter 12 ménaders anvandning.

Anvand endast original s-filter PureAdvantage, ref: EFSXXX. Skolj
insidan (den smutsiga sidan) i ljummet vatten. SI3 lite latt pa
filterramen for att avlagsna vattnet. Upprepa proceduren fyra génger.

OBS: Anvand inga rengéringsmedel. Undvik att vidrora filtrets yta. Lat
filtret torka helt (minst 24 timmar i rumstemperatur) innan du satter
tillbaka det! Byt det tvattbara filtret minst en gang om aret eller nar
det ar mycket smutsigt eller trasigt.

Efter filtrenbytet, stéang filterlocket genom att klicka det pa plats..
Rengoring av noskonfiltret: noskonfiltret &r placerat inuti
cyklonbehallaren. Rengér noskonfiltret om damm har kommit in. Dra i
noskonfiltret for att ta bort det. Ta bort dammet med handen. Rengor
det under rinnande vatten om det & mycket smutsigt. Satt tillbaka
den genom att gora proceduren i omvéand ordning.

OBS: Anvand inga rengéringsmedel. Lat filtret torka helt (minst 24
timmar) i rumsremperatur) innan det séatts tillbaka!

RENGORA UNIVERSAL-MUNSTYCKET (V*, W**) OCH TURBO-
MUNSTYCKET (X*)

Ta bort universalmunstycke fran teleskoproret. Rengor det med
slanghandtaget.

Ta fran turbomunstycke fran teleskopréret och klipp bort intrasslade
tradar mm fran borstvalsen med en sax. Anvand slanghandtaget for
att reng6ra munstycket. *

Njut av att dammsuga med Pure C9!

Electrolux férbehaller sig ratten att andra produkter, information och
specifikationer utan férvarning.



TIPS FOR BASTA RESULTAT

MUNSTYCKE/TILLBEHOR

ANVANDS FOR:

MUNSTYCKE/

ANVANDS FOR:

TILLBEHOR

K. 3-i-1 tillbehor* 3 tillbehori 1: U. FlowMotion Universal golvmunstycke:
1. Borste for att damma 6mtaliga munstycke* - For alla golvtyper, ger den basta
ytor (bokhyllor, lister, mm). V. FlowMotion LED dammupptagningen pa bade mattor och
2. Mébelmunstycke for textilier munstycke* hérda golv.
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W. Turbo munstycke*

AA. Langt fogmunstycke*

(gardiner, soffor, mm).
3. Fogmunstycke for tranga
utrymmen (bakom element, mm).

Munstycke fér mattor:

- Borstar och dammsuger pa
samma gang (bdsta upptagning av
har, damm mm).

X. Mini Turbo
munstycke*

- Vaxla mellan matta och hardgolvslage
med pedalen. Ikonen visar
rekommenderad golvtyp.

- Lamporna framtill underlattar att se
damm pa morka stéllen (under t.ex.
mobler). Endast FlowMotion LED

Textilmunstycke:

- Borstar och dammsuger pa samma gang
(bésta upptagning av har, damm mm).

- For kladda mobler, bilsaten, madrasser,

- Borstvalsen drivs av mm.
dammsugarens luftflode. - Borstvalsen drivs av dammsugarens
- Ej lamplig for mattor med ldanga luftflode.

fransar, halkfria mattor som
dorrmattor eller vattentdta mattor.
Anvand Universal-golvmunstycket
istallet.

Hardgolvsmunstycke:

- For varsam rengoring av golv
(parkett, tragolv, kakel osv.).

- Basta dammupptagningen pa
harda golv med springor.

Langt bojbart fogmunstycke:

- For ytor som &r svara att komma at

(6verst pa hyllan, mm).
- For trdnga utrymmen (bakom
element, under bilsaten, mm).

Z.FlexProPlus
munstycke*

- Ej lampligt for mattor med ldnga fransar,
eftersom de kan fastna i den roterande
borstvalsen.

Hardgolvsmunstycke:

- Stada smidigt runt mobler, mellan
bordsben, i horn osv.

- Kan enkelt vridas 180 grader for att kunna
komma at i trdnga utrymmen.

Modeller med manuell reglering av effekten
- folj grafiken pad dammsugaren for basta resultat.

FELSOKNING

PROBLEM LOSNING

- Kontrollera att stromsladden sitter i eluttaget.

- Kontrollera sa att inte stickkontakten eller stromsladden &r trasig.

- Kontrollera att inte husets sakring har gatt.

- Kontrollera om batteriindikatorn pa fjarrkontrollen fungerar (galler bara vissa modeller).

Dammsugaren startar inte

Dammsugaren kan vara 6verhettad. Dra ur stromsladden fran eluttaget. Kontrollera om munstycket,
roret, slangen eller filtren &r blockerade. Lat dammsugaren svalna i 120 minuter innan du startar den
igen.

Om den fortfarande inte fungerar, kontakta ett auktoriserat Electrolux servicecenter.

Dammsugaren stangs av helt pl6tsligt

- Kontrollera om dammbehallaren &r full eller blockerad.

- Kontrollera om luftkanalen och inlopps- eller utloppsanslutningen &r blockerad och maste rensas.

- Kontrollera om formotorfiltret &r igensatt och behover bytas.

- Kontrollera om munstycket dr blockerat och behdver rensas.

« Kontrollera om slangen ar blockerad genom att trycka forsiktigt pa den. Var forsiktig, det kan vara sa
att en glasbit eller ndlar har fastnat inuti slangen.

Obs: Garantin tacker inte eventuell skada pa slangen som orsakas av rengoring.

Minskad sugkapaciteten jamfoért med
normalt

Motorn maste bytas pa ett auktoriserat Electrolux servicecenter.

Vatten har sugits ini dammsugaren Garantin géller inte om motorn har skadats pa grund av att vatten har trangt in.

Vid andra problem, kontakta auktoriserat Electrolux servicecenter.



VARNOSTNA NAVODILA

Otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja lahko uporabljajo to napravo le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ci$¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

OPOZORILO: nastavek Turbo* ima vrtljivo krtaco, v katero se lahko doloceni deli ujamejo. Uporabljajte jo
previdno in samo na predvidenih povrsinah. Preden zacnete odstranjevati ujete dele ali Cistiti krtaco, izklopite
sesalnik.

Preden odnesete izdelek na odpad, morate iz daljinskega upravljalnika v rocaju*/LED-osvetljenega nastavka*
odstraniti baterije**,

*Le nekateri modeli.

**Informacije o odstranjevanju baterije najdete v razdelkih 6 in 7.

Pred ¢isCenjem ali vzdrZzevanjem aparata ali pri odstranjevanju baterije vedno izvlecite vtiC iz elektricnega
omrezja. Baterijo je treba odstraniti na varen nacin.

Ce je kabel poskodovan, ga sme zamenjati le poobla3¢eni Electroluxov servisni center, da se ne izpostavljate

nevarnosti.

Pure C9 se uporablja samo za obicajno sesanje v zaprtih prostorih in v domacem okolju. Sesalnik morate hraniti v suhem prostoru.
Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblas¢enem Electroluxovem servisnem centru.
Embalazni material, npr. plasti¢ne vrecke, ne sme biti dosegljiv otrokom, da preprecite zadusitev.

Sesalnika ne uporabljajte v naslednjih primerih: ODSTRANITEV

Na vlaznih obmogjih. ) ) - ) ) L
V blizini vnetljivih plinov, itd. Ta simbol na izdelku oznacuje, da ta izdelek vsebuje baterijo, ki
Ko je izdelek videti pogkodovan. se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Za sesanje ostrih predmetov ali tekocin. . . . ) ) . -
Ko je talni nastavek videti poskodovan. E Ta simbol na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da z
Za sesanje vrocih ali hladnih ugaskov, cigaretnih ogorkoy, itd. izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi

Za sesanje drobnega prahu, npr. od mavca, betona, moke, vrocega ali mmm  odpadki.

hladnega pepela. Za reciklazo vasega izdelka vas prosimo, da ga odnesete na
Sesalnika ne puscajte na neposredni son¢ni svetlobi. uradno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni center, da lahko
Sesalnika ne izpostavljajte mocni vrodini ali temperaturam pod ledis¢em. odstranijo in reciklirajo baterijo ter elektri¢ne dele na varen in
Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov. profesionalen nacin. Upostevajte pravila svoje drzave za lo¢eno
Ne dotikajte se valj¢ne krtace, ko sesalnik deluje in se krtaca vrti. zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.
Ko so kolesa zaklenjena.

Ne uporabljajte sesalnika, ¢e ima poskodovane ali zZlomljene filtre. S tem Electrolux Home Care and SDA izjavlja, da je sesalnik z radijsko

opremo, tipa HER2 in HER3, v skladu z Direktivo 2014/53 / EU.
Navodila za napajalni kabel
Redno preverjajte vtic in kabel. Sesalnika ne uporabljajte, ce je vtic ali
kabel poskodovan.

Poskodba kabla sesalnika ni zajeta v garancijo.
Ne vlecite ali dvigujte sesalnika za kabel.

Ce sesalnik uporabljate v zgoraj navedenih okolis¢inah, lahko pride do
hudih telesnih poskodb ali skode na sesalniku. Taksnih poskodb ali Skode
ne krije garancija ali Electrolux.

SERVISIRANJE IN GARANCLUA

Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblas¢enem
Electroluxovem servisnem centru.

Poskodba kabla sesalnika ni zajeta v garancijo. Okvara motorja, ki je
posledica: sesanja tekocine, potopa aparata v tekocino ali uporabe aparata
s poskodovano cevjo in nastavkom ni zajeta v garancijo.



Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali sesalnik Electrolux Pure C9.Za
najboljse rezultate vedno uporabljajte originalne dodatke in rezervne
dele. Ta izdelek je zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so
oznaceni za recikliranje.

PRED ZACETKOM
« Pozorno preberite ta prirocnik.
- Preverite, ali so vsi opisani deli vkljuceni.
« Se posebej bodite pozorni na varnostna navodila!

OPIS SESALNIKA PURE C9

A.
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Zaslon (razlicice so opisane v Q. Zaslon pri modelih z
nadaljevanju) daljinskim upravljanjem*

. Pokrovcek filter R. Rocaj AeroPro Classic*

. Filter za droben prah S. Rocaj AeroPro Ergo*

. Predmotorni filter T. Rocaj z daljinskim

. Parkovacie strbiny upravljanjem AeroPro*
Napdjaci kabel U. Nastavek FlowMotion*

. Rocaj za prenasanje V. Nastavek FlowMotion LED

. Ciklonski predel in filter za (s sprednjimi lu¢mi)*
zgornji stozec W. Nastavek AeroProTurbo*
Zracni kanal X. Nastavek AeroPro Mini
Predel za prah Turbo*

. Dodatni vastavek AeroPro 3-v-1 Y. Nastavek ParkettoPro*
Cev AeroPro Z. Nastavek AeroPro

. Rocaj AeroPro (razlicice so FlexProPlus*
opisane v nadaljevanju) AA. Nastavek za ¢iscenje rez

. Teleskopska cev AeroPro AeroPro Long*

. Sponka za shranjevanje
nastavkov * Le nekateri modeli

Zaslon pri modelih z ro¢nim
upravljanjem s pomocjo
vrtljivega gumba*

KAKO UPORABLJATI SESALNIK
Pred uporabo sesalnika preverite, da so vsi filtri pravilno namesceni.

Vstavite gibljivo cev v sesalnik (da jo odstranite, pritisnete gumbe za
zaklepanje in povlecite). Vstavite gibljivo cev v rocaj za gibljivo cev,
dokler se gumb za zaklepanje ne zaskodi (da se sprosti, pritisnite
gumb za zaklepanje in povlecite).

Pritrdite teleskopsko cev na nastavek. Pritrdite teleskopsko cev na
rocaj gibljive cevi (da jo odstranite, pritisnete gumb za zaklepanje in
povlecite).

Teleskopsko cev prilagodite tako, da drzite zaporo z eno roko, z drugo
roko pa povlecete rocaj.

DODATNI NASTAVEK 3-V-1

Drzalo sponke in orodje 3in1 lahko pritrdite pod rocaj za enostavno
dostopnost. Nastavek ima 3 funkcije, glejte slike na naslednji strani.

MENJAVA BATERIJ*

Nastavek s sprednjimi lu¢mi*: Pred prvo uporabo odstranite zas¢itno
folijo (na vrhu baterij). Zamenjajte bateriji, ko za¢nejo sprednje lucke
hitro utripati. Uporabite 2 AA bateriji.

Rocaj z daljinskim upravljanjem*: zamenjajte baterijo, ko kontrolna
lucka posveti rdece ali se ne odziva pri pritiskanju katerega koli
gumba. Uporabite lahko le bateriji tipa LITHIUM CR1632

OPOMBA: Odstranite bateriji iz izdelka, preden ga odnesete na odpad.
Upostevajte pravila drzave za zbiranje baterij in elektri¢nih izdelkov.

ZAGON/USTAVITEV SESALNIKA IN PRILAGODITEV SESALNE MOCI

Izvlecite napajalni kabel in ga prikljucite v elektricno omrezje. Pritisnite
gumb za VKLOP/IZKLOP, da vklopite/izklopite sesalnik. Modele z
daljinskim upravljanjem lahko upravljate tudi zgumbom za VKLOP/
IZKLOP na ro¢ici.*

Po sesanju pritisnite gumb za NAVIJANJE, da navijete kabel.

Prilagodite sesalno mo¢ (modeli z ro¢nim upravljanjem): Obrnite
vrtljivi vzvod na sesalniku ali uporabite zra¢ni ventil na rocici.*
Prilagodite sesalno mo¢ (modeli z daljinskim upravljanjem): Na
rocici pritisnite gumb +/-. Na prikazovalniku bodo prikazani oznaki
MIN/MAX in simboli.*

SESANJE Z UNIVERZALNIM NASTAVKOM (V*, W¥)

Zamenjajte nastavitev nastavka s stopalko. Ikona prikazuje
priporoceno vrsto tal. (trdih povrsinah ali preprogo).

Nastavek FlowMotion LED*: Pomaknite nastavek naprej. Po nekaj
sekundah se sprednja lu¢ka samodejno vklopi. Ko se nastavek ne
uporablja, se kontrolna lu¢ka po nekaj sekundah samodejno izklopi.

POLOZAJI ZA SHRANJEVANJE, PREMIKANJE SESALNIKA

Uporabite parkirni polozaj (1) na hrbtni strani sesalnika, ko naredite
med sesanjem premor.

Uporabite parkirni polozaj (2) pod sesalnikom za prevoz in
shranjevanje sesalnika.

Sesalnik ima dve rocici za prenasanje.

PRAZNJENJE PREDELA ZA PRAH

Izpraznite predel za prah, ko je raven prahu dosegla najvisjo mejo
(oznaka »MAX«).

Pritisnite gumb za sprostitev in povlecite, da odstranite predel za prah.
Drzite predel za prah nad kosem za prah. Pritisnite gumb za
odklepanje pod pokrovom, odprite pokrov tako, da ga zavihtite
navzven. Prah stresite v smetnjak. Namestite nazaj v obratnem
vrstnem redu.

MENJAVA FILTROV

Povlecite gumb FILTER, da odprete pokrov filtra.

Ocistite filter za fini prah po Sestih mesecih uporabe. Povlecite jezicek
na okvirju, da odstranite filter za fini prah. Filter ocistite pod tekoco
vodo.

Opomba: Ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Pustite, da se filter
popolnoma posusi (vsaj 24 ur na sobni temperaturi), preden ga
vstavite nazaj!

Pritisnite in pomaknite mehanizem za zaklepanje v desno, da sprostite
predmotorni filter. Odstranite filter, tako da povlecete jezi¢ek okvirja
filtra.

Ocistite predmotorni filter po dvanajstih mesecih uporabe.
Uporabljajte samo originalni s-filter PureAdvantage, glejte: EFSXXX.
Sperite notranjost (umazano stran) v mlacni vodi. Narahlo potrkajte po
okvirju filtra, da odstranite vodo. Ponovite postopek Stirikrat.

OPOMBA: Ne uporabljajte cistilnih sredstev. Ne dotikajte se povrsine
filtra. Pustite, da se filter popolnoma posusi (vsaj 24 ur na sobni
temperaturi), preden ga vstavite nazaj! Zamenjajte pralni filter vsaj
enkrat letno ali ko je zelo umazan ali poskodovan.

Po zamenjavi filtrov zaprite pokrov filtra, dokler ta ne klikne nazaj na
svoje mesto.

Cis¢enje filtra za zgornji stozec: filter za zgornji stozec s nahaja v
ciklonskem predelu. Ocistite filter za zgornji stozec, ce je prah ze
vstopil. Povlecite filter za zgorniji stozec, da ga odstranite. Odstranite
prah z roko. Ocistite pod tekoco vodo, ¢e je mo¢no umazan. Namestite
nazaj v obratnem vrstnem redu.

Opomba: Ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Pustite, da se filter
popolnoma posusi (vsaj 24 ur na sobni temperaturi), preden ga
vstavite nazaj!

CISCENJE UNIVERZALNEGA NASTAVKA (V*, W**) IN NASTAVKA
TURBO (X*)

Odklopite univerzalni nastavek s cevi. O¢istite z ro¢ajem gibljive cevi.
Odklopite turbo nastavek s cevi in odstranite zapletene niti itd. tako,

da jih odstranite s Skarjami. Za cis¢enje nastavka uporabite rocico
cevi.*

Uzivajte v ¢udoviti izkusnji ¢iS¢enja s Pure C9!

Electrolux si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni
izdelke, informacije in specifikacije.




NASVETI O TEM, KAKO DOSECI NAJBOLJSE REZULTATE

NASTAVEK/DODATEK

K. Dodatni nastavek 3-v-1*
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W. Nastavek Turbo*

Y. Nastavek ParkettoPro*

AA. Dolg nastavek za ¢iSc¢enje rez*

Modeli z roénim uravnavanjem moci

(zavese, oblazinjenje, itd).
3. Nastavek za reze in ozke prostore
(za radiatorji, itd).

(parket, lesena tla, ploscice, itd).
- Najboljse pobiranje prahu na trdih
povrsinah z rezo.

UPORABA ZA: NASTAVEK/DODATEK UPORABA ZA:

3 funkcije v enem nastavku: U. Nastavek Univerzalni nastavek:

1. Nastavek za prah za trde povrsine = FlowMotion* - Za vse vrste tal, zagotavlja najboljse
(knjizne police, talne letve, itd). V. Nastavek FlowMotion = pobiranje prahu na preprogah in trdih tleh.
2. Nastavek za oblazinjenje in tekstil = LED* - Zamenjajte nastavitev nastavka s stopalko.

Ikona bo prikazala priporoc¢eno vrsto tal.
- Sprednja lucka pomaga odkriti prah

in umazanijo v temnih prostorih (pod
pohistvom itd.). Samo modeli FlowMotion
LED

Nastavek za preprogo: X.Nastavek Mini Turbo* = Nastavek za oblazinjeno pohistvo:

- Krtaci in sesa hkrati (najboljse . - Krtadi in sesa hkrati (najboljSe pobiranje
pobiranje dlak, vlaken, itd). dlak, vlaken, itd).

- Valj¢no krtaco poganja zracni tok ] - Za tekstilno pohistvo, avtomobilske
sesalnika. sedeze, vzmetnice, itd.

- Ni primeren za preproge z - Valj¢no krtaco poganja zracni tok

zelo globokimi, dolgolasastimi sesalnika.

povrsinami in z dolgimi resicami, - Ni primeren za preproge z zelo globokimi
preproge s podlogo proti dolgolasastimi povrsinami in dolgimi
drsenju, kot so predprazniki ali resicami, saj se lahko zataknejo v vrteci
vodoodporne preproge. Namesto valj¢ni krtaci.

tega uporabite univerzalni

nastavek.

Nastavek za trde povrsine: Z. Nastavek - Za dostop pod/med pohistvo, vogale in
- Za nezno ¢iscenje trdnih povrsin FlexProPlus* druge ovire.

- Zlahka se zavrti za 180 stopinj, za
neposreden dostop do ozkih prostorov.

Zelo dolg nastavek:

- Za tezko dostopna obmocja (na
vrhu police, itd).

- Za ozke prostore (za radiatorji,
pod avtomobilskimi sedezi, itd).

- Za optimalno delovanje upostevajte grafi¢ni prikaz na sesalniku.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA RESITEV

Sesalnik se ne zazene.

Sesalnik se ustavi.

Zmanjsanje sesalne zmogljivosti v
primerjavi z normalno zmogljivostjo

V sesalnik je bila posesana voda.

- Preverite, ali je kabel prikljucen na elektri¢cno omrezje.

- Preverite, ali sta vti¢ in kabel pokvarjena.

- Preverite, ali je pregorela varovalka.

- Preverite, ali se kontrolna lu¢ka baterije na rocaju z daljinskim upravljanjem odziva (samo doloceni
modeli).

Sesalnik se lahko pregreje: odklopite ga iz omreZja; preverite, ali so nastavek, cev, gibljiva cev ali filtri
zamaseni. Pocakajte 120 minut, da se sesalnik ohladi, preden ga ponovno priklopite.
Ce sesalnik 3e vedno ne deluje, se obrnite na poobla$éeni Electroluxov servisni center.

« Preverite, ali je predal za prah poln ali zamasen.

« Preverite, ¢e je zracni kanal in vstopni ali izstopni priklju¢ek zamasen in jih je treba pocistiti.

- Preverite, ali je filter pred motorjem zamasen in ga je treba zamenjati.

« Preverite, ali je nastavek zamasen in ga je treba odstraniti.

- Preverite, ali je cev zamasena tako, da jo nezno stisnete. Vendar bodite previdni, ker je lahko ta
zamasitev posledica v gibljivi cevi ujetega stekla ali igel.

Opomba: garancija ne krije nikakrine poskodbe gibljive cevi, ki je posledica ¢iS¢enja.

Motor bo treba zamenjati pri pooblas¢enem Electroluxovem servisnem centru.

Garancija ne krije okvar motorja, zaradi vdora vode.

Za morebitne nadaljnje tezave se obrnite na pooblasc¢eni Electroluxov servisni center.



BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak im je poskytovany dozor, alebo ak dostali
pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica a porozumeli sivisiacim nebezpecenstvam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonévat deti bez dozoru.

VAROVANIE: Turbo hubice* maju rotujucu kefu, kde sa mézu zachytit predmety. Pouzivajte ich opatrne a len
na urcenych povrchoch. Pred odstrafiovanim uviaznutych necistét alebo Cistenim kefy vypnite vysavac.

Musite vybrat batérie z dialkového ovladania v rukovati* / LED osvetlenia hubice* pred likvidaciou vyrobku**.
*Len urcité modely.
**Informacie o vybrati batérie ndjdete v Castiach6a 7.

Vzdy odpojte zéstrcku z elektrickej siete pred gistenim alebo Gdrzbou spotrebica alebo pred vyberanim
batérie. Postarajte sa o bezpecnu likvidaciu batérie.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat vymenit iba v autorizovanom servisnom stredisku
spolocnosti Electrolux, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Vysavac Pure C9 sa smie pouzivat len na bezné vysavanie vo vnutri a vdomacom prostredi. Vysavac skladujte na suchom mieste.
Vsetky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len autorizované servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux.
Obalovy materidl, napr. plastové vreckd, udrziavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli uduseniu.

Vysavac nikdy nepouzivajte: LIKVIDACIA
Na vihkych miestach.

Blizko horlavych plynov a pod.

Ked'spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia.
Na ostrych predmetoch ani tekutinach.

Ked podlahové hubica vykazuje viditelné znamky poskodenia. E Symbollna Verbku alebo na obale znamend, Ze sa s nfm nesrmie
Na horuci ani studeny popol, zapélené cigaretové ohorky a pod. zaobchadzat ako s komunalnym odpadom.

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobok obsahuje batériu,
ktoru nie je dovolené likvidovat s beznym domovym odpadom.

Na jemny prach, napriklad zo stierky, beténu, muky, horiceho alebo "= Postarajte sa o recyklaciu vyrobku a odneste ho do oficidlnej
studeného popola. zberne recyklovatelného odpadu alebo do servisného strediska
Nenechdvajte vysavac na priamom slne¢nom svetle. spolo¢nosti Electrolux, kde vedia, ako bezpe¢ne a odborne
Nevystavujte vysavac silnému teplu ani minusovym teplotam. odstranit a recyklovat batériu a elektrické suciastky. Riadte sa
Vysavac nepouZivajte bez filtrov. prislusnymi predpismi, ktoré sa vztahuju na zber elektrickych
Ked'je vysavac zapnuty a kefovaci valcek sa otaca, nedotykajte sa vyrobkov a nabijatelnych batérii.

kefovacieho valceka.

Ked st zablokované kolieska. Spolo¢nost Electrolux Home Care and SDA tymto vyhlasuje, Ze vysavaé s
Nepouzivajte vysavac, ak su filtre poSkodené alebo zlomené. radiovym zariadenim typu HER2 a HER3 vyhovuje smernici 2014/53/EU.

Preventivne opatrenia pre sietovy kabel
Pravidelne kontrolujte zastrcku a kdbel. Vysavac nikdy nepouzivajte, ak je
poskodena zastrcka alebo kabel.

Na poskodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka.
Vysévac nikdy netahajte ani nenadvihujte za kabel.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti m6ze spdsobit vazne zranenie
0s6b alebo poskodenie spotrebica. Na takéto zranenia a poskodenia sa
nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

Vetky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len autorizované
servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux.

Na poskodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka. Na poskodenia
motora spdsobené vysavanim tekutin, ponorenim spotrebica do tekutiny
alebo pouzivanim spotrebica s poskodenou hadicou a hubicou sa
nevztahuje zaruka.




Dakujeme, Ze ste si vybrali vysava¢ Pure C9 od spolo¢nosti Electrolux. Na
dosiahnutie najlepsich vysledkov vzdy pouzivajte originalne prislusenstvo
a ndhradné diely. Tento spotrebi¢ je navrhnuty so zretelom na zivotné
prostredie. VSetky umelohmotné suciastky su oznacené na recyklaciu.

PRED ZACATIM
- Dokladne si precitajte tento ndvod na pouzitie.
- Skontrolujte, ¢i su zahrnuté vietky popisané casti.
- Dbajte predovsetkym na bezpecnostné predpisy!

POPIS VYSAVACA PURE C9

IGOmMmMmOoON®m>
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voz

. Displej (pozrite si novsie verzie) Q. Displej pre modely s

. Veko filtra dialkovym ovladanim*

. Filter na jemny prach R. AeroPro Classic rukovat*

. Filter motora S. AeroPro Ergo rukovat*
ReZi za postavitev na enoto T. AeroPro Remote Control
Napajalni kabel rukovat*

. Rukovit U. FlowMotion hubica*

. Cyklénové komora a nosny V. FlowMotion LED hubica (s

kuzelovy filter prednymi svetlami)*

Vzduchovy kandl W. AeroPro Turbo hubica*
Zésobnik na prach X. AeroPro MiniTurbo hubica*
. AeroPro 3-v-1 nastroj Y. ParkettoPro hubica*
AeroPro hubica Z. AeroPro FlexProPlus
. AeroPro rukovat (pozrite si hubica*
novsie verzie) AA. AeroPro Long strbinova
. AeroPro teleskopicka trubica hubica*
. Aretacny klip
Displej pre modely s * Len urcité modely
ru¢nym ovladanim oto¢nym
ovladacom*

POUZIVANIE VYSAVACA

Pred pouzitim vysavaca skontrolujte, ¢i su vsetky filtre spravne
umiestnené.

Vlozte hadicu do vysavaca (vyberiete ju stlacenim blokovacich tlacidiel
a potiahnutim). Vlozte hadicu do rukovéte hadice, kym nezacvakne
blokovacie tlacidlo (vyberiete ju stlacenim blokovacieho tlacidla a
potiahnutim).

Pripojte k hubici teleskopicku trubicu. Pripojte teleskopicku trubicu
k rukovati hadice (vyberiete ju stlacenim blokovacieho tlacidla a
potiahnutim).

Upravte teleskopicku trubicu podrzanim blokovacieho tlacidla jednou
rukou a potiahnutim rukovate druhou rukou.

3-V-1 NASTROJ PRISLUSENSTVA

Pripinaciu svorku a nastroj 3vl mozete upevnit pod uchytkou, aby
bola lahko pristupna. Nastroj ma 3 funkcie, pozrite si obrazok na
nasledovnej strane.

VYMENA BATERIi*

Hubica s prednymi svetlami*: Pred prvym pouzitim odstrante
ochrannd féliu (na vrchu batérii). Vymernite batérie ked predné svetla
zacnu rychlo blikat. Pouzite 2 AA batérie.

Rukovit s dialkovym ovladanim*: Batériu vymente, ked'sa kontrolka
rozsvieti nacerveno alebo ked nereaguje pri stlaceni Ziadneho tlacidla.
Pouzite iba batérie typu LITHIUM CR1632.

Pozn.: Pred likvidaciou vyberte batérie z produktu. Dodrzte pravidla
tykajuce sa zberu batérii a elektrickych vyrobkov vo vasej krajine.

ZAPNITE/VYPNITE VYSAVAC A UPRAVTE SACi VYKON

Vytiahnite napéjaci kdbel a zastréte ho do elektrickej siete. Stlacenim
tlacidla ON/OFF zapnite/vypnite vysavac. Modely s dialkovym
ovladanim moézu byt ovladané aj tlacidlom ON/OFF na rukovati.*

Po cisteni stlacte tla¢idlo NAVIJANIE pre navitie kabla.

Upravte saci vykon (modely s ru¢nym ovladanim): Otocte otocny
ovladac na vysavaci alebo pouzite vzduchovy ventil na rukovati.*
Upravte saci vykon (modely s dialkovym ovladanim): Stlacte tlacidlo
+/- na rukovati. MIN/MAX a ukazovatele so symbolmi na displeji
zobrazia Uroven vykonu.*

VYSAVANIE S UNIVERZALNOU HUBICOU (V*, W¥)

Pedalom zmente nastavenie hubice. Ikona ilustruje odporucany typ
podlahy. (tvrdé podlahy alebo koberce).

FlowMotion LED hubica*: Posurite hubicu dopredu. Po niekolkych
sekundéch sa automaticky zapne predné svetlo. Ked hubicu
nepouZzivate, svetlo sa po niekolkych sekundach automaticky vypne.

ARETACNE POLOHY, PRENOS VYSAVACA

Pri zastaveni pri vysavani pouzite parkovaciu polohu (1) na zadnej
strane vysavaca.

Na vysavanie a odlozenie vysavaca pouzite parkovaciu polohu (2) pod
vysavacom.

Na prenasanie ma vysavac dve drzadla.

VYPRAZDNOVANIE ZASOBNiKA NA PRACH

Vypréazdnite zasobnik na prach, ak Uroven prachu dosiahla maximalnu
hranicu (znacka "MAX").

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a potiahnite ho, aby ste vybrali zdsobnik
na prach.

Drzte zasobnik na prach nad koSom na odpadky. Stlacte tlacidlo na
odomknutie, ktoré je pod vekom, otvorte veko otoc¢enim smerom von.
Prach vysypte do odpadovej nddoby. Zasobnik vratte naspat podla
ukonov v opa¢nom poradi.

VYMENA FILTROV

Potiahnutim tlacidla FILTER otvorte veko filtra.

Po Siestich mesiacoch pouzivania vycistite filter na jemny prach.
Potiahnite za jazycek na rame, aby ste odstranili filter na jemny prach.
Filter dokladne vycistite pod tecticou vodou.

Pozn.: Nepouzivajte Cistiace prostriedky. Filter nechajte Uplne
vyschnut (min. 24 h pri izbovej teplote) pred jeho vlozenim spat!

Stlacte a posunte zamkovy mechanizmus doprava, ¢im uvolnite filter
motora. Vyberte filter potiahnutim zaistovacej klapky ramu filtra.

Po dvanastich mesiacoch pouzivania vycistite filter motora.
Pouzivajte len origindlny s-filter PureAdvantage, ref: EFSXXX.

Vnutro (znecistenu stranu) oplachnite vo vlaznej vode z vodovodu.
Poklepanim na ram filtra odstrarte vodu. Proces zopakujte Styrikrat.

Pozn.: Nepouzivajte Cistiace prostriedky. Vyhnite sa dotyku povrchu
filtra. Filter nechajte Uplne vyschnut (min. 24 h pri izbovej teplote)
pred jeho vlozenim spat! Vymerite umyvatelny filter minimalne raz
rocne alebo ked'je velmi znecisteny alebo poskodeny.

Po vymene filters zatvorte veko filtra, kym nezacvakne spat na miesto.
Cistenie nosného kuzelového filtra: nosny kuzelovy filter je
umiestneny vo vnutri cyklénovej komory. Vycistite nosny kuzelovy
filter, ak sa do neho dostal prach. Vyberte ho potiahnutim nosného
kuzelového filtra. Odstrante prach rukami. Ak je silne znecisteny
vycistite ho pod tecticou vodou,. Zasobnik vratte naspat podla
ukonov v opa¢nom poradi.

Pozn.: Nepouzivajte Cistiace prostriedky. Filter nechajte Uplne
vyschnut (min. 24 h) pri izbovej teplote) pred jeho vlozenim spat!

CISTENIE UNIVERZALNEJ HUBICE (V*, W**) A TURBO HUBICE
(X*)

Odpojte univerzalny nastavec z trubice. Hubicu vy¢istite pomocou
rukovéatou hadice.

Odpojte turbo nastavec z trubice a vyberte zamotané zavity a pod. ich
vystrihnutim noznicami. Hubicu vycistite pomocou rukovéte hadice. *

Uzite si skvely zazitok z vysavania s vysavacom Pure C9!

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informacie a
Specifikacie bez oznamenia.



TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

HUBICA/PRISLUSENSTVO

POUZITE PRE:

HUBICA/

POUZITE PRE:

K. 3-v-1 nastroj prislusenstva*

7t

W. Turbo hubica*

Y. ParkettoPro hubica*

AA. Hubica na nizke $trbiny*

Modely s ruénym nastavenim vykonu

3 nastrojev 1:

1. Oprasovaci nastroj na tvrdé
povrchy (police na knihy, ochranné
listy a pod.).

2. Nastroj na ¢alunenie na textil
(zaclony, ¢altnenie a pod.).

3. Nastroj na Strbiny pre Uzke
priestory (za radidtormi a pod.).

Hubica na koberce:

- Zaroven kartacuje a vysava
(najlepsie zdvihnutie vlasov, vldkien
a pod).

- Kefovaci val¢ek je pohanany
prudom vzduchu vysavaca.

- Nie je vhodnd na koberce s
velmi vysokym vlasom a dlhymi
strapcami, protismykové koberce,
ako su napr. rohozky, alebo
vodeodolné koberce. Namiesto
toho pouzite univerzélnu hubicu.

Hubica na tvrdé podlahy:

- Na jemné cistenie tvrdych podléh
(parkety, drevené podlahy, dlazdice
a pod).

- Najlepsi zber prachu na tvrdej
podlahe so strbinami.

Extra dlhy nastroj:

- Pre tazko dostupné oblasti (vrch
polic a pod).

- Pre Uzke miesta (za radidtormi,
pod autosedadlami a pod.).

- pre optimalny vykon postupujte podla obrazkov na vysavaci.

RIESENIE PROBLEMOV

PRISLUSENSTVO

U. FlowMotion hubica*
V. FlowMotion LED
hubica*

X. Mini Turbo hubica*

Z. FlexProPlus hubica*

Univerzalna hubica:

- Pre vietky typy podlah, zaistuje najlepsi
zber prachu na kobercoch aj tvrdych
podlahach.

- Peddlom zmente nastavenie hubice. lkona
zobrazi odporucany typ podlahy.

- Predné svetlo pomaha detekovat prach

a necistoty v tmavych miestach (pod
nabytkom a pod.). Iba FlowMotion LED

Hubica na ¢alinenie:

- Zéroven kartacuje a vysava (najlepsie
zdvihnutie vlasov, vlakien a pod).

- Pre textilny ndbytok, detské sedacky,
matrace a pod.

- Kefovaci valcek je pohanany prudom
vzduchu vysavaca.

- Nevhodnd na koberce s velmi vysokym
vlasom a dlhymi strapcami, kedZe sa m6zu
zaseknut v kefovacom val¢eku.

Podlahova hubica:

- Na dosiahnutie pod/medzi nébytok, rohy
a iné prekazky.

- Dokéaze sa jednoducho otocit o 180
stupriov pre pristup k izkym miestam.

- Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny k elektrickej sieti.
« Skontrolujte, ¢i nie je poskodend zastrcka a kabel.

« Skontrolujte, ¢i sa nevypalila poistka.

- Skontrolujte, ¢i reaguje kontrolka v rukovéti dialkového ovladania (iba urcité modely).

Vysavac sa nespusta

Vysavac sa zastavi

Znizenie sacej kapacity oproti normalnej

drovni

Do vyséavaca bola nasaté voda

Vysédvac moze byt prehriaty: odpojte ho z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i nie su hubica, trubica, hadica
alebo filtre blokované. Vysavac pred opatovnym zapojenim do elektrickej siete nechajte vychladnut 120

minut.

Ak vysavac stale nefunguijte, kontaktujte autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

- Skontrolujte, ¢i nie je zasobnik na prach plny alebo upchat.

- Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany vzduchovy kanal a vstupné alebo vystupné pripojenie a ¢i je

potrebné ho vycistit.

- Skontrolujte, ¢i nie je filter motora upchaty a ¢i nie je potrebna jeho vymena.

- Skontrolujte, ¢i nie je hubica upchata a ¢i nie je potrebné jej vycistenie.

- Skontrolujte, ¢i nie je hadica zablokovana jej jemnym stlacenim. Davajte si vsak pozor, ak je upchanie
sposobené sklom alebo ostrymi predmetmi zachytenymi v hadici.

Poznamka: Zaruka nezahina poskodenie hadice sposobené jej Cistenim.

Bude potrebné vymenit motor v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Electrolux.
Na poskodenie motora spésobené vniknutim vody sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek dalsich problémov kontaktujte autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.




MEPE NMPEAOCTPOXHOCTU

Osaj ypehaj mory ga kopucTte fella ctapuja of 8 rogmHa 1 0cobe ca cMarbeHUM GU3NYKAM, YYTHUM UK
MeHTaHIM CNoCOBHOCTMMA, Kao 1 0cobe KojuMa HefloCTajy CKYCTBO 1 3Hakbe, YKONKO UM ce obe3bean
HaZ30p MAY UM Ce Aajy YnyTcTBa 0 ynotpebu ypehaja Ha 6e36efaH HaumH 1 YKONMKO CxBaTajy Moryhe
OMnacHoCTU.

Jeua He Tpeba aa ce urpajy osmum ypehajem.

Unwhere n ogpxasarbe He Tpeba fa 0b6aBsbajy Aeva 6e3 Hag3opa.

YMO3O0PEE: Typ6o mMnasHuLe nmajy potupajyiy YeTKy y Kojy MOry fia Ce 3arnaBe pasHu NpeaMeTy.
KopurcTtrTe nx onpesHo 1 camo Ha MOBPLUMHAMA 3a Koje Cy HamerbeHe. ICKbyuunTe ycmcmBay npe Hero LTo
MoYHeTe a yKNaraTe 3arnassbeHe NpeameTe Uan Aa YNCTUTE YETKY.

Batepuje Mopajy 6uTn n3BaheHe 13 garbUHCKOT ynpassbaya y pyyukn® / mnasHuum ca LED csetnom* npe
OfHOLLEeHa NPOM3BOAA Ha OTNag* .

*Camo odpeheHu mooenu.

**YIndopmaLmje 0 TOMe Kako ce Bagu 6aTtepmja Hanase ce y ofesbLyma 6 n 7.

Mpe unwherba nnn ogpxasara ypehaja unv Baherba 6atepuje, yBek NPBO U3BYLMTE YTUKAY 13 3ULHE
yTuuHuUe. batepujy Tpeba ognoxuTtn Ha 6e36eaaH HaumH.

YKonuko je kabn owTeheH, Mopa ra 3ameHuTy oBnawwhexn cepsuc komnanuje Electrolux kako 6u ce nsberao

CBaKM pU3MK.

Pure C9 Tpeba KOPUCTUTM UCKIbYUMBO 3a YOOMUajeHO yCrCaBatbe 3aTBOPEHMX NpocTopa vy foMahuHcTBrMa. MocTapajte ce Aa ycucuBay yyBare Ha
CyBOM MecTy.

CBe cepBuce Ui Nonpaske Mopa 06aB/baTh oBawheHn cepBrucHN LeHTap komnaHuje Electrolux.

Matepujan 3a nakoBatbe, HNpP. NIACcTUUHE Kece, He Tpe6a Aa 6yae AocTynaH Aeun Kako 61 ce U3berno rywetbe.

YcncmBay HUKap He KopucTure: OANATAHE

Y BRakHUM noapyyjruma.

Y 6A13MHY 3aNasbUBMIX racoBa nTA. OBaj cumbos Ha NpPor3BoAy YKasyje Aa OBaj NPoU3BOf CafpPKu

Kaga Cy Ha npou3Boay BUA/bUBN 3HaLy owTehetba. 6aTtepujy Kojy He Tpeba ofnaraTi ca yobuyajeHM OTnagom u3

Ha owTprm npeagmeTMa nnv Te4HoOCTUMA. AomahnHcTBa.

Kap cy Ha nopiHoj MnasHuUM BMAbMBI 3HaUM owTeherba. OBaj cMM60/1 Ha NPOM3BO/Y UMK Ha HEroBoj ambanaxu ykasyje

Ha Bpenvm nnv xnagH1Um yrapumma, ynasbeHvm onyLiLymMa uurapera utg,. E Ha TO Aia ce OBaj NPOW3BOJ HE MOXe OANAraTi Kao OTnaz n3

Ha ¢uHoj npawwmHuy, Ha npumep of runca, 6eToHa, 6palluHa, TONor uim mmm  oMahuHCTBA.

XnagHor nenena. _

He ocTaB/bajTe ycucrBay n3noxeH ANPEKTHOj CYHYeBOj CBETSIOCTU. Ha bucte peynknupani oBaj NPOM3BOA OfHECHTE ra Ha

/136eraBajTe n3nararbe ycmcmpaya jakoj TOMAOTW UY N3Y3€THO HACKAM 3BaHMYHO MECTO NPprKynybarba ANy CePBUCHU LeHTap

TemnepaTypama. KomnaHwuije Electrolux rae ce 6atepuja v €NeKTPUYHM [ENOBY

YcucmBau HrKafa He KopuctuTe 6e3 puntepa. MOTY YKNIOHUTM 11 PELIMKNPATV Ha CUTypaH 1 npodecroHanaH

He nokywaBgajTe fa goaupHeTe poTupajyhy 4eTKy AOK je ycucmsay HauuH. [MpnapxasajTe ce nNpasuia Balle 3emM/be 3a OABOjeHO

YKIbyUeH 1 [IoK ce poTupajyha ueTka okpehe. NPUKyMN/bakbe eNeKTPUYHUX NPOU3BOAA 1 NyHUBKX baTepuja.

Kapg cy ToukoBu 6510KMpaHu.

HemojTe KopnCTUTK yccmBay YKonmko cy duntepu owTtehexn unm Osum, komnaHuja Electrolux Home Care and SDA, u3jasibyje Aa

NONOMJ/bEHMU. je ycucmau ca pagmo onpemom tuna HER2 n HER3 ycarnaweH ca
AupekTtriBom 2014/53/EU.

Mepe npefocTpoKHOCTM y Be3u ca Kabnom 3a Hanajarbe
PenjoBHO NpoBepaBajTe yTrKay 1 Kabsn. Hukag He KopucTuTe ycucreay
aKo Cy yTrKay unu Kabn owTtehexu.

OwrTehetbe Kabna ycrcmBaya Huje MOKPUBEHO rapaHLnjoM.
HvKap He NofuXmMTE 1 He ByLMTe yCMcMBaY 3a Kaon.

Kopuiwwhete ycucmaya y noMeHyTUM OKOMTHOCTVIMA MOXeE 13a3BaTh
036usbHe noBpege nnu owTteherwa npoussoga. Takse nospege nnm
owTehera HACY NOKPVBEHA FrapaHLMjoOM 1N Of CTPaHe KoMnaHuje
Electrolux.

CEPBUCUPABE UTAPAHLUMIA

CBe cepBuCe UK NomnpaBke Mopa 06aBsbaTi oBaWheHn cepBUCHU
LeHTap komnaHuje Electrolux.

OwrTeherbe Kabna ycrcrBaya Huje NoKprBeHo rapaHumjom. Owreherba
MOTOPa A0 KOjUX je AOLUNO YCen; ycrcaBara TEUHOCTH, ypatbakba
npowv3Bofa y TeuHocT unwv Kopuwheta ypehaja ca owteheHum LpeBom 1
MNa3HULIOM HUCY NMOKPUBEHA rapaHLMjoM.



XBana wro cTe ogabpanu ycucusad Pure C9. YBek KOPUCTHTE OPUTVIHATHY
npubop n pesepeHe AeNoBe Kako 61cTe NOCTUINN Hajborbe pesynTarte.
Mprnnkom gnsajHnpara oBOr MPon3BoAa BOAUIIO Ce pavyHa O XNBOTHO]
cpenunHmn. CBU NNACTUYHM AENOBY Cy ObeneXeHn y CBPXY peLvKavpara.

MPE MOKPETAA YPEBAJA

« [MaxsbnBO NpoumnTajTe 0Baj NPUPYUHUK.
- [MpoBepwuTe fa v Cy NPUIOKEHN CBU OMUCAHN [e0BN.
« ObpaTtuTte NocebHy Naxkky Ha Mepe NPefoCTPOXKHOCTM!

OnUC YCUCMBAYA PURE C9
A. EkpaH (KacHuje nornepajte Q. EkpaH 3a mopene ca
Bep3uje) [a/bVHCKUM ynpaB/batbem™
B. TMoknonauy ¢puntepa R. KnacuuHa pyuka AeroPro*
C. Ountep 3a puHy NpainHy S. Pyuka AeroPro Ergo*
D. Ountep ncnpep motopa T. Pyuka ca parbMHCKIMm
E. Mapkuparbe npopesosu ynpasrbarbem 3a AeroPro*
F. Kabn 3a Hanajarbe U. Mna3sHuua FlowMotion*
G. Hocum apuika V. Mna3Hunua FlowMotion LED
H. ®untep 3a Cyclone nperpaay n v
HOCHIU KOHYC (ca npeprbUM cBETNVIMA) §
I Kaman 3a Basayx W. Mna3Huua AeroPro Tu.rtfo
J. Mperpaga 3a npawmy X. MnasHuua AeroPro Mini
K. Mopatak 3-y-1 AeroPro Turbo*
L. LipeBo 3a AeroPro Y. Mnasnuua ParkettoPro*
M. Pyuka AeroPro (kacHuje Z. MnasHuua AeroPro
rornepajte Bep3uje) FlexProPlus*
N. Teneckoncka ueB AeroPro AA. lyrauka mnasHuua ca
0. CnojHuua 3a napkuparbe N/bOCHATVIM HaCTaBKOM
P. EkpaH 3a mofene ca AeroPro*
OKPEeTHVIM JYyrMeTOM 3a Py4YHO
ynpas/batbe® * Camo oapeheHn mogenu

KAKO CE KOPUCTU OBAJ YCUCUBAY

MpoBepuTe fa nu cy cBr GpuATEPU NPABUITHO NOCTaB/bEHN MPe HEro
LITO KOPUCTUTE yCHCKBaY.

Y6auuTe LpeBO y ycMcKBaY (ako »KenuTe Aa ra u3Bagute, npUTUCHNUTE
JyrMme 3a 3aK/byyaBatbe 1 noByLuTe). Y6auuTe LpeBo y pyuyKy LipeBa
CBe [JOK AyrMe He KKHe (aKko xenuTe fla ra ocnoboamTte, NpUTACHUTE
AyrMme 3a 3aK/byyaBatbe 1 NoByLuTe).

MpuKaumTe TeNecKoncKy Lies Ha MaasHuLy. [MpukaunTte Teneckoncky
LieB Ha PYU4Ky LipeBa (ako XenuTe Aia je U3BaamTe, NPUTACHUTE Jyrme
3a 3aK/byyaBarbe v NoByLMTe).

MopecwnTe Teneckoncky LieB Tako WTo heTe gpxxaTu 6pasuLy jefHOM
PYKOM, a APYrom pyKom Byhut pyuky.

AOAATAK 3-Y-1

MoxxeTe aa NprYBPCTMATE KNUM Ap>Kay 1 anaTky 3y1 ucnopg pyyke Tako
Aa Mo>e N1ako fia UM ce nNpucTyna. OBaj goaatak nma 3 dpyHKumje,
BUANTE Civke Ha cnegehoj ctpaxu.

MEHAE BATEPUNJA*

MnasHuua ca npeatbum cetnmma*: MNpe npse ynotpebe yknoHute
3aWTUTHU dunm (Npeko b6aTtepuja). MpomeHuTe GaTepuje Kaga npenta
cBeT/Ia MOYHy Aa Tpenepe 6p3o. Koprctute ase AA 6aTepuje.

Pyuka ca pareuHckm ynpaBrbayem®: MpomeHuTe 6atepujy Kaaa
CBET/I0 MHAMKATOpa NocTaHe LpBEeHO UK Kafia He pearyje Ha
npuTucak uno Kor gyrmeta. Kopmctute camo nutujymcke 6atepuje
Tmna CR1632.

Mmajte Ha ymy: M3BapuTe BaTepuje 13 Npon3Boga npe Hero WTo
ypehaj 6auwnTe Ha otnag. NpuapxKaBajTe ce NpaBuna Balle 3em/be Koja
ce ofjHOCe Ha NpuKyn/bake 6atepuja 1 enekTPUYHUX MPOK3BOAA.

CTAPTOBAHE/3AYCTABJ/bAKE YCUCUBAYA U MOAELIABAKE
CHATE YCUCABAA

M3ByuuTe Kabn 3a Hanajarbe 1 NPUKIbYUMTe ra 'y 3viAHY yTUYHNLY.
MputncHute gyrme ON/OFF (YKIb./UCKJb.) pa bucte ykmwyunnu/
UCKIbYYMnN ycrcrsay. Mogenuma ca farbMHCKVM ynpaBrbakbem MoXe
ce ynpassbatu 1 nomohy ayrmeta ON/OFF (YKJb./ICKJb.) Ha pyukn.*
HakoH unwhema, nputncHnte gyrme REWIND (HAMOTABARSE) kako
61CcTe MOHOBO HaMOTanM Kab.

Mopecute cHary ycucaBarba (Mogenu ca pyyHUM ynpasrbatbem):
OKpeHUTe OKPETHO flyrMe ycMcmBaya uim KopucTuTe BasayLHm
BEHTWJT Ha pyYKn..*

Mopecute CHary ycucaBatba (Mofenu ca garbUHCKUM ynpaBrbaH:eM):

MpuTncHute gyrme +/- Ha pyuku. Mngmkatopm MIN/MAX (MUH./
MAKC.) n uHgukatopu cumbona Ha eKpaHy nprikasyjy HUBO CHare.

YCUCABAHE CA YHUBEP3AJTHOM MJIA3HULLOM (V*, W*)
MNomohy nefane npomeHuUTe NofeLlaBake MnasHuue. ikoHa
VNyCcTpyje npenopyyeHun TMn noga (TBpAe nogose unv Tenuxa).
MnasHuua FlowMotion LED*: MomepuTe mnasHuuy Hanpeg. Mpeare
CBET/IO Ce ayTOMATCKM Masv HaKOH HeKONMKo cekyHau. Kaga ce
MJ1a3HMLIA He KOPWCTW, CBET/IO Ce ayTOMATCKM racl HAKOH HEKONNKO
CeKyHAN.

MOJIOMAJU 3A NAPKUPAILE, MPAXKHEHE NPErPALE 3A
MNPALWUNHY

KopurcTrTe nonoxaj 3a napkuparbe (1), Ha 3aAH0j CTPaHW ycucrBaya,
Kafa naysupare ycmcasatrbe.

KopurcTuTe nonoxaj 3a napkuparbe (2), ICNop ycrcmsaya, 3a Holleme
1 CMellTakbe ycucmnsaya.

YcncmBay nma gBe Py4Ke 3a Howee.

EMPTYING THE DUST COMPARTMENT

McnpasHuTe nperpafy 3a npawviHy Kafja HUBO MpaLuvHe JOCTUrHe
MaKCMManHo orpaHuyerse (o3Haka MAX).

MpuUTCHUTEe ByrMe 3a OTMyLUTakbe 1 NOByLWTE ia 61CTe N3Bagunn
nperpagy 3a NpaLimnHy.

Mperpaay 3a NpalnHy ApXuUTe N3HaA Kopre 3a otnaTke. MputncHnTe
Zyrme 3a OTK/by4aBatbe UCMoZ NOKIOMLa, OTBOPMTE NOKonay,
OKpeTarbeM Ka crnosba. icnpasHuTe npalviHy 13 KaHTe 3a oTnaTke.

MOHOBHO CKNOMUTE O6PHYTUM PEOCE[OM.

3AMEHA OUNTEPAS

MoByuwTe je3nyak FILTER ga 6ucte otBOpUnn noknonay duntepa.
Ounctrte GunTep 3a NpaLlrHy HAKOH LWeCT Meceun Kopuwwhetba.
M3ByunTe je3nyak Ha okBUPY Aa bucte nssagunu duntep 3a GuHy
npatuHy. Vicnepute duntep noa mnasom Bofe.

Wmajte Ha ymy: He kopucTuTe cpeficTBa 3a npame. OctaBute duntep
[a ce Ao Kpaja ocywu (MUH. 24 4 Ha CO6HOj TemnepaTypw) Npe Hero
wTOo ra BpatuTe!

MpUTCHUTE 1 NOMepUTe MexaH13aM 3a 3aK/byyaBarbe HafleCHO Jia
6ucte ocnobogunu duntep ncnpeg motopa. Miagagute ¢puntep Tako
wro heTe noByhu je3nyak Ha okBUpy duntepa.

OuncTuTe GUNTEP NCNPEA MOTOPA HAKOH BAaHAECT MeceLm
Kopuwhera.

KopucTtuTe nckmyunuo opurrHantu s-puntep PureAdvantage,
ped.: EFSXXX. OnepuTte yHyTpalutby (MpsbaBy CTpaHy) y Makoj
BoaW. TanHuTe okBMp dunTepa Aa bucte yknoHunwv sogy. loHoBute
nocTynak yeTupm nyTa.

Mmajte Ha ymy: He Kopurctute cpefcTaa 3a npatbe. M3berasajte ga
nonvpyjete nospLnHy ¢untepa. OctaBute puntep fa ce Ao Kpaja
ocywu (MvH. 24 4 Ha COGHOj TemnepaTypw) Npe Hero LWTo ra BpatuTe!
3ameHuTe Nepusmn ¢puntep bapem jeaHOM roauLLHbe UMK Kaaa je jako
npsbas unn owTteheH.

HakoH 3ameHe punTepw, 3aTBOpUTE NOKNONaL, punTepa cBe JOK He
nerHe Ha CBOje MecTo.

Ynwhere KOHycHOr $punTepa: KOHYCHU GunTep ce Hanasu yHyTap
LMKNOHCKe nperpage. Ounctute KOHycHU GunTep ako je ywina
npawuHa. /i3Byunte KoHycHn duntep fa 6ucte ra nssagunu. 3syuute
npaLmnHy pykom. OuncTute Noa Mnasom BoAe ako je BeoMa 3anpsbaH.
lMOHOBHO CKnonuTe 06pPHYTUM PeAOCIEAOM.

Wmajte Ha ymy: He kopucTute cpeficTBa 3a npame. OctaBute duntep
[a ce Ao Kpaja ocyw (MUH. 24 4) Ha COGHOj TemnepaTypu) Npe Hero
wTOo ra BpatuTe!

YNWREWE CA YHUBEP3AJIHOM MJIA3HULIOM (V*, W**) U CA
TYPBO MJIA3HULIOM (X*)

CKMHWTE YHMBEep3aiHa Mila3HrLa MnasHuuy ca uesu. Ounctute
pyuKoMm LpeBa.

OpBojTe Typ60 MNasHMLa MNasHULY Of LieBY 1 YKITOHWTE 3amnieTeHe
HUTW 1 CIMYHO Tako WTo heTe ux ncehin makasama. Momohy pyuke
LpeBa oumcTuTe MiasHuuy. *

YKuBajTe y AUBHOM J0XNBJbajy unwhera ycucnsauem Pure C9!

Electrolux 3apgp»aBa npaBo fa M3MeHW Npon3Boje, MHpopmauuje u
cneundukaumje 6e3 npeTxogHe Hajase.




CABETW O TOME KAKO AA NOBUJETE HAJBOJbE PE3YJITATE

MNA3HULUA/AOOATAK KOPUCTW CE 3A: MNA3HULA/ABOOATAK
K. flopatak 3-y-1* 3 popatkay 1: U. MnasHuua FlowMotion*
1. [lopaTtak 3a cKyrnsbatbe npalimnHe ca V. Mna3Huua FlowMotion
TBPAMX NOBPLUMHA (NOAULA 3a Kibire, LED*
najcHu uTa.)

2. [lopatak 3a TanauupaHun HamewuTaj n
TeKcTun (3aBece, Mebn WTodoBM UTA.)

4. T/pocHaTW HacTaBakK 3a yCKe NpocTope
(13a pagujaTopa vTA.)

Y in

W. Typ60 mnasHuua*

MnasHuua 3a Tenuxe:

- YeTka 1 ycucaBa y UCTO Bpeme
(Hajborbe ckynsba Anake, BlakHa UTA.). P
- Barbak yeTke NoroHu BasayLIHO

CTpyjatbe Koje NPOU3BOAY YCUCMBAY.

- Huje norofHa 3a Tenuxe usysetHo

BeNVKe febIbrHe 1 ca fyrum pecama,

Tenuxe ca NOAJIOroOM NPOTUB K3atba

Kao LTO Cy OTMpauv 3a ynasHa Bpata

VNN Tenuxe OTNOPHe Ha BOAy. YMEeCTO He

KOpUCTUTE YHUBEP3aHY MNasHNLY.

X. MuHun Typ60 MnasHuua*

MnasHuua 3a TBpAie nogose:

- 3a HeXXHO unwhere TBPAVX NOJOBA
(napketa, pBeHUX NOAOBA, NIoYnLa
uta.).

- Hajborbe ckynsba npatuvHy Ha TBPAUM
nopoBMMa ca nykoTMHama.

Y. MnasHuya ParkettoPro* Z. Mna3Huua FlexProPlus*

AA. lyrauka MmnasHuua ca njboCHaTUM
HacTaBKoM*

EKcTpa gyravyak HactaBak:

- 3a TeLwKO JOCTYMHa MecTa (BPXOBM
nonvua uTA.).

- 3a ycke npocTtope (13a pagvjaTtopa,
MCMNOA ayTOMOBUCKUX CeANLLITa UTA.).

Mopenu ca py4yHOM perynauujom cHare
- NpaT1Te CIMKE Ha yCrcuBady pay OnTUManHnx nepdopmaHcu.

PELWABAE NMPOBJIEMA

KOPUCTWU CE 3A:

Y p Mna. L,

- 3a cBe BpcTe nofoBa, 06e36ehyje Hajborbe
NpurKynsbakbe NpaLlnHe, Kako Ha TeNUc1Ma Tako
1 Ha TBpAMM NOAoBUMA.

- Momohy nepane npomexunTe NogeluaBarbe
MnasHuue. VikoHa he npukasaTu npenopyyeHu
T™n noga.

- Mpepra cBeTna nomaxy Aa ce oTkpuje
npaLuvHa v Np/baBLUITMHA Y TAMHUM NMPOCTOPUMA
(ucnop HamelwTaja utg,.). Camo FlowMotion LED

Mna3sHuua 3a TanayvpaHn HameluTaj:

- YeTKa 1 ycucaBa y ncto Bpeme (Haj6osrbe
CKyrn/ba [if1aKe, BflakHa WUTA.).

- 3a HamelLTaj oA TeKCTUNa, ayTomobuncka
cevLITa, AylieKe UTA.

- Barbak ueTke NOroHu Ba3ayLLIHO CTpyjame Koje
Npou3BOAY yCucmBay.

- Huje noropHa 3a Tenuxe 13y3eTHO Benuke
AebsbuHe U ca ByrM pecama jep Mory fla ce
3arnaBe yHyTap poTtupajyhe yeTke.

MnasHuua 3a TBpAe nogose:

- 3a goxBartatbe ncnog/msmehy HamelTaja,
yrnoBa v Apyrux npenpeka.

- Jlako moxe pa ce nckpeHe 3a 180 cTeneHn Kako
61 [UPEKTHO NPUCTYNINA YCKMM NPOCTOprMa

- MpoBepuTe fa i je Kabn yTakHYT y 3VAHY YTUYHWLLY.
- MpoBepuTe fa yTnkau u Kabn Hyucy owrteheHn.

Ako ycucmsad Hehe fa ctapTyje « [poBepunTe Aa HMje NCKOUYMO OCurypau.

Ycucmsau npecTaje aa pagmn

Cmamere KanayurteTta ycncaBamay
OfHOCY Ha HOpMaJiaH KanauuTteTt

Bopa je ycncaHa y ycucmsay

- MpoBepuTe fa nv MHAMKaTOPCKa Namnrua 6atepuje y pyunum AarbMHCKOr ynpaB/baya pearyje (camo
Ha ogpeheHum mofennma).

YcucmBau je Moxfa NperpejaH: UCK/byumnTe ra U3 svHe yTUYHMLE; NpoBEpUTE ja MNIa3HUL3, LieB, LipeBo
unun duntepu HUCy 6nokmparu. OctaBuTe ycucmaad fia ce oxnaau 120 MUHyTa Npe Hero LWTO ra NoHOBO
NPUKIbYUnNTE y 3USHY YTUYHULLY.

AKo ycucmBau 1 flasbe He pagu, obpaturTe ce oBnawheHoM cepBMCHOM LieHTpy KomnaHuje Electrolux.

- MpoBepwTe fa v je nocyfa 3a NpaLurHy nyHa Uam 3anylueHa.

- [poBepwTe fa v je 3anyLueH KaHas 3a Basfyx 1 ynas 1 113/1a3 Ba3ayxa 1 Aa nv Tpeba aa ce ouncTu.

- MpoBepuTe ga nv puntep Ucnpes MoTopa HUje 3anyLueH U ra Tpeba NPoOMeHUTH.

- MpoBepuTe fa MnasHuLa Hrje 6N0KMpPaHa 1 Aa nv je Tpeba ouncTuTH.

+ HeXxHVM cTuCKatbeM npoBepuTe Aa nn je upeBo 6iokmpaHo. MehyTum, GyauTte naxsbnen y cnydajy aa
Cy 3a4ensbetbe NPOoy3pPOKOBaN CTAKIIO WM WIe 3ar1IaB/beHe Y LipeBy.

HanomeHa: lapaHuuja He MOKPUBA HIKaKBO owwTehetbe LpeBa 13a3BaHor Hherosum ynwherem.

Brihe HeonxoaHO 3ameHNTY MOTOP Y oBnalwheHOM CepBUCHOM LieHTPY KomnaHuje Electrolux.
OwTehetba MOTOPA NPOY3POKOBaHa MPOAVPAHEM BOAE HNCY NMOKPVBEHA rapaHLnjom.

3a 6uno KakBe gpyre npo6neme, o6paTuTe ce oBnawheHoM cepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Electrolux.



GUVENLIK ONLEMLERI

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gézetim veya bilgi verilmesi
halinde 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve bakim, gozetim altinda bulunmadiklar middetce ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

UYARI: Turbo noziiller* parcalarin sikisabilecegi doner bir fircaya sahiptir. Bu aksesuari liitfen dikkatle ve
yalnizca belirtilen yiizeylerde kullanin. Sikisan parcalari clkarmadan veya fircay temizlemeden 6nce liitfen
elektrikli stipiirgeyi kapatin.

Uriin i1skartaya cikariimadan énce** uzaktan kumandanin pilleri* / LED 1sikh noziil* cikariimalidir.
*Sadece belirli modellerde.
**Pillerin ne sekilde cikarilacagina iliskin bilgiler, bolim 6 ve 7'de yer almaktadir.

Cihazin temizligini veya bakimini yapmadan 6nce ya da pilleri ¢ikarirken fisi daima prizden ¢ekin. Piller glivenli
bir sekilde imha edilmelidir.

Zarar gorms elektrik kablosu, olasi bir tehlikeyi dnlemek icin yetkili bir Electrolux servisinde degistirilmelidir.

Elektrik siplrgesi kapall mekanda veya ev ortaminda calistirilirken, sadece Pure C9 kullaniimaldir. Elektrik stiplirgesini nem almayan bir yerde saklayin.
Tum servis ve onarimlar yetkili bir Electrolux servisi tarafindan yerine getirilmelidir.
Plastik poset gibi ambalaj malzemeleri bogulma riski tasidigindan cocuklarin erisemeyecegdi bir yerde bulundurulmalidir.

Elektrikli siipiirgeyi: iMHA
Islak alanlarda.

Yanici gaz, vs. yakininda.

Urtiniin hasar gérdiigii bariz olarak anlasildiginda.
Keskin cisimler veya sivilar Gizerinde.

Nozdl bariz bir sekilde zarar gérdigtinde.

Sicak veya soguk kiil, sigara izmariti, vs. Gzerinde.

Urtintin Gstiindeki bu sembol, Griinde normal ev atiklarila birlikte
atilmamasi gereken pillerin bulundugunu gosterir.

Uriiniin veya ambalajinin lizerindeki bu sembol, tiriiniin evsel
atik gibi imha edilemeyecegini belirtir.

I3 =t

Siva, beton, un veya soguk kil Gzerinde asla kullanmayin. Uriintiniizii geri déntistiirmek icin, resmi bir toplama noktasina
Elektrik stiptirgesini dogrudan giines 15191 gdrecek bir yerde birakmayin. veya pillerin ve elektrikli parcalarin giivenli ve profesyonel bir
Elektrik stiptrgesini asiri sicak veya dondurucu soguklara maruz sekilde cikarilip, geri doniistiirebilecegi bir Electrolux servisine
birakmayin. gotirdn. Elektrikli Griinlerin ve sarj edilebilir pillerin ayri sekilde
Elektrikli stipurgeyi asla filtresiz kullanmayin. toplanmasi icin tilkenizde gecerli olan kurallara riayet ediniz.
Suiplrge calisir haldeyken ve firca merdanesi donerken firca merdanesine

dokunmaya calismayin. Bu vesile ile, Electrolux Home Care ve SDA, telsiz ekipman tipi HER2 ve
Tekerlekler takildiginda. HER3'e sahip Elektrikli Siputrgenin 2014/53/EU sayil Direktife uygun
Filtrelerin hasar gérmesi veya kirilmasi halinde elektrik stiplrgesini oldugunu beyan eder.

kullanmayin.

Gii¢ kablosuylailgili alinacak 6nlemler
Fisi ve kabloyu dlzenli olarak kontrol edin. Fisin veya elektrik kablosunun
zarar gormesi halinde, elektrik stiptrgesini kullanmayin.

Elektrik sipulrgesinin kordonunun zarar gérmesi garanti kapsaminda
degildir.
Elektrik sipurgesini kesinlikle kordonundan ¢cekmeyin veya kaldirmayin.

Elektrik sipulrgesinin yukaridaki kosullarda kullaniimasi fiziksel
yaralanmalara veya Uriinlin zarar gérmesine yol acabilir. Bu tip bir
yaralanma veya hasar garanti kapsaminda degildir veya Electrolux
tarafindan karsilanamaz.

SERVIS VE GARANTI

Tum servis ve onarimlar yetkili bir Electrolux servisi tarafindan yerine
getirilmelidir.

Elektrik stiplrgesinin kablosunun zarar gérmesi garanti kapsaminda
degildir. Sivi cekisi, sivi icerisine batirma ya da zarar gérmis bir hortum
ve nozil ile kullanma nedeniyle motorda meydana gelen hasar garanti
kapsaminda degildir.




Electrolux Pure C9 elektrikli stiplirgesini sectiginiz icin tesekkir ederiz. En
iyi sonucu almak icin daima orijinal aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin.
Bu Uriin gevre bilinciyle tasarlanmistir. TUm plastik parcalar geri déniisiim
amaciyla isaretlenmistir.

BASLAMADAN ONCE

« Bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.
« Belirtilen tim parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol edin.
« Guvenlik dnlemlerine 6zellikle dikkat edin!

PURE C9 ELEKTRIKLI SUPURGESINE iLISKIN AGIKLAMA

A. Ekran (st modellere bakiniz) Q. Uzaktan kumandali

B. Filtresi kapadi modellerin ekrani*

C. ince toz filtresi R. AeroPro Klasik kol*

D. Motor filtresini S. AeroPro Ergo kol*

E. Adet park yuvasi T. AeroPro Uzaktan kumanda
F. Gug kablosu kolu*

G. Tasima kolu U. FlowMotion nozil*

H. Siklon bdlmesi ve ug koni filtresi V. FlowMotion LED noziil (6n
I. Havakanal 1siklarla birlikte)*

J. Toz bolmesi W. AeroPro Turbo nozil

K. Aeropro 3'l 1 arada araci X. AeroPro Mini Turbo nozil
L. AeroPro hortum Y. ParkettoPro nozll*

M. AeroPro kol (list modellere Z. AeroPro FlexProPlus nozil*

bakiniz)

. AeroPro teleskopik boru

. Sabitleme klipsi
Doéner dugmeli mandel
kumandaya sahip modellerin
ekranr*

AA. AeroPro Uzun oyuklu
noziil*

voz

* Sadece belirli modeller

ELEKTRIKLi SUPURGENIN KULLANIMI

Elektrik stiplrgesini kullanmadan 6nce tiim filtrelerin diizgln bir
sekilde takill oldugundan emin olun.

Hortumu elektrik stipiirgesine sokun (hortumu cikarmak icin, kilit
tuslarina basip, ¢ekin). Hortumu, kilit tusundan tiklama sesi gelinceye
kadar hortum kolunun igerisine sokun (serbest birakmak icin, kilit
tusuna basip, gekin).

Teleskopik boruyu noziile gegirin. Teleskopik boruyu hortum koluna
gegirin (cikarmak icin, kilit tusuna basip, ¢ekin).

Teleskopik boruyu, bir elinizle kilidi tutarak ve diger elinizle kolu
cekerek ayarlamaya calisin.

3'0 BiR ARADA ARACI

Daha sonra kolayca ulagmak icin klipsli tutucuyu ve 3't 1 arada araci
kolun hemen altina yerlestirebilirsiniz. Arac 3 fonksiyona sahiptir, bir
sonraki sayfadaki resimlere bakabilirsiniz.

PiLLERIN DEGIiSTIRILMESi*

On kisminda itk bulunan noziil*: ik kullanimdan dnce koruyucu filmi
(pillerin Gizerinde yer alir) cikarin. Ondeki isiklar hizli bir sekilde yanip
sonmeye baslayinca pilleri degistirin. 2 AA pil kullanin.

Uzaktan kumandaya sahip kol*: Isik gostergesi kirmizi renkte
yandigindan veya herhangi bir tusa basildiginda yanit vermediginde
pilleri degistirin. Sadece LITHIUM CR1632 tipi pil kullanin.

Not: Uriinti iskartaya cikarmadan énce pillerini cikarin. Pillerin ve
elektrikli Grlnlerin toplanmasiyla ilgili Glkenizdeki kurallara riayet edin.

ELEKTRIK SUPURGESININ CALISTIRILMASI/DURDURULMASI VE
EMiS GUCUNUN AYARLANMASI

Elektrik kablosunu ¢ekin ve prize takin. Elektrik stiptirgesini agmak/
kapatmak icin ACMA/KAPAMA diigmesine basin. Uzaktan kumandali
modeller de kolun Gstlindeki ACMA/KAPAMA diigmesinden
cahstinlabilir.*

Temizlik isleminden sonra, kabloyu sarmak icin REWIND (GERI SAR)
tusuna basin.

Emis gliciiniin ayarlanmasi (mantiel kumandali modeller):
Suplrgenin tzerindeki doner diigmeyi cevirin veya kolun tizerindeki
hava valfini kullanin.*

Emis glicliniin ayarlanmasi (uzaktan kumandali modeller): Kolun
Ustlinde yer alan +/- tusuna basin. Ekran Gzerindeki MIN/MAX ve
sembol gostergeleri emis glictiniin seviyesini gosterir.*

UNIVERSAL NOZULLE SUPURME (V*, W¥)

Pedali kullanarak nozdl ayarini degistirin. Simge, tavsiye edilen zemin
tipini gosterir (sert zemin veya hali).

FlowMotion LED noziil*: Noziill ileri dogru hareket ettirin.

Ondeki 1siklar, birkag saniye sonra otomatik olarak yanar. Noziil
kullanilmadiginda, 1siklar birkag saniye sonra otomatik olarak soner.

PARK TESISLERI, ELEKTRIKLi SUPURGEYi TASIMA

Kullanim sirasinda mola vermeniz halinde elektrikli stiptirgenin
arkasinda yer alan konum (1)’ kullanin.

Stiplirge makinesini tasimak ve depolamak icin ise elektrikli
stiplirgenin altinda yer alan konum (2)'yi kullanin.

Bu elektrikli stiptirge iki tasima koluna sahiptir.

TOZ BOLMESINi BOSALTMA

Toz seviyesinin azami sinira (“MAX" isareti) ulasmasi halinde toz
boélmesini bosaltin.

Toz bolmesini ¢cikarmak icin agma diigmesine basin ve bolmeyi cikarin.
Toz bélmesini bir ¢dp kutusu lzerinde tutun. Kapagin altinda bulunan
kilit agma diigmesine basin ve bélmeyi hafifce sallayarak kapagr acin.
Biriken tozu bir ¢6p kutusuna bosaltin. Az nce yaptiginiz cikarma
islemini ters sirayla uygulayin.

FILTRELERIN DEGISTIRILMESI

FILTER (FILTRE) tusunu cekerek filtre kapadini acin.

ince toz filtresini alti ay kullandiktan sonra temizleyin. ince toz filtresini
cikarmak icin cercevenin lzerindeki kiclik parcayi cekin. Filtreyi akan
suyun altinda temizleyin.

Onemli: Temizlik maddeleri kullanmayin. Filtreyi takmadan énce (oda
sicakliginda min. 24 saat) tamamen kurumasini bekleyin!

On motor filtresini ¢ikarmak icin kilit mekanizmasina basin ve saga
tarafa dogru kaydirin. Filtre cerceve parcasini cekmek suretiyle filtreyi
yerinden cikarin.

On motor filtresini on iki ay kullandiktan sonra temizleyin.

Yalnizca orijinal s-filter PureAdvantage kullanin, ref: EFSXXX.

Filtrenin igini 1lik musluk suyunda durulayin. Suyu ¢ikarmak icin filtre
cercevesine dokunun. islemi dért kez tekrarlayin.

Not: Temizlik maddeleri kullanmayin. Filtre yiizeyine dokunmayin.
Filtreyi takmadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin (oda
sicakliginda min. 24 saat). Yikanabilir filtreyi yilda en az bir kez veya ¢ok
kirlendiginde ya da zarar gordiiguinde degistirin.

Filtreleri degistirdikten sonra, yerine oturma sesi duyulunca kapagdi
kapatin.

Uc koni filtresi temizligi: U¢ koni filtresi, siklon bélmesinin icerisinde
yer alir. Toz girmis olmasi halinde u¢ koni filtresini temizleyin. Cikarmak
icin uc koni filtresini cekin. Biriken tozu elinizle temizleyin. Ciddi bir
kirlenme s6z konusu olmasi halinde akan suyun altinda temizleyin. Az
once yaptiginiz ¢cikarma islemini ters sirayla uygulayin.

Onemli: Temizlik maddeleri kullanmayin. Filtreyi takmadan énce (oda
sicakhiginda min. 24 saat) tamamen kurumasini bekleyin!

UNIVERSAL NOZULUN (V*, W**) VE TURBO NOZULUN (X*)
TEMIZLIGi

Cok amacli baslk borudan ayirin. Hortum koluyla temizleyin.
Turbo baslik borudan cikarin ve takilan parcalari, vb. makasla kesip
ayirin. Hortum kolunu kullanarak nozull temizleyin. *

Pure C9 ile miikemmel bir temizlik deneyiminin tadini ¢ikarin!

Electrolux Urinleri, bilgi ve spesifikasyonlari bildirimde bulunmaksizin
degistirme hakkini sakli tutar.



EN IYI SONUCU ALMAYLA ILGILI IPUCLARI

NOZUL/AKSESUAR KULLANIM AMACI: NOZUL/AKSESUAR KULLANIM AMACI:

U. FlowMotion noziil*
V. FlowMotion LED
nozil*

K. 3'li bir arada aksesuar aracr*

7 e

W. Turbo noziil*

Y. ParkettoPro nozul*

AA. Uzun oyuklu noziil*

Maniiel gii¢ ayarina sahip modeller

3toolsin1:

1. Dusting tool for hard surfaces
(bookshelves, skirting boards etc).
2. Upholstery tool for textiles
(curtains, upholstery etc).

3. Crevice tool for narrow spaces
(behind radiators etc).

Hali noziilii:

- Ayni anda hem fircalar hem
stpdrdr (sag, lif, tiyleri en iyi sekilde
toplar).

- Firca merdanesi elektrikli
stplirgenin hava akisiyla calsir.

- Turbo baslik, uzun tuylu ve sacakl
halilar, kapi paspaslari veya suya
dayanikli halilar gibi kaymaz hallar
icin uygun degildir. Bunun yerine
Universal nozulu kullanin.

Sert zemin noziili:

- Sert zeminlerin (parke, ahsap
zemin, karo vs) hassas temizligi.

- Catlak bulunan sert zeminlerden
kusursuz toz cekme 6zelligi.

Ekstra uzun alet:

- Erisilmesi zor alanlara (raflarin
Ustd, vs.) kolayca erisir.

- Dar alanlar icin (radyatorlerin
arkasin, araba koltuklarinin alti, vs.).

- ideal performans elde etmek icin siiplirgenin tzerindeki grafikleri

inceleyin.

X. Mini Turbo nozil*

Z. FlexProPlus nozil*

Universal noziil:

- Her tip zeminde, hem halilardaki hem
de sert zeminlerdeki tozlari en iyi sekilde
toplar.

- Noziil ayarini pedal yardimiyla
degistirebilirsiniz. Simge, tavsiye edilen
zemin tipini gdstermektedir.

- On taraftaki igiklar karanlik yerlerdeki
(esyalarin alti, vs.) toz ve kirlerin tespit
edilmesini saglar. Sadece FlowMotion LED

Doseme noziilii:

- Ayni anda hem fircalar hem supurir (sac,
lif, tlyleri en iyi sekilde toplar).

- Kumas mobilya, araba koltuklari, yataklar,
vs.igin.

- Firca merdanesi elektrikli stiplirgenin
hava akisiyla calisir.

- Doner firca merdanesine
takilabileceginden uzun tiylu ve sacakli
halilar icin uygun degildir.

Sert zemin noziilii:

- Mobilyalarin altina/arasina, koselere ve
diger sinirh alanlara erisme kapasitesi.

- Kolayca 180 derece donerek, erisilmesi
zor alanlara erisir.

SORUN GIDERME

SORUN ¢OzUMm

Elektrik stiplirgesi calismiyor

Cihaz duruyor

Emis kapasitesinin normalin altina inmesi

Eleketrik stiplrgesinin igcine su sizmig

« Fisin prize takilip takilmadigina bakin.

« Fis ve elektrik kablosunun hasarli olup olmadigini kontrol edin.

- Sigortanin atip atmadigini kontrol edin.

« Uzakta kumanda kolundaki pil gésterge i1siginin yanip yanmadigini kontrol edin (sadece belirli
modeller).

Cihaz asir derecede 1sinmis olabilir: kabloyu prizden ¢ikarin; noziiliin, borunun, hortumun ya da
filtrelerin tikal olup olmadigini kontrol edin. Prize tekrar takmadan 6nce cihazinizi 120 dakika boyunca
sogumaya birakin

Cihaz hala calismiyor ise yetkili bir Electrolux servis merkezi ile irtibata gecin.

«Toz bolmesinin dolu veya tikal olup olmadigini kontrol edin.

- Hava kanali ve giris ile cikis baglantisinin tikali olup olmadigini ve temizlenmesi gerekip gerekmedigini
kontrol edin.

« Motor filtresinin tikal olup olmadigini ve degistirilmesi gerekip gerekmedigini kontrol edin.

« Nozulun tikali olup olmadigini ve acilmasi gerekip gerekmedigini kontrol edin.

« Hortumun hafif sikistirildiginda tikanip tikanmadigini kontrol edin. Ancak, hortum icinde tikanmaya
neden olan kirlerin cam veya igne olmasi ihtimaline karsi dikkatli olun.

Not: Hortumun temizlenmesi sirasinda olusabilecek hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Motorun yetkili bir Electrolux servisinde degistirilmesi gerekebilir.
Motorun icerisine su sizmasindan kaynaklanan hasar garanti kapsaminda degildir.

Sorunlariniz icin yetkili bir Electrolux servisiyle irtibat kurun.




3AXOAU BE3MEKN

[itn ctapue 8 pokiB 1 0cobm 3i 3HUKEHUMU Gi3UYHIMM, CEHCOPHMMYI aDO NCUXIYHUMN MOXKIMBOCTAMMU

Un HeOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATU Liel Npuag nnLe nig Harnagom abo
nicnA TOro, AK BOHW NPONAYTb iIHCTPYKTaX CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOPUCTYBAHHA NPUMALoM Ta 3p03YyMiloTb
MOB'A3aHi 3 LM PU3NKW.

[iTv He NOBWHHI rpaTnCA 3 NpUIagoM.

He MoXHa gopyyaTtyt umiieHHA abo TexHiuHe 06CYroByBaHHA Npunagy AiTAmM 6e3 BianoBiAHOIO HarnAgy.
MONEPEAEHHA! Typ6o-Hacagku® oCHaLLEHI WITKOH, WO 06epTaETbCSA, B AKY MOXYTb NOTPANNTH
CTOPOHHI NpegmeTn. KopuctynTecb HUMK 3 06epeXHICTIO Ta NnLLEe Ha NPU3HAYEHKX A1 LbOro NoBepXHAX.
MepLu HiXX BUAANUTY NpeaMeTy, AKi 3acTpArny, abo nepes OumnLLaTy LWITKY, BUMKHITb MMAOCOC.

Mepeg yTunizauieto npunagy** noTpibHO BUMHATY GaTapeiiki 3 NynbTy AMCTAHLiINHOMO KepyBaHHA B
pyJui*/Hacagui 3i CBITNOAIOAHOIO NiACBITKOW™.

*Muwe ons deskux moodened.

**lHdopmaLlito Npo Te, AK BUNMaTV 6aTapeliKy, HaBeaeHo Y po3aini 6 7.

3aBXAu BUNMaWiTe LWTencenb 3 PO3ETKY, NepLL HiXK YACTUTK Y 06CIYroByBaT MUNOCOC abO BUAMATY
Gataperiku. batapenku cnig yTnnisysatv 6€3neyHnm YHOM.

Y pasi NOLWKOAXKEHHA eNeKTPUYHOTO LWHYPA NOro C/lif 3aMiHNTL JMLe B aBTOPU30BaHOMY CEpPBICHOMY
ueHTpi Electrolux. Pobutn ue camocTiinHo Hebe3neyHo.

Pure C9 noBUHEH BUKOPVCTOBYBATUCA NKLLE [/1A 3BMYaHOrO NpUbupaHHA BCepeariHi NprMilleHb B JOMaLLHiX yMoBax. 36epiraiiTe NMI0Coc y cyxomy
micui.

Yci peMOHTHI po60T1 MOBUHHI BUKOHYBATWNCA aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM LieHTpoM KomnaHii Electrolux.

MaKyBanbHUiA MaTepias, HanpuKnag NIacTUKOBI NaKeTW, He MOBUHHI By TV JOCTYNHI ANA AiTel, Wob YHUKHY T PU3MKY 3aAYLLIEHHS.

3a60pPOHAETbCA KOPUCTYBATNCA NNIOCOCOM Y TaKUX BUNagKax: YTUNI3ALIA

. AnA NpUbUpaHHA BONOTMX AiNAHOK; y . . o
y MICLiAX BUTOKY FOpIOUNX Fasig ToLLo; Llen CMMBON Ha BMPOGI 03HaYaE, Lo Yet BVIp!‘6 MiCTUTb
AKLLO MPUIaZ MICTUTb BIAAMMI 03HaKI MOLIKOZKEHHS; 6aTapevn<y, AKY HEe MOXHa BMKUAATU 3i 3BUYANHVIM NOGYTOBUM
Ha roCTPUX NpeameTax abo pifuHi; CMITTAM.
AKWO HAacaAKa AN NiAnorn MiCTUTb BUANMI O3HAKM NOLIKOLKEHHS; Lle# cumBon Ha BMpoGi abo Ha 10ro ynakoBLi 03HaYagE, Lo BUpi6
AnAa 36VIpaHHF| rapayoro abo XonogHoro noneny, Hefonankie TOLWO; E He nianAarae mini3a|_‘i‘|';:|K I'|O6yTOBi BigxoAau.
na 36upaHHA fpi6HOro Ny, HaNPUKNaga 3 rincy, 6eToHy, 60poLLHa, [

Ona ytunisauii BUpoOy BigHeCiTb 1oro B odiLliiHNA MyHKT
360py abo y cepsicHuit LeHTp Electrolux, fe 6e3neyHo Ta
NpodecinHO 3MOXYTb BUAHATU 11 yTUNI3yBaTy 6aTapeiky, a
TaKoX IEMOHTYBATW eneKkTpuyHi aetani. [lorpumyintecs npasun
BaLLOT KpaiHW WOA0 PO3inbHOro 360py eneKkTpuyHmnX BUpobis
Ta aKyMynAaTopHux 6aTapen.

rapsayoro abo xonofHoro noneny;
He 3anunwainTe NMNoCoC Nig NPAMUMU COHAYHMMMU NPOMEHAMUY;
YHUKaBanTe Aii Ha NMNoCcocC CMbHOTO Tensa abo TemnepaTtyp HUKYe
Hyns;
6e3 dinbTpis;
He TopKanTeca 40 WiTKOBOro BaMKa, AKLLO MUI0COC YBIMKHEHWUN |
LWiTKOBWI BaNK 06epTaETbCs;
AKLLO Koseca 3ab/10KoBaHo.

He BMKOpPMCTOBYITE NIOCOC 3 NOLKOAMXKEHUMU dinbTpamu.

HaHum Electrolux Home Care and SDA 3aaBnse, o N1iococ 3
pagioyctatkysaHHAm Tuny HER2 ta HER3 Bignosigae Bumoram Jupektusu
2014/53/EU.

3ano6iHi 3axoAu WOA0 WHYpa XKUBAEHHA
PerynapHo nepesipanTte BUAKY i WWHYP KMBNEHHA. Hikonu He
KOPUCTYNTECA MUIOCOCOM, AKLLO LHYP abo BUIIKY MOLUKOAKEHO.

Ha nowKkoa»KeHHA WHypa XMBNEHHA rapaHTiA He PO3MOBCIOAXKYETbCA.
Hikonu He TArHITb Ta He NiAHIMaNTe NMNOCOC 3a LWHYP.

BrKopurCTaHHA NI0OCOCA Y 3a3HAaUEHMX BuLLe 06CTaBrHAX MOXe
NpU3BeCTY [0 CePO3HMX TPaBM abo NOLWKOAKeHHA npunagy. Taki
TpaBMu abo NOLIKOAKEHHA He MOKPUBAIOTLCA rapaHTieto Electrolux.

CEPBICHE OBCJIYTOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Yci peMOHTHI po60TN NOBMHHI BUKOHYBATWCA aBTOPM30BaHUM CEPBICHIM
LleHTpom KomnaHii Electrolux.

Ha NoLKoAMKeHHA LWHYPa KNBJIEHHA rapaHTia He PO3NOBCIOAXYETbCA.
MNowWKOAXKEHHA ABUTYHa, BUKJIMKaHI 36MpaHHAM PiAvHY, 3aHYPeHHAM
npunagy B piivHy abo BUKOPUCTaHHAM NPUNagay 3 MOWKOAXKEHM
LUTAHIOM Ta HacaflKolo, He NOKPMBAKOTbCA rapaHTielo.



[Aakyemo, wo obpanu nunococ Electrolux Pure C9. inna 3a6e3neueHHs
HanKpaLoro pesynbTaTy BUKOPUCTOBYITE TiNIbKWN OpUriHanbHi akcecyapu

Ta 3anacHi YacTvHw. Lieit NpopyKT cTBOpeHO 3 Typ6oTOolo NMPo AoBKinAA. Bei
NAacTUKOBI feTani MaloTb NO3HAYKM MPO MOXKIMBICTb MOBTOPHOI NepepobKu.

MEPEA MOYATKOM POBOTU

« YBaXXHO npounTaiiTe Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii.
- [lepekoHainTecs, Lo BCi onucaHi aeTani BKYEHI 4O KOMMIEKTY NocTayaHHA.
+ 3BepHiTb 0cO6NMBY yBary Ha 3axoau 6e3neKu.

OnNUC NNIOCOCA PURED9

A. [Oucnnen (ame. mogudikauii aani) Q. [ucnnein pna mopeneii 3

B. Kpwuwka ¢inbtpa ANCTaHLUiNHUM KepyBaHHAM®

C. OinbTp TOHKOro OUULLEHHSA R. KnacmyHa pyuka AeroPro*

D. Oinbtpa aBuryHa S. EproHomiuHa pyuka Aeropro*

E. Otsopu ans 36epiraHHs T. Pyuka 3 AucTaHuinHum

F. Kabenb xuBneHHs KepyBaHHAM AeroPro*

G. Pyuka ans nepeHeceHHs U. Hacapka FlowMotion*

H. LIMKNOHHUI BiaCiK i KOHYCHNI V. Hacapaka FlowMotion LED (3
dinbTp nifcBiTKol cnepepy)*

I.  TMosiTpAHWI KaHan W. Hacagka AeroPro Turbo*

J. KoHteiHep X. Hacapka AeroPro Mini Turbo*

K. Hacapka AeroPro «Tpu B ogHOMy» Y. Hacagka ParkettoPro*

L. LWnaHr Aeropro Z. Hacapka AeroPro FlexProPlus*

M. Pyuka AeroPro (aus. moandikauii AA. LLinnHHa Hacaaka AeroPro
nani) Long*

N. TeneckoniuHa Tpy6ka Aeropro

0. 3atuckau ans 36epiraHHs * Nnwe ans Aeskux mopenen

P.  ucnneit gna mopeneii 3 pyyHnm

KepyBaHHAM MOBOPOTHOIO pyLIKO}O*

KOPUCTYBAHHA NU10COCOM

lMepen BMKOPMCTaHHAM NOCOCa NepeBipTe, YN NPaBUIbHO BCTaHOB/EHI BCi
dinbTpn.

BcTaBTe wnaHr y nnnococ (Wwob BUNHATM 1Oro, HATUCHITb KHOMKM 6110KyBaHHSA
Ta BUTATHITH WNaHr). BcTaBTe WNAHT y pyyKy WAaHra Ao KnalaHHA KHOMKK
6n0KyBaHHA (406 3HATY NOro, HATUCHITb KHOMKY 6IOKYBaHHA Ta MOTATHITb).
MpurienHaiiTe TeneckoniyHy TPYOKy A0 HacaaKku. [pueaHaiTe TeneckoniuHy
TPYO6Ky A0 PyUKM WinaHra (LWo6 3HATK i, HATUCHITb KHOMKY 6IOKYBaHHA Ta
MOTArHITb).

Bigperyntoiite TeneckoniuHy TpyoKy, yTprmyioumn dikcatop OAHI€ pyKoto Ta
BUTATYIOUM PYUKY iHLIOIO.

HACAOKA «TPU B O4HOMY»

Tpumau Ta Hacaaky «3-B-1» MOXHa 3aKpinUTY Nif PyYKOIO ANA NIErKOro AoCTymny.

Hacapka mae 3 GpyHKLUii, ANB. Mas. Ha HAaCTYMHi CTOPIHL.

3AMIHA BATAPENOK*

Hacapka 3 nigcBitkoto cnepepy*: MNepepn nepimm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
3axMCHY MNiBKy (NoBepx 6aTapeiok). Konu nepeaHi Namnu NoUVHaTb WBUAKO
MWTTITY, CNif 3amiHWMTK GaTapenkin. BukopucToByiite 2 6atapeiiku Tuny AA.
Pyuka 3 ancTaHLUinHUM KepyBaHHAM*: 3amiHiTb 6aTaperiky, AKLO iHAMKaTOp
CBITUTbCA YePBOHMM ab0 Npunaj He pearye Ha HaTUCHEHHA KHOMOK.
Bukopuctosyite nuwe JIITIEBI 6atapeiikn CR1632.

YBara. lMepep yTunizauieio BUAMiTL 6aTtapeiiku 3 npunagy. lotpumyintecb
npaBun BaLwoi KpaiHw Wwoo 36opy 6aTapeiok Ta enekTpUYHNX BUPOGiIB.

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA NUIOCOCA TA PETYJIIOBAHHA CUNN
BCMOKTYBAHH

BUTArHITb WHYP KMBNEHHSA | BCTaBTE WITENCENbHY BUNKY B PO3ETKY. HaTUCHITb
KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS, W06 YBIMKHYTV/BUMKHY T/ MUIOCOC.
3acBiTATbCA iHAUKaTOpU. Moaenamm 3 AUCTaHLINHUM KepyBaHHAM MOXHa
KepyBaTu/ TaKOX 3a [JONOMOrO KHOMKW YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ha pyyLi.*

Micna npnbrpaHHaA 3moTaiTe Kabenb, HaTUCHYBLUN KHOMKY 3MOTYBaHHS.

Binperynioiite cuny BCMOKTyBaHHA (MoAeNi 3 pyYHUM KepyBaHHAM):
obeprTaiiTe NOBOPOTHY PYUKY Ha NNOCOCi abo BUKOPUCTOBYITE NOBITPAHUIA
KnanaH Ha pyuui.*

Bipperynioiite cuny BCMOKTyBaHHA (Moaeni 3 ANCTaHUINHAM KepyBaHHAM):
HaTuCKanTe KHOMKY «+/-» Ha py4ui. MIN/MAX Ta cumBonu iHamKaTtopis Ha
ancnnei Binobpa)kaTmyTb piBeHb NOTY>KHOCTI.*

NMPUBUPAHHA 3 YHIBEPCAJIbHOIO HACAIKOIO (V*, W*)

3MiHIoMTe HanalwTyBaHHA HacaAKy 3a AONOMOrolo Neaani. 3Ha4yoK nokasye
pekomeHAoBaHWiA TMN Nignory (TBepAoi Nignorn abo Kuanm).

Hacapka FlowMotion LED*: PyxaiiTe Hacaaky Bnepes. lNepeaHe ocBiTneHHs
YBIMKHETbCA aBTOMATUYHO Yepes aekinbka cekyHa. Konu Hacagka He
BMKOPWCTOBYETHCSA, OCBITIEHHA BUMMKAETbCA aBTOMATUYHO Yepes Aekifibka
CeKyHA.

NMOJNIOXKEHHA ANA 3BEPITAHHA, NEPEMILWEHHA MUNTOCOCA

Min yac nay3u B NpubmpaHHi NepeBoabTe MUIOCOC y NapKyBasibHE MONOXKEHHA
(1) Ha 3agHiN YacTKHI Koprycy.

[InA nepeHeceHHs i 36epiraHHA NNOCoca NepeBo/bTe NMAOCOC Y NapKyBasbHe
MONOXEHHSA (2).

Munococ ocHaleHni ABOMA PyyKaMu 1A NepeHeceHHs.

CMNOPOXHEHHA MUNO3BIPHUKAT

CnOpOXHiTb KOHTENHEp, KoMK piBeHb MWy AOCATHE MaKCUMYMy (MO3HauKa
«MAX»).

HaTucHiTb KHOMKY pO3610KyBaHHS Ta 3HIMITb KOHTeHep.

MipHeciTb KOHTENHEpP A0 CMiTHMKa. HaTWUCHITb KHOMKY po3610KyBaHHA Nif
KPULLKOIO, BIAKPUNTE KPULLKY, BIiAKMHYBLUY ii Ha30BHI. BucunTte nuny CMiTHUK.
BcTaHOBITb KOHTEMHEP Ha MicCLie, BUKOHABLUY OMUCaHi paHille onepawii B
3BOPOTHOMY NOPAAKY.

3AMIHA OIIbTPIB

MoTarHiTb pyuky FILTER, wo6 BigKpuUTK KpULKY GinbTpa.

QinbTp TOHKOrO OUWLLEHHA CNiJ OUNLLYBATLN MICAA LWEeCTW MICALiB BUKOPUCTaHHA.
MOTArHITL A3MYOK Ha pamUj, Wo6 BUNHATN GiNbTP TOHKOrO ounLeHHs. Mpomuiite
$inbTp Nig NPOTOYHOIO BOAOIO.

YBara. He kopucTyiiteca 3acobamu gnis unwieHHs. [JaiTe ¢inbtpy noBHicTio
BUCOXHYTY (MiHIMYM 24 rofj 3a KiMHaTHOT TemnepaTypu), NepLu Hix
BCTAHOBJIIOBATY MOro Ha micue!

HaTucHITb | NocyHbTe MexaHi3M 610KyBaHHA BNPaBO ANA BUBiNbHEHHA GinbTpa
[BUryHa. Buiimitb $inbTp, NOTArHYyBLLUM 3a A3UYOK pamku dinbTpa.

QinbTp ABUryHa CNif ouMLLYyBaTN NiCNA ABaHAAUATY MICALIB BUKOPUCTaHHA.
BunikopucToByiiTe opuriHanbHuid GinbTp s-filter PureAdvantage, Homep: EFSXXX.
MpomuiiTte 3cepeauHu (6pyaHa CTOpoHa) Nif, NPOXONOAHOI0 MPOTOUHOI BOAOIO.
3nerka nocTykaiite no pamui ¢inbTpa AnA BuganeHHsa Boau. MoBTopiTh Len
npoLec YoTpu pasu.

YBara. He kopucTyiiTecsa 3acobamu st umiieHHs. He Topkaitecs noBepxHi
dinbTpa. Jaiite GinbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTU (MiHIMYM 24 rof 3a KiMHaTHOI
Temnepatypw), NepLu HiXk BCTaHOBIIOBATK 10ro Ha micue! 3amiHtonTe GinbTp,
LLIO MUETLCA, MiHIMYM OAVH pa3 Ha pik abo KON BiH Ayxe 6pyaHWI un
MOLWKOLXKEHWA.

Micna 3amiHn GinbTPIB 3aKpUiATe KPULLKY GiNbTPa, AOKMN BOHA HE CTaHe Ha Micue
(3BYK KNaLaHHs).

OumLLEHHA KOHYCHOTO GinbTpa: HOCOBUIN KOHYCHWIA GiNbTP 3HAXOANTLCA
BCEPeAVHI LMKNOHHOrO BiaAineHHA. AKLO N1 NOTPaNuB Y KOHYCHWUIA

dinbTp, 0uNCTITh oro. LL06 BUAHATY KOHYCHWIA inbTp, MOTAMHITL AOTO.
Bupanitb nun pykoto. Mpu cunbHOMy 3abpyaHEHHI NPOMUIATE Mif NPOTOYHOD
BOJOI0. BCTaHOBITb GinbTp Ha MicLie, BUKOHABLUM ONMCaHi paHille onepatii B
3BOPOTHOMY MOPAAKY.

YBara. He kopucTyiiteca 3acobamu gnis unwieHHs. [aiTe Ginbtpy noBHicTio
BUCOXHYTY (MiHIMYM 24 rof 3a KIMHaTHOT TemnepaTypu), NepLu Hix
BCTAHOBJIOBATY NOro Ha micue!

OYMLLEHHA YHIBEPCAJIbHOI HACAAKU (V*, W#**) TA TYPBO-HACAKUN
(X*)

Bip'eaHanTe yHiBepcanbHa Hacagka Big Tpy6Ku. OumncTiTh i1 3a fonomorotw
PyuKM Wwnawra.

Big'eaHaiiTe Typbo HacaaKka Big TPY6KM i HOXMLIAAMU BiBPIXKTE 3a/MLIKUN HATOK
ToLwo. LL|o6 NouncTuTi HacafKy, KOPUCTYATECA PYYKOIO WaHra. *

Haconogxyitecb BigMiHHUM npubupaHHam 3 Pure C9!

Electrolux 3anuwwae 3a co6oto npaBo BHOCKTY 3MiHW y BUpO6Y, iHpopmaLlito
i TEXHIYHI XapaKTepnCTMKM 6e3 nonepesHbOro NoBifLOMIEHHS.




NOPAAU ANA OTPUMAHHA HANKPALLUX PE3YJIbTATIB

HACAKA/AKCECYAP MNPU3HAYEHHA:

3 iHCTpYMeHTHN B OAHI Hacaaui:

1. Hacapika ana nprbupaHHa nuny 3
TBEPANX NOBEPXOHb (KHUXKKOBI NonuLi,
NNIHTYCK TOLLO).

2. Hacagka ans tekctusio (3aBicu,
066uBKa Meb1iB TOLLO).

3. WinvHHa HacagKa Ana BY3bKUX MicLlb
(3a 6baTapesmu ToLLO).

K. Hacapka «tpn B ogHOMY»*

g ¢

W. Hacapka Turbo*

S8

3

Hacapka agna kunumis:

OpHoYacHe OUULLEHHA 3a OMOMOTO
WiTKK Ta NprGMpaHHA Nuny (Harkpalye
NprOMPaHHA BOOCCA, BONIOKOH TOLLO).

- LliTkoBUIA BanuK NpruBOAMTLCA B Ait0
NOTOKOM NOBITPA NUNOcoca.

- He nigxoautb ana kunumis 3 ayxe
BWCOKVM BOPCOM i JOBIOt0 6axpomoto,

a TaKoX KWJIMMIB i3 3aX1CTOM NPOTY
KOB3aHH#, TaKNX AK ABEPHI KUMKM a60
BOAOCTIVIKI KUIMMM. Y TaKUX BUMNagKax
BMKOPWCTOBYWTE yHiBEpCanbHy Hacaaky.

Hacapka ana tBeppoi nignoru:

- ina M'AKOro ounLLEeHHA TBEPAOT
nignoru (napkety, Aepes'aHOI nignory,
KaxJito ToLo).

- Haiikpatue npubmpaHHa niny 3
TBEpAWX BUAIB Nignory 3i WinuHamu.

Y. Hacapgka ParkettoPro*

MoposiKeHa HacapKa:

- InA npnbumpaHHA Y BaXKKOZOCTYNMHUX
Mmicuax (3Bepxy nonuLb ToLwo).

- [InA BY3bKMX Micub (3a 6aTapeammn
TOLWYO, NiA aBTOMOGINbHUMY Kpicnammn
TOLWO).

Mogeni 3 py4yHuM perynioBaHHAM NMOTY>KHOCTi
- ANA oNTUManbHOT poboTK AOTPUMYINTeCA rpadiuHNX IHCTPYKLi Ha NMNOCOCi.

HECMPABHICTb

HACALKA/AKCECYAP

U. Hacagka FlowMotion*
V. Hacapgka FlowMotion
LED*

X. Hacagka Mini Turbo*

o

7

Z.Hacapgka FlexProPlus*

NPU3HAYEHHA:

YHiBepcanbHa HacagKa:

- NigxoanTb ANA ycix TMNIB Nignory; 3abesneyvye
HaliKpalle NpubupaHHA Ny AK 3 KUIUMIB, Tak i
3 TBEPAMX Nifgnor.

- 3MiHIONTe HanawTyBaHHA HacafKu 3a
fonomoroto nefani. 3Ha4yoK nokasye
PEeKOMeHAO0BaHWNIA TN NiANOr K.

- liacsiTKa cnepeay fonomarae BUABUTY NN

i 6pyA B TeMHVX NpUMiLLeHHAX (nig mebnamu
Towo). /luwe ons FlowMotion LED

Hacapka ana m'akux me6nis:

OpHoYacHe OUMLLEHHS 33 JOMOMOrOH0 LWiTKN
Ta NpubrpaHHA Nuy (Harkpalye NpubnpaHHa
BOJIOCCS, BOJIOKOH TOLLO).

- InA 066vBKU MebniB, aBTOMOGINbHUX Kpicen,
MaTpaLis ToLO.

- LLliTkoBWI BanuK NpuBOANTLCA B Ait0 MOTOKOM
noBiTpA Nunococa.

- He nigxoantb Ana KUNMmiB 3 Ay»e BUCOKAM
BOPCOM i JOBIOK0 6aXPOMOI0, OCKiNbKM BOHU
MOXYTb 3aCTPAraTi y LiTKOBOMY BaJINKY.

Hacapka ana TBeppoi nignoru:

- InA nprbrpaHHA nig Mebnamun abo Mixx HUMK, y
KYTKaXx i iHLLMX BaXKKOJOCTYMHUX MiCLAX.

- Jlerko obeptaeTbcs Ha 180 rpagycis Ans
NpPAMOro AOCTYNy A0 BY3bKMX MiCLib.

NPOBJIEMA CNoCIb YCYHEHHA

« MepekoHanTecs, Wo WHYP YBIMKHYTO B PO3ETKY.

« MepekoHanTecs, Wo Wrencenb i PO3eTKYy He NOLKOAXEHO.

« MepeBipTe, UM He 3ropis 3aMobiIXKHMK.

- MepeBipTe, un pearye iHaNKaTop 6aTaperikn y pyyli AUCTaHUINHOIO KepyBaHHA (nuLle B AeAKUX
mopenax).

Munococ He BMMKa€eTbCA

Munococ mir neperpitnca: Bif'efHaiTe NOro Bifi eNleKTpoOMepeXKi; nepeBipTe, UM He 3abnTa Hacadka,
TpyO6Ka, WwnaHr abo ¢inbTpu. 3aueKante NpubnrsHo 120 XBUAMH, L6 NUIIOCOC OXONOHYB, NePLL Hix
3HOBY BMUKaTV OrO.

AKLLO NMNIOCOC BCe OJHO He MPaLoE, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHUiA cepBicHMiA LieHTp Electrolux.

Mnnococ BUMMKaeTbCA

- MNepeBipTe, UM He 3aNoBHEHUI a60 3a6110KOBaHNI NNO36iPHNIK.

« NepeBipTe, UM He 3ab6MBCA NOBITPAHMI KaHas, BMYCKHI Ta BUMYCKHI Nif'€4HaHHA, Ta UM He NOTPIOHO ix
OUUCTUTN.

« MepeBipTe, UM He 3aCMiYEHO Ta YK He NOTPIOHO 3aMiHNTK GINbTP ABUrYHa.

- MNepeBipTe, UM He 3abUNacsA HacaZlKa Ta Y He NOTPIGHO T oUnCTUTL.

« [epekoHaiiTecs, un He 3a6MBCA LWNaHT, 371erka CTUcKatouy noro. OfHak cnif 6yT 06epexxHUM, AKLLO
NPWYNHOI 3aCMiYEHHSA LUNAHTY € CKNO abo ronKu.

MpumiTKa. lapaHTiA He € AINCHOIO, AKLLO LWIAHT NOLKOAXKEHO Mif Yac NOro YMLLEHHS.

3HMKEHHA NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHA
MOPIBHAHO 3i 3BUYaNHO0

HeobxigHo 3aMiHUTK ABUMYH B aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Electrolux.

Y nunococ notpanuna soga .
MowKofXeHHA ABUIYHa yepe3 nonagaHHA BOAU He MOKPUBAETbCA rapaHTiElo.

Y BunagKy 6yAb-AaKuX iHWNX Npo6nem 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHMIi cepBicHU LieHTp Electrolux.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

www.electrolux.com

CONSUMABLES & ACCESSORIES
www.electrolux.com/shop

FlexPro™
Ref: ZE112
Part nr: 9001677864 E

FlowMotion LED

Ref: ZE14]

Part nr: 900169069

Silent Parketto

Ref: ZE115

Part nr: 9001677922

Delicate Care
Ref: KITN
Part nr: 9001679597

/’\(/

Clean &Tid
Ref: KIT12

Part nr: 9001679605

Animal Care

Ref: KIT13

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have
the following data available:

- Model Number
- PNC number
- Serial number

The information can be found on the rating plate.

electrolux.com/shop

@ Get usage advice, brochures, Register vour product for better service: Buy Consumables & Accessories
9 trouble shooter, service information: 9 yourp . - for your appliance:
www.electrolux.com/productregistration

www.electrolux.com/shop

Pre-motor filter

Ref: EF158

S-fresh 18 Value pack
Part nr: 900 923 001

Ref: ESVP1
Part nr: 9001681221

Crispy Bamboo
Ref: ESBA
Part nr: 9001677773

Brown Sugar & Fig
. Ref: ESFI
Part nr: 9001677781

. Tropical Breeze

Allergy Plus filter Ref: ESCO

Ref: EFSIW Part nr: 9001677799
Part nr: 9001677682 Citrus Burst
- Ref: ESMA
@ Part nr: 9001677807
Evening Rose
Ref: ESRO

Part nr: 9001677765

Model Number PNC Number Serial Number

K] Electrolux |&a

Mc@) Code PNC [ ) Elc Serial Number @
TBD 910287894 | 00 12345678
IE (A] P 550 W NOM
~
E C € il T

Electrolux Appliances AB
S1Goransgatan 143
‘SE-105 45 Stockholm, Sweden

Electrolux Appliances AB
S:t Géransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

www.electrolux.com

A13428610



